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I d« Abril de 1971. 

N/Ref.:   3049 

Sr. Don D.C.  Newton, 
Jefe de la 
Unidad de Operaciones de Obtención 
Organización para el Desarrollo 
Industrial de  las Naciones Unidas 
UNIDO 
Felderhaus 
Rathausplatz  2 
A-1010 Viena,   Austria. 

Ref.: Planta Experimental de Producción 
para Proceso de Asbesto 
Contrato  70/15 - Fase II  

Eatiaado Sr. Newton: 

Nos  complacemos  en remitirle  adjunto  el  Informe  Final relativo 
a la Fase II del Proyecto para la Planta Experimental  de Producción para 
Proceso de Asbesto,   Cochabamba,  Bolivia,  UNDP/SF,   Símbolo:   BOL-20, 
Contrato No.   70/15. 

Nuestros  estudios  para este proyecto  han   llevado más  tiempo del 
previsto,   dado que  el   diseúo  ha debido  sufrir  algunos   cambios  con  el  fin 
de construir  una  planta  adaptada a  las  necesidades  previstas.     La  infor- 
mación obtenida  en   la Fase  I  de este proyecto,   en  lo  que  se refiere  al 
diseno de  la  planta,  demuestra que  se han  tenido que  añadir  facilidades 
a la planilla de  flujo  inicial,   para poder  cumplir  con   las  condiciones 
de los minerales.     Hemos   incluido nuestras  recomendaciones  para estar 
de acuerdo  con  las  exigencias  tal  como  actualmente  indicadas,  pero 
nuestro informe  insiste sobre  la urgente necesidad de un programa de 
exploración para definir   las reservas mineras  antes de   llevar adelante 
cualquier  trabajo relativo a la construcción de  la planta. 

Nos agradaría mucho ofrecer  los servicios de nuestro personal 
y asociados,  para preparar y conducir un programa de exploración y para 
establecer un programa de explotación. 

Esperamos que el   presente  informe será de vuestro agrado y 
que habremos sabido cumplir con vuestras exigencias para la segunda 
fase de este proyecto.    Lamentamos no haber podido despachar el in- 
forme en  la   fecha originalmente prevista,  pero creemos  que ha valido 
la pena completar  el estudio de alternativas antes de entregar el pre- 

...21 
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Minte documento a Uds.    Estamos a vuestra entera  disposición por toda 
discusión que pudieran considerar   interesante. 

Agradecernos a Lids,   hayan   tenido  la amabilidad  de  confiarnos 
etite  intensante  estudio y quedamos  en  la  espera   de  poder  serles utile« 
mis  adelante. 

I Sin otro particular por el momento, le saluda con su mayor 
consideración, 

I SURVEYER,  NENNIGLR  & CHENEVERT  INC. 
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JU/mc. 
LLC 

í.   Hahn, 
rice-Presidente. 
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St luí diseñado una planta experimental de producción para 
preparar 1300 toneladas anuales de fibra de asbesto a par- 
tir de concentrado de mineral de asbesto boliviano.  La 
planilla de flujo, lista de equipo y costos de proceso han 
sido desarrollados scire la base de pruebas hechas sobre 
muestras de mineral.  El costo de capital para la planta 
ha sido estimado en $1.007.000.  Parecería que existe un 
mercado para absorber la producción de Ì5O0 toneladas 
anuales y que el mismo podría aumentar a 4500 toneladas 
por año. 

El efectivo generado por la venta de la fibra sería sufi- 
ciente para pagar los costos directos de operación y para 
participar, en forma substancial, al costo del concentrado 
crudo,siempre y cuando no existan recargos sobre el capital 
para la planta. 

Los minerales crudos contienen, esencialmente, una 
fibra más dibil que el 40-95% de contenido sobre el cual se 
había basado el estudio inicial de este proyecto.  El equipo 
de la planta, tal como previsto en el diseno inicial, sería 
absolutamente inadecuado para la producción de fibra a partir 
de minerales que han sido examinados hasta la fecha, y el cos- 
to de la planta que podría llevar a cabo el trabajo es sensi- 
blemente mas elevado. 

El equipo mostrado en el original de la planilla de flujo 
produciría fibra, pero no de una buena calidad.  Basados en 
los resultados de las pruebas de la Fase I, se necesitaría 
equipo suplementario para recuperar más fibra y controlar 
la calidad. 

Se sabe tan poco sobre la extensión de los minerales que se 
encontrarían disponibles para este proyecto, que es esencial 
completar un programa de exploración antes de proseguir con el 
desarrollo. 

Ci) 
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II i 4« Harto 4c lt?C),  U Ortamiaanéti aar* al baaarrollo 
Industrial de  lai Marion«« Unidas adjudica \m rostrato a 
Suive vr ,  Ntnniger  4 Chinevert   ln< .  "parí   llevar   « «abo ei 
anilláis de   la« tnueatrat«  de asbtsto,   i .i  prrparai ; «% de   ur¡ 
«3tudio ut   rentan i 1loau,   *i*MitnV   ..»    ^r.   ;\ m Cü    .,»    ladr u^- 
ciSn,   suministro  dt   equipo,   »fimir,.^  v  (Jtum.o»   ••,   trivi- 
alen de  wrvinos   para   la  conitttucí .^<.  v   paest.«  vi. n.irci.a 
de  una plant <i   i'Apt r im« nt .< i   ui   piou.«  > ¡V   r»«ir<*   ;>r» i CN<    «le 
•attesto. 

El Inform* relative, a la last' i ile «"-tv ¡>rovi 
gario ti i de Agosto dt» 1970. \os nitri»*)* a 
carta de  transa i»ti6n  uè  dicho   inform*. 

t.     *ul   nTt- 
.   texto  d*    ¡* 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

"Nuestras  i. iuius,i>mn   i i. ü i v .«i.  mi*   la  titra    «Oliviana 
puede  ser   limpiada   v  pt nnsüda  » • »t«  exit. .      Sin  fl**r>argo, 
e« alt.   itfbil   qu*    la   tihr.»  i >»n¡p» t n;. ra  sut a'ricana   ¥ 
por   lo   tanti-   t emiri   qut    str      vt noiod   i on   vir «cuati to  «»ti 
«1  mercado  nmnuiai.     Iste  no ex< invi    Id  p> * 11 i i i«t *d 
de usarla  et ononm amento   parí   id  producción  dt*  cewen to 
de asbestos,   especialmente  on  Bolivia. 

"lasindonos   en   la  rot/up« rat ion  .»Ittiuda  d«    »a* diferen- 
tes muent ras,   di    mon a 4iiu(>  t onelada* d.   » ornent rado 
de   la mina   Filadelfia   prouut irfat.   ¡"»(H1   tonelada«   de 
fibra.     Para   obtener   1 '»0(!   toneladas  ut   fu-r<*   <j%    Ut 
• ina1«  San   Krannsui   v   1res  An IKON   se   roquer i ría«   *»<HKi 
y  ê0©0   toneladas   de   concentrado   re»pevt ivawente.      Lo* 
grados   obtenidos   fueron  mis   bajo«*   qu«    to*   «<« pe ratio». 
La  fibra   fui   predominant emente  >U   diado  .'.      La«   t i- 
fras de  product iSn   v  suministro  »stati   uto natiti  en  1 
secolari  M   d*   nuestro   informe. 

"La   información  en  mostro  potier  di 1   trattato   reaii^ado 
hasta   la   fecha,   no   indita   si   existen   reservas disponi- 
bles para  producir   1SÍH»  tone latía»  dt   f tbr<«  al  aito  en 
la planta  exper iraent al   v nuditi menos   las   iO.00t>  tonela- 
das   por   ait'   prnvectadds   para   vi   futuro.      Aiues  dt    pit 
cader  con   oí   estudio   final   de   posibilidades,   diaeio 
construct inn   recomendamos,   por   io  tanto,   <jue   ios   depó- 
sitos   sean   explorado«   tun   mis   detail»   tient!«    ios   ponto* 
de  vista   geo 1 Agito   v   inmítiho   >le   explota« lÄti.      Huge 
rirnos que  »tea  probada   la  existencia  ti«   un afniao  d» 
raaervas de mineral   para dit/  anos,   de   lo contrario 
lelivia se encontrarla en   la desafortunada  pos t« leo da 
poseer una planta   inoperativa." 
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1.0 iKTKOPtCClON (Continuée ten) 

U Orianiaecion de Desarrollo Industriai de las Naciones 
Unie««, por su carta del 11 de Setiembre de 1970, autor i- 
tébm  a Surveyor, Nenniger 6. Chênevert Inca llevar a cabo 
la Fase II del Provecto: "El Estudio de Rentabilidad". 

La Fan». 11 nu luv» lo.,, e  tr.il 
clonado con i a excepción uè; 

n t ra t e i  am ba n.e n- 

a) proyeicton «le futura demanda, precios v producción por 
un minimo d» ' a..os, basada en desarrollos anticipados 
del   mercado   e   informai-íín  obten ma  en   nolivia. 

b) cllculo de  recupera« i flu  «le   inversiones  por   eì  mltouo de 
la  planilla   de   castos   descontónos. 

I 
I 
I 
I 
I 

La informai i in a ser itiii/aua en ¡a r.eu 
•«finid« en el artfcuie U) Je esa «arta. 
"A").     ( it amos 

i I   se   encuent r.a 
(Ver apéndice 

"En  generai,   el   franalo  a  ser   1 levano  a  cabo  en   la 
Fase  II   del   contrato  seri determinado  de  acuerdo 
•  lo*  resultados  y/o  extrapolación  de   los  resulta- 
dos de   la  Fase  1 ,   v  puede »«»lamenti   tomar  en  consi- 
deración  cualquier   resultano   inesperado  proveniente 
de »»plorai iones,   tal   como  podría  ser  oportunamente 
comunicado  a su   firn,a. 

Las  intencionen   de  I'M*   relativas   a  un,,   investigación 
geológica  v minera más   profunda   v  pruebas,   tueron  subra- 

I« en el  ultimo pinato  de  esta misma  carta.     Citamos: 

"Tal   como  discutili«,   en   la   reunión mantenida  en   el   dí< 
de  bov  en   las  of mas de i   Direct or ; CD Sr.   Qu i jar. o- 
Caballero,   el   I'M DO  estl  planeando  de   llevar  a   cabo 
perforaciones  suplementarias  de  explora« ion  por   GEObOÌ 
On   iolivia.     Como   puede  ser   que  se  necesite  apovo 
técnico para  este   trabaio,   su  firma   ha  gentilmente 
•ccedido   a   recomendar   nombres  de   individuos  o   firmas 
que  se encontrarían   en  posicifin  de   suministrar   el 
consejo   tfenico   necesario   io  antes  posible  v  eu   los 
titéanos mis   favorables.     Se   lia   igualmente  estableci- 
do  que serfn  necesarias pruebas posteriores  en   labo- 
ratorio  sobr«   las  muestras  sup lamentar las «le mineral 
f^te  se  espiran  obtener,   en   cuvo «aso,   su  oficina 
Mtf preparada para supervisar el  trabajo 
••cesano a  ser   efectuado  en   los  laboratorios  del 

tierno  Provircial   de Quebec,   en Quebec." 

I 
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1.0 

3. 

INTRODUCCIÓN (Continuación) 

Este informe cubre la Fase II del proyecto, o sea "La 
preparación del estudio de rentabilidad y selección de 
un proceso de fabricación para los depósitos de Alto 
Chapare". 

Un especialista en asbesto u<_- Surveyor, ,',enn u;t.T £< Cue- 
nevert Ino. visitó el sillo.  Investirò Ins materiales y 
métodos de construcción bolivianos.  ¡Jiscutió y estableció, 
conjuntamente con diversos departamentos dei Gobierno boli- 
viano, reglamentos, impuestos sobre las ventas y derecho;, 
de aduana aplicables a este proyecto. 

A su vuelta, se preparó la planilla de flujo y la plañir 1- 
cación, el equipo fue seleccionado y se preparó la e'¡t ivu'- 
ción del costo de capital para una planta debiendo ?r     ..«-ir 
1500 toneladas anuales de fibra. 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

La rentabilidad   económica  de   la  ¡llanta  fue  estudiada  sobre 
la  base de   los   costo«  de   operación   estimados.      Las  ganancias 
obtenidas  de   la  venta  de   la   fibra  no  son  suficientes  para 
cubrir   los  gastos  de  operación  de   la   planta. 

Un  estudio más  detallado  del   mercado  existente   para   las   fi- 
bras  bolivianas   fué   llevado  a   cabo.     Dicho   estudio determino 
un mercado  potencial   de   4.500   toneladas anuales,   pudiendo 
llegar  a  10.000  toneladas. 

Las  planillas  de   flujo  y  planos   fueron   revisados  y  se  estable- 
ció una nueva   estimación  del   capital   necesario   para  una   planta 
capaz  de generar   suficientes   fondos  para  cubrir   sus  propios 
gastos. 

La  falta  de   información   sobre   reservas  de mineral,   así   ¡omo 
de  un  plan adecuado de  extracción  del  mineral,    los   cuales 
hubieran  definido   las  fibras  y  el   tipo de  concentrado  a   ser 
procesados,   requerían  que  nuestro   informe describiera   total- 
mente  los  parámetros  y  presunciones  hechas  para   llegar   a 
estas  conclusiones. 

La falta  de   información nos  ha  forzado a  incluir  provisiones 
para  equipo adicional.     Dicho  equipo  sería   igualmente  necesario 
en caso de  tomarse  la decisión  de  construir  una  planta  para 
procesar  concentrado  de   las  tres  concesiones.      Este  equipo 
se necesitaría,   ya  que más  tonelaje de roca del  previsto  tendría 
que  ser  procesado.     Se  requeriría,   igualmente,   equipo  adicional 
debido a  la roca muy dura  que debe  ser  triturada y al  alto  con- 
tenido de polvo que  fue  determinado por medio  de  las  pruebas 
llevadas a cabo en  la Fase I. 

H 
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2.0 

2.1 

MERCADOS 

MERCADO BOLIVIANO 

2.1.1 Productores 

a)   Industria  Boliviana de Asbesto-Cemento  (IBACSA)   opera 
una  planta  de  cemento de asbesto  en  Cocnabamba.     La 
planta produce  hojas  planas  o  corrugadas.     Su  capaci- 
dad  diaria  es  de  60   toneladas   de   hojas.     Esta   planta 
producirá  igualmente   tubería de   alta  y baja presión. 
Su  capacidad  será de   17   toneladas  de   tubería  por   día. 

El  disenador  de   la  planta  ha  especificado  las  siguientes 
proporciones de asbesto: 

H°ja: 

Peso 

42 Kg. 
12 Kg. 

-± K8- 
60 

Tubería; 

Peso 

1 

70 
20 
10 

100 

Grado 

5M Crisolito Canadiense 
4T Crisolito Canadiense 
ML3 Crocidolita Sudafricana 

8.5 Kg. 48.5 
5.5 Kg. 31.5 
3.5 Kg. 20.0 

17.5 

Grado 

AK Crisolito Canadiense 
5M Crisolito Canadiense 
L6 Crocidolita Sudafricana 

100.0 

A plena capacidad, la planta utilizaría los siguientes 
tonelajes de crocidolita (basado en un promedio de 16% 
de  fibra de asbesto). 

Tonelaje X Z 
diario Días/Ano    Crocid.    Fibra 

Hoja 60 ton.    x    300 días    x    10% 16% 290 ton. 

Tubería    17 ton.    x    300 días    x    25% 16%    -    205 ton. 

495  ton. 

En el transcurso de nuestra visita en el mes de Noviembre,   fi- 
bras bolivianas eran utilizadas  en la producción de hojas.  Se 
llevaron a cabo pruebas posteriores en una planta en Canadá, 
utilizando fibra boliviana.  La muestra no estaba  limpia y gra- 
duada,  por  lo tanto,   sería conveniente realizar una prueba 
más completa con fibra preparada,  para determinar en forma 
adecuada si   la  fibra boliviana  sería  indicada para  tuberías. 

g 
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2.0 

2.1 

2.1.1 

2.1.2 

MKRCADOS   (Continuación) 

MKRCADO  BOLIVIANO  (Continuación) 

Productores     (Continuación) 

b) La Fabrica  du  Tejas  de Asbesto-Cemento Otokar  opera una 
pequeña  planta en  Cochabamba   que   produce   tejas  de  asbesto 
a un promedio uè  trescientos  metros  cuadrados  por ufa,   de 
fibra   cruda  de  asbesto de Alto  Chapare.     La misma,   poi 
lo visto,   ba   sido  una   fructuosa   operación  para   el   único 
duev.o,   Sr.   Otokar..   Nos   informo  que  su  consumo  anual 
es de   unas   200  toneladas. 

c) Existe  una   tercera   planta  ubicada   en  Santa Cruz.     Ninguna 
información  de producción  se   encontraba  disponible.     Se 
utiliza  fibra  de  asbesto cruao  para  la  producción àr   tejas, 

Producción de Asbesto 

La producción en  la  región de Aito  Chapare ha  sido muy va- 
riable  en estos últimos auos.     No  existen  informaciones 
ciertas al respecto.     Damos a continuación las exportacio- 
nes por  el período comprendido entre   1940 y 1967: 

1940 - 1951 1,500 ton. 
1953 - 1957 800 ton. estimadas 
1958 - - 

1959 168 ton. 
1960 66 ton. 
1961 57 ton. 
1962 56 ton. 
1963 11 ton. 
1964 139 ton. 
1965 178 ton. 
1966 26 ton. 
1967 4 ton. 

2.1.3 

El tonelaje máximo producido puede haber llegado a 300 
toneladas por ano. 

Importaciones 

Ninguna importación de fibra ha aldo efectuada a Bolivia 
antes de  1969  . 
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2.0 MERCADOS   (Continuación) 

2.1 MERCADO  BOLIVIANO   (Continuación) 

2.1.4    Consumo de Asbesto 

Para prever un consumo probable de asbesto, hemos supuesto 
lo siguiente, basados en que: 

a) las cualidades de la fibra boliviana pueden ser demostradas 

b) operación exitosa, mercadeo y aceptación de los productos de 
IBACSA. 

A) La Planta Experimental de Producción producirá: 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

Ano Capacidad Ton. Fibra 

1972 25% 375 

1973 75% 1125 

1974 100% 1500 

B)  IBACSA producirá: 

Año Capacidad 

1970 10% 

1971 30% 

1972 50% 

1973 75% 

1974 100% 

C) IBAC SA puede reemplazar con éxito las fibras importadas 
por fibras bolivianas para la producción de hojas y tu- 
berías. 

Año Sudafricana Canadiense 

1972 50% 0% 

1973 90% 10Z 

1974 95% 15% 

1975 951 m 
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8. 

2.0 MERCADOS (Continuación) 

2.1 MERCADO BOLIVIANO (Continuación) 

2.1.5    Precios 

a) General 

El valor del mineral de asbesto depende de la fibra, 
de su longitud, resistencia y grado de abertura.  Este 
valor se define por medio de pruebas en laboratorio y en 
las plantas de los clientes.  La información acumulada es 
insuficiente para fijar dicho valor. 

b) Precios - Africa del Sur 

El precio, en Dólares USA, de la Crocidolita Sudafricana 
entregada a IBACSA en 1970, era de: 

Grado 

Precio por 
ton. defi- 
ciente GIF 
Matarani, 
Pero 

16 $ 240.25 

ML3 

M6 

224.75 

204.00 

MS6 183.00 

FS6 163.90 

Precio transp. Precio por 
por ton. defi- ton. defi- 
ciente Matarani ciente CIF 
a Cochabamba Cochabamba 

40.00 

40.00 

40.00 

40.00 

40.00 

$ 280.25 

264.75 

244.00 

223.00 

203.90 

Precio por 
ton. métrica 
CIF 
Cochabamba 

$ 308.90 

291.75 

268.90 

245.75 

224.70 

Precios - Fibra boliviana sin grado determinado 

El precio normalmente pagado por el Banco Minero para la 
fibra no clasificada es de $b 1,800 por tonelada mitrica, 
o $USA 153.05. El precio pagado por la fibra no clasifi- 
cada por Fábrica de Tejas de Asbesto-Cemento Otokar es de 
aproximadamente $USA 150. por tonelada metrica. 

c) Precio de venta previsto 

Tal como establecido en la Fase I, párrafo 8.2, la fibra 
boliviana es más deuil que la fibra sudafricana y tendrá 
que ser, por consiguiente, vendida con un descuento sobre 
el mercado mundial. Mientras no se disponga de información 
mis válida, los siguientes precios de venta sugeridos por Bo- 
livia serán utilizados en nuestros estudios. 

Fibra cruda larga, 
Boliviana Grado B 
Boliviana Grado C 
Boliviana Grado D 

sin procesar $ 700.00/ton. 
$ 215.00/ton. 
$ 175.00/ton. 

$ 145.00/ton. 
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2.0 MERCADOS   (Continuación) 

2.2 MERCADO  LATINOAMERICANO 

2.2.1 General 

El crecimiento y desarrollo de América Latina resultar! en 
el   correspondiente  crecimiento de demanda de  productos de 
asbesto,   tal  como  expresado en  la  Figura  1  - Apéndice  "tí". 

La   importación  de   asbesto  en América  Latina  fué  de   104,427 
toneladas métricas   (estimadas)   en   1969.   Ln  aumento cu   más  del 
100/Ó  en  comparación  al   año   1962.   í'A   consumo   total   en   1969   fué 
de   114,967   toneladas   (estimadas);   un  aumento  uel   100/,.  desde 
1964.     La  Tabla   II,   Apéndice  "B".   muestra  estas   import aciones 
de asbesto por  país  de  origen,     de     1962  a  1969. 

De las 104,427 toneladas de asbesto importadas por An.ér.,.3 
Latina en 1969, 77.'ih2 toneladas, o sea el 74%, fueron su- 
ministradas por Canada. 

La  Tabla   111,   Apéndice  "B",  muestra   la   cantidad   de asbesto 
exportada  por Canadá,   por  grado,   para  los anos   1964 a  1969. 
La demanda más  grande de  cada  país  es  por   los  grados  4  y  5. 
En  1964,   estos  grados   formaron  el   80%  del   total  del asbesto 
exportado  de Canadá.     Mientras  que  en   1969,   este  grupo  form6 
el   99%  del   total  de  asbesto  exportado  por  Canadá. 

El  aumento en  la demanda  para  estos  grados  refleja el   creci- 
miento de  la  industria del   cemento de asbesto  en  estos 
países. 
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u1. 

¿'° MLRCAftOF   (Continuación) 

2.2 W.RCAPO LATINOAMERICANO  (Continuación) 

2.2.2 Ardent ina 

a) Importaci ont-s 

En  1969,  Argentina  importo  16,432  tonteadas métrica» de 
asbesto. 

La   industria  dt i  cemento de  asbesto  ha utilizado  aproxi- 
madamente  el   80% del   asbesto consumido.     El   20%   restante 
del mercado  se  utilizo en   la   industria  de  productos  ue 
fricción   tales   como  almohadillas  de   freno,   cintas  y 
revestimientos  de  embragues,   así   como  para   la  producción 
de   cintas   aisladoras   para   las   industrias  eléctrica  v 
tirmica,   ¡untas,  mechas   y   empaquetaduras  de mecha, 
aislación   aeustua,   etc.     II   mercado  ue   productos  ue 
fricción  puede  aumentar   considerablemente,   va   que   la 
industria  automotora   en  Argentina   sigue  adelante   con 
su   ripida  expansión.      hl   asbesto   puede   igualmente  en- 
contrar  mercado  en  calidad   de material   filtrante  para 
pur ificadores   industriales  de aceite. 

b) Consumidores 

Los consumidores mis importantes de asbesto en Argentina 
son: 

Cef i co S.A. 
4 de Febrero 240, San Andrfs, 
Sueños Aires. 

Cofic S.A.l.C. 
Iguazö 249 3, Haedo, 
Prov. de Buenos Aires. 

Eternit Argentina S.A. 
Esmeralda 15 
Buenos Aires. 

Monofort S.A.I.C. 
25 de Mayo 267 
Buenos Aires. 

c) Productores 

Se han encontrado ocurrencias de asbesto en Argentina. 
Ningún depósito es actualmente explotado.  No se espera 
que ninguno entre en producci5n en un futuro inmediato. 

d) Croc idol i ta 

La utilización de  la Croc idol ita aumenta en Argentina 
cada aio y,   en  1969,   poseía  el  4.4% dei mercado de as- 
besto en comparaciSn al 0.5% de 1966.    Todas las  impor- 
taciones son de Africa del  Sur: 
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2.0      MERCADOS (Continuación) 

2.2     MERCADO LATINOAMERICANO (Continuación) 

2.2.2    Argentina (continuación) 

Año Tonaladas Métricas 

1966 56 
1968 27o 
1969 718 
1970 500 * 

* Monofort S.A.I.C. solamente. 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
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2.1.3 

a) Importaciones 

En 1969, Brasil importaba 17,876 toneladas métricas de 
asbesto.  El 76% de las importaciones provenía de Canadá, 
el 5% de Africa del Sur y el 9% de los EE.UU. 

Para ser admitidos a la exención de los derechos sobre la 
importación, los importadores brasilei.os deben procurarse 
el equivalente del 35% de la cantidad importada de furntes 
locales.  Sin embargo, producto« textiles y de fricción 
son exclusivamente fabricados con la fibra importada. 

b) Paréenos 

El Brasil no otorga concesiones de derechos de aduana 
sobre asbesto a miembros pertenecientes a la Asociación 
Latinoamericana de Libre Comercio (ALALC). El impuesto exi- 
gible para la importación de asbesto es del 33% del valor, 
en mineral, fibra o polvo. Un importador puede importar cri- 
aolito, antofilita, amosita y crocidolita libre de derechos, 
siempre y cuando pueda probar a las autoridades que lia 
comprado un equivalente al 21% y 14/i respectivamente de 
crisolito y antofilita producidos en el Brasil del asbesto 
extranjero que piensa importar. 

c) Consumidores 

Brasil es el segundo consumidor de asbesto en América 
Latina.  El aumento en las compras y la producción en 
los Ultimos anos es debido a la importancia de la expan- 
sión de la construcción en Brasil. El productor más im- 
portante de productos de cemento de asbesto en Brasil 
«s S/A Mineraçao de Amianto de Salvador. 

I 
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2.0     MEKCADOS (Continuación) 

2.2     MERCADO LATINOAMERICANO (Continuación) 

2.2.3    Brasil (continuación) 

d) Productores 

Brasil produce un tonelaje adecuado de asbesto.  La caliuad 
de la fibra brasileña es  inferior a  la canadiense.  Se 
utiliza mucho para productos de cemento de asbesto. 

e) Crocidolita 

Las importaciones de crocidolita en Brasil fueron Je 
760 toneladas métricas en 1963 y 746 toneladas métricas 
en 1964.  De Enero a Agosto de 1970, se importaro.. ' c. 4 
toneladas métricas de crocidolita.  Fsto es menos del 
0.1/,', del mercado de asbesto en e i Brasil.  Este mercado 
podría seguramente desarrollarse. 

2.2.4    Chile 

a) Importaciones 

Chile ha importado 8.618 toneladas métricas de asbesto 
en 1968; 84Z de origen canadiense.  Los fabricantes de 
productos de cemento de asbesto son los mis importantes 
consumidores de fibra de asbesto.  El asbesto se utiliza 
igualmente en grandes cantidades para embalajes, guarni- 
ción de frenos, productos de mallas y, en menor 
cantidad, en recubrimientos interiores en la industria 
automotora. 

b) Crocidolita 

La unica información disponible de utilización de 
crocidolita en Chile es de 347 toneladas en 1963 y 221 
toneladas en 1964.  Las cifras correspondientes a impor- 
taciones llevadas a cabo en el transcurso de los últimos 
anos no se encuentran detalladas en tipos de asbesto. 
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2.0      MERCADOS (Continuación) 

2.2     MERCADO LATINOAMERICANO (Continuaciétt) 

2.2.5    Colombia 

a) Importaciones 

Actualmente, existe un importante mercado para el asbesto 
en Colombia.  Sin embargo, en 1972-73, Colombia podrá su- 
plir a casi todas sus exigencias de asbesto.  Se espera 
una gran reducción de las importaciones. 

b) Derechos 

La fibra de asbesto se encuentra comprendida ba.-jo el 
rubro 25.24 de la Ley de Aduanas Colombianas. Los ú-I JMO» 
de aduana son del 5°' del valor, sujeto al depósito previo 
del 30? (reembolsadle). Esta fibra todavía se encuentra 
incluida en la lista de productos de libre importación. 

c) Consumidores 

Los principales consumidores de asbesto en Colombia son: 

Tonelaje consumido (ton, métricas) 

1967 

Eternit Colombiana S.A.  17.815 
Paveo S.A. 500 
Colombit S.A. 750 
Repuestos Colombianos Ltda. 350 
Ruaco de Colombia S.A.     304 

1968 1969 

Total 19.719 

11.499 9.650 
300 600 

i. 200 1.424 
450 500 
250 425 

13.699 12.599 

Eternit fabrica productos de cemento de asbesto.  Es el 
más importante consumidor de asbesto en Colombia.  En 1969, 
importó crisolito de grados i, 4, 5 y 6, y 45 toneladas de 
amosita. 

Colombit S.A. fabrica product«s en cemento.  En 1969, uti- 
lizó los grupos 4T3, 5A, 5D, 4TE, C65 y amos ita. 

Otras firmas que utilizan asbesto en Colombia son: 

- Paveo S.A. produce bloques y hojas de asbesto-vinilo. 
Utiliza fibra AZ y ZO. 

- Reco Ltda. produce embragues, discos y cintas para frenos 
con fibra del tipo 5R. 

- Rusco de Colombia S.A. produce embragues, discos y cintas 
para frenos con fibras 5K, 7D y 7M. 
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¿'° HCKCADOS   (Continuaci!*) 

2-2 HEKCADO UTINOAMLKjCANO (Cont inuacil«) 

2.2.5 Colombia   (Continua< ion) 

•*)  Productoras 

Existen depósitos  iii'  asbesto  en  Colombia.     Se  pJârs*««   i« 
puesta  en  produci ion dt   un  gran  depésito  para   1*71,   ri 
cual   producirá" 'inficiente asbesto par«   llenar   toda«   la« 
exigencias dt 1   pat«,    Colombia  podrí* producir   f»br«i 

v JapSn. 

t) 

para los mei c ad os di' los EE. ' 

Crocidolit a 

En 1969, la croc inol 11 a po.se? i e¡ >,V, dt 1 m«rci«b 
total de asbesto en ('ol«nti,i, La« importación«. . 
croc idol i ta fueron de; 
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Ano Tm*laà** Mitri.a» 

1963 1.6*9 
lf*4 7b2 
im l,T>b * 
lfM 454  * 
lt*f 1.22* 
l§70 2.300 * 

* Utilizado por Eternit  Colombiana  S.A.   solamente 

LA* «portaciones de crocido!ita mi 1970 fueron de lo» 
grados !Y y 4, principalmente de África evi Sur. Da.io 
que el uso de la crocidolita es preferido para al«ut>os 
productos, existiría la probabilidad de que su aereado 
se ampliara. 

1.2.i Ecuador 

a) Importaciones 

En 1968,   las  importaciones fuaron da 1.125 
mit ricas.    En  1969,   las  importaciones fuero 
toneladas.     Estas eran d«  lo« irados 4 y 5, 

b) Darechos 

El  asbesto  se  encuentra comprendido    bajo «1   ruara 
1*4-6 de  la  Lev  Ecuatoriana  de  Aduanas.     Los  darsene« 
de aduana son del   20% del  valor «Ois $L'SA  1.24 por Kf. 
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2.0 

2.2 

2.2.« 

MfefctaUUS  (Continuaciftn) 

WEiCAiX) LATINOAMERICANO  (Continuéeil») 

fccuador   (continuación) 

c)  Çpjiaumidores 

Eternit   Ecuatoriana  S.A.   es  la (¡nica  planta  que consume 
fibra de asbesto.     Se  dedica a la producción de cañerías, 
tuberías,   t eolios,   recubrimiento dt  paredes  y  otros pro- 
ductos de  cemento  de   asbesto. 

à) Croc idol ita 

No  se   importa crocidolita  en Ecuador. 

Ecuador es miembro de  LAFTA y del Grupo Andino, y es uno 
de  los  principales clientes de Bolivia  para  la compra 
de  asbesto. 

I 
i 
I 
I 
I 
I 
I 

2.2.? 

a) Importaciones 

Nfjico es el consumidor als importante de asbesto en 
Amirica Latina,   importando mis de 37,000  toneladas mé- 
tricas por ano.     Se espera que el mercado del asbesto 
aumente entre 12  y  1">%  anualmente,  en el  correr de los 
cinco a die?  próximos   anos. 

Il) Productores 

Se han encontrado ocurrencias de asbesto en Méjico. Una 
ima debiendo producir 300 toneladas por día debería en- 
trar en producción en 1971. Un segundo y muy importante 
proyecto  se encuentra  en  estudio. 

e) Crocidolita 

Üjico  importa de Africa  del Sur en  1963  - 2.696 toneladas 
•itricas de  crocidolita  y - 590 toneladaa mltricas en 1964, 
Las estadísticas mejicanas no indican  las variedades de la 
fibra de asbesto  importada. 
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2.0 MERCADOS   (Continuación) 

2.2 MERCADO LATINOAMERICANO   (Continuación) 

2.2.8 Perú 

a) Importaciones 

Perd   importó 4.239  toneladas métricas de asbesto en 1967 
y 3.966 toneladas en  1968.    No existen cifras  comparativas 
para  1969. 

b) Crocidolita 

Peru importó de Africa del Sur 227 toneladas métricas 
en 1963 y 296 toneladas métricas en 1964. 

I 
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2.2.9 Venezuela 

a) Importaciones 

Venezuela importó en 1969 - 4.673 toneladas métricas de 
fibra de asbesto.  El 88% provenía de Canadá y el 11% 
de Africa del Sur. 

b) Consumidores 

El consumo es de alrededor de dos  tercios de   los 
grupos  4 y  5  y,  un  tercio de  los  grupos  6 y  9.     Cerca 
de dos  tercios del  mercado  se encuentran  comprometidos 
con abastecedores  canadienses y,   el  tercio restante 
está abierto a  los   independientes. 

c) Crocidolita 

No existe detalle de las variedades de asbesto importadas 
en las estadísticas de la aduana venezolana.  No hay infor- 
mación relativa a las importaciones de crocidolita. 

2.2.10   Mercado Potencial estimado para la Crocidolita en America 
Latina 

Preveemos el desarrollo y penetración de los mercados latino- 
americanos de asbesto por fibras bolivianas en la forma si- 
guiente: 
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2.0 MERCADOS   (Continuación) 

2.2 MERCADO  LATINOAMERICANO  (Continuación) 

2.2.10        Mercado  Potencial Estimado de  la Crocidolita en América 
Latina  (continuación) 

Consumo Consumo de Mercado Potencial 
Total de 
Asbesto 

Croe idolita para la Fibra ño] ivi ana 

%  de 
Consumo de 

Pat» Ano Ton. % Ton. Crocidolita Ton. 

Argentina 1969 16,452 4.4 718 0 0 
1970 18,000 5.0 900 0 0 
1971 19,500 5.0 975 0 0 
1972 21,000 5.5 1125 0 0 
1973 22,500 5.5 1240 2 25 
1974 24,000 6.0 1440 5 72 
1975 26,000 6.0 1560 8 125 
1976 28,000 6.0 1680 10 168 

Braail 1969 17,876 
1970 18,000 0.2 31 0 0 
1971 18,400 0.6 108 0 0 
1972 18,800 1.0 188 0 0 
1973 19,200 1.5 288 2 5 
1974 19,700 2.0 394 5 20 
1975 20,200 2.0 404 8 32 
1976 21,700 2.0 434 10 43 

Chile 1972 9,000 16.0 1,440 0 0 
1973 9,300 16.0 1,490 2 30 
1974 9,600 16.0 1,530 5 76 
1975 10,000 16.0 1,600 8 128 
1976 10,400 16.0 1,664 10 166 

Colonbia 1969 12,599 9.7 1,226 0 0 
1970 12,800 18.0 2,300 0 0 
1971 13,000 18.0 2,340 0 0 
1972 13,300 18.0 2,380 0 0 
1973 13,600 18.0 2,440 0 0 
1974 14,000 18.0 2,510 0 0 
1975 14,500 18.0 2,600 0 0 
1976 15,000 18.0 2,700 0 0 
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2.0 

2.2 

MERCADOS   (Continuación) 

MERCADO LATINOAMERICANO  (Continuación) 

2.2.10   Mercado Potencial Ksti 
Lat ina (Continuación) 

Consumo 
Total de 
Asbesto 

Pat» Atto Ton. 

Ecuador 1969 900 
1970 920 
1971 940 
1972 970 
1973 1,000 
1974 1,040 
1975 1,080 
1976 1,130 

MI jico 1971 37,000 
1972 42,000 
1973 48,000 
1974 54,000 
1975 61,000 
1976 69,000 

Partí 1972 4,000 
1973 4,200 
1974 4,400 
1975 4,700 
1976 5,000 

Vaaaiuala 1969 4,673 
1970 4,900 
1971 5,100 
1972 5,300 
1973 5,600 
1974 5,900 
1975 6,300 
1976 6,700 

Consumo de 
Crocidolita 

0 
0 
0 
0 
2 
4 
5 
6 

5 
5 
5 
5 
5 
5 

7.5 
7.5 
7.5 
7.5 
7.5 

11.0 
11.0 
11.0 
11.0 

11.0 
11.0 
11.0 
11.0 

Ton. 

0 
0 
0 
0 

20 
42 
54 
68 

1,850 
2,100 
2,400 
2,700 
3,050 
3,450 

300 
315 
330 
353 
375 

514 
539 
561 
583 
616 
649 
693 
737 

Mercado Potencial 
para la Fibra Boliviana 

1  de 
Consumo de 

Crocidolita 

0 
0 
0 
0 

100 
100 
100 
100 

0 
0 
2 
5 
8 
10 

0 
2 
5 
8 

10 

0 
0 
o 
o 
2 
5 
8 

10 

Ton. 

0 
0 
0 
o 

20 
42 
54 
68 

0 
0 

48 
135 
244 
345 

0 
6 

16 
28 
37 

0 
0 
0 
0 

12 
32 
55 
73 
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2.0 MERCADOS   (Continuación) 

2.3 MERCADO NORTEAMERICANO 

2.3.1 Canada 

En 1969, Canadá consumía 63.500 toneladas mítricas de 
asbesto.  2.768 toneladas métricas (estimadas), o sea 
el 4.4%, fueron de crocidolita.  Este mercado de croci- 
dolita ha sido estable durante la década pasada.  Las 
cifras de las importaciones son las siguientes: 

Ai.o 

1963 
1964 
1965 
1966 
1967 
1968 
1969 

Toneladas Métricas 

1.819 
2.544 
N/A 
2.976 (est.) 
2.927 (est.) 
2.740 
2.768 (est.) 

2.3.2    Estados Unidos de América 

Los EE.UU. son los consumidores mis importantes de fibra 
de asbesto de America del Norte.  Su consumición aparente 
ha sido de 711.520 toneladas métricas en 1969.  Han impor- 
tado 630.089 toneladas métricas y exportado 31'.815 tonela- 
das métricas.  Ll mercado ha side muy estable durante la 
pasada década.  Un total de 9.800 toneladas métricas (1.4%) 
era crocidolita, representando el mercad.) más importante 
de crocidolita en América del Norte v del Sur.  A pesar 
de que el tonelaje de crocidolita ha descendido a 9.800 
toneladas métricas en 1969 de 12.741 toneladas en 1968, 
sigue siendo un mercado muy importante. 

Cifras de las importaciones de los EE.Ul'.: 

Ano 

1963 
1964 * 
1965 * 
1966 * 
1967 
1968 
1969 

Toneladas Métricas 

12.729 
22.490 
21.165 
26.995 
13.532 
12.741 
9.800 

* Cifras para 1964 - 1966 son altas dabido 
al acopio del Gobierno. 

8 
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21. 

2.0 MERCADOS  (C ont inuacion] 

2.3 MERCADO NORTEAMERICANO (Continuación) 

2.3.3 Mer« :ado Potencial  Estimado de la 
Croi :idolita en America del Norte 

Consumo ConauMO 4« toreado Potane ial para 
total de 
Asbesto 

Croe Mfltóf la fipr« loliv ¡.ana 

%  de 
Consumo de 

tmU âS£ Ton. X Ton. Crocidolita Ton. 

Canada1 1969 63,500 4.4 2,768 0 0 
1970 65,000 4.4 2,850 0 0 
1971 66,000 4.4 2,930 0 0 
1972 69,000 4.4 3,040 0 0 
1973 71,000 4.4 3,120 2 62 
1974 7 3,000 4.4 3,210 5 160 
1975 75,000 4.4 3,300 8 264 
1976 7 7,500 4.4 3,400 10 340 

B.W. 1969 711,520 1.4 9,800 0 0 
1970 713,000 1.4 9,982 0 0 
1971 715,000 1.4 10,010 0 0 
1972 717,000 1.4 10,938 0 0 
1973 720,000 1.4 10,080 2 202 
1974 723,000 1.4 10,122 5 506 
1975 726,000 1.4 10,164 8 813 
1976 730,000 1.4 10,220 10 1022 

2.2.6 lunario del   Mercado Potencial  Norteamericano 
yira la Fibra Crocidolita Boliviana en Tonelada« Métricas 

áü£. Canadá EE.UU. Total 

1972 0 0 0 

1173 62 202 2*4 

1174 160 50* *** 

1175 2*4 •13 1,077 

1976 240 1.022 1,3*2 
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2.0 MERCADOS  (Continuación) 

2.4 POTENCIAL COMBINADO DE  LOS MERCADOS BOLIVIANO, 
LATINOAMERICANO Y NORTEAMERICANO PARA FIBRA 
CROCIDOLITA BOLIVIANA  EN TONELADAS METRICAS 

22. 
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AÈP. 

1972 

1973 

1974 

1975 

1976 

Bolivia 

401 

775 

1,128 

1,277 

1,277 

America América 
Latina del Norte Total 

0 0 401 

146 264 1,185 

393 666 ?,181 

666 1,077 3,020 

900 1,362 3,539 
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2.0     MERCADOS (Continuación) 

2.5      TRANSPORTE 

2.5.1    Mercado Doméstico 

Los doti principales compradores bolivianos de asbesto 
se encuentran en la regiSn de Cochabaraba.  El costo de 
envío no debería exceder $0.15 por tonelada métrica. 
Los demás consumidores bolivianos pueden ser servidos 
por tren desde la estación de Cochabamba a un costo esti- 
mado de $1.33 por tonelada. 

2.5.2 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

2.« 

Despacho al Mercado de Exportación 

El despacho a dientes en el extranjero se haría: 

a) por ferrocarril de Cochabamba a Antofagasta, Chile, 
a un costo de $44.00 por tonelada métrica. 

b) por mar desde el puerto de Antofagasta, Chile, a la 
destinación de exportación. 

CONCLUSIONES 

Existe mercado en Bolivia para la crocidolita y, en todos 
los países importantes que utilizan asbesto en America del 
Norte y del Sur. 

Tan pronto como pueda ser demostrado que la fibra boli- 
viana puede reemplazar el asbesto de Africa del Sur, 
Bolivia debería comenzar a ganar una gran parte del mer- 
cado para mantener una planta de asbesto de 1500 tonela- 
das anuales. 

Los mercados extranjeros se encuentran favorablemente si- 
tuados con respecto a una fuente boliviana de .abastecimiento, 
la cual resultaría en un precio CIF más bajo para la croci- 
dolita. La crocidolita boliviana debería ser competitiva 
en comparación con la de Africa del Sur, siempre y cuando 
la calidad de la fibra pueda ser juzgada como aceptable. 

I 
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3.0 GtOLOGlA 

3.1 EXPLORACIONES SUPLEMENTARIAS 

Al 15 de Enero, Surveyer, Nenniger & Chênevert Inc. no había 
sido informada de que se hubieran realizado exploraciones o 
perforaciones suplementarias. 

La información que damos a continuación ha sido tomada de 
informes anteriores, incluso del nuestro para la Fase i: 
"Planta Experimental de Producción para Proceso de Asbesto". 

3.2 

3.2.1 

OCURRENCIAS 

General 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

Toda  la explotación de minas es  llevada a cabo en concesio- 
nes que han  sido  cedidas  por  el  Gobierno,     Los  límites 
exactos  de estar   concesiones no  son  conocidos   (ver  Esquema 
No.   3).     Las  concesiones  son definidas  solamente  como  siendo 
de un numero dado de  hectáreas  en  cierta  región y,   ei   con- 
trato  anual  para  los  pagos  está  basado  sobre  ese numero. 
Es  probable  que  surjan discusiones   relacionadas  con   los 
límites   en  el   caso de  que  cualquier   descubrimiento  de 
importancia   fuera  hecho o   si   la  posición  económica  de 
los  depósitos   conocidos  es  considerablemente mejorada. 

La crocidolita   se  encuentra generalmente en arenisca  de 
cuarcita y  ferrosa.     Recubriendo  estas  rocas hay una  capa 
de arcilla  esquistosa  negra  seguida  por  una  de dolomita. 
El  espesor  de   la  cuarcita y de   la arenisca varía y,   en 
una  galería de  la  concesión  San  Francisco,  están expuestas 
sobre  una  extensión de  sesenta metros. 

La estructura  geológica de  la  zona  es  sumamente compleja. 
Numerosos pliegues  fueron observados,   así  como extensas 
fallas.     La densa vegetación y   la  capa estéril dificultan 
la detallada interpretación del  área. 

Las vetas de  la  fibra  son muy  irregulares en su numero 
y orientación.     En algunos  puntos,   su  orientación es  nor- 
mal y,  en otros,  es vertical  al plano de estratificación. 
Frecuentemente,  la orientación no es ni la una, ni  la otra. 
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3.0     GEOLOGIA (Continuéeion) 

3.2      OCURRENCIAS (Continuación) 

3.2.2    Concesión Filadelfia 

Se observaron varias vetas dispersadas alrededor del nucleo. 
Parece ser que existen vetas de fibra larga en el suelo de 
la mina que se encuentran actualmente cubiertas con tierra 
y residuos de vetas que eran de fácil acceso en las pareues 
de la excavación.  Posiblemente, esta suposición sea cierta 
ya que varias rocas estaban acumuladas en un área que con- 
tiene buena fibra, pero que hubiera requerido fragmentación 
para ser liberada. 

Los tipos de fibra incluyen la fibra atravesada, ]a fibra 
deslizante y la fibra en masa, predominando esta últir;.. 
Un importante porcentaje de fibra contenida en roca dura, 
que no puede ser recogida a mano sin antes utilizar la per- 
foración, la dinamitación y la trituración, es del tipo de 
fibra atravesada y, por lo tanto, este tipo puede aumentar 
con la profundidad. 

I 
I 
I 
I 
I 
I 

3.2.3    Concesión San Francisco 

Casi toda la fibra es del tipo masa. En todos los trabajos 
subterráneos, las condiciones de humedad han sido extremas 
y la fibra está saturada, pero el apilado de la fibra es de 
menos de doce milímetros. 

3.2.4    Concesión Tres Amigos 

La fibra es, en general, de la del tipo masa y corta. 
Se ha podido observar solamente una veta en que la fibra 
era de más de veinticinco milímetros de largo, y se encon- 
traba localizada en una pared escarpada. 

Todos los trabajos en la mina Tres Amigos eran del tipo 
superficial y la fibra ha sido recuperada de material 
suelto. Una característica notable de la exposición de 
la fibra en Tres Amigos es el hecho de que si se quiere 
aumentar la producción de fibra, tendrá que llevarse a 
cabo el retiro de una considerable cantidad de material 
estíril. 
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3.0     GEOLOGIA (Continuación) 

3.3      RESERVAS DE MINERAI, 

No se ha llevado a cabo la planimetria y sondeo en la« 
tres concesioni s principales.  La información disponible 
sobre la cantidad de mineral presente y la cantidad conte- 
nida, es la siguiente: 

3.3.1 Concesión  Filadelfia 

Por   lo que  se ha podido observar,   parecería que  la mina Fila- 
delfia ofrece  las mejores  condiciones  entre todaß   las  propie- 
dades visitadas,   con relación al contenido de fibra  en las 
cantidades  requeridas. 

3.3.2 Concesión San Francisco 

Las reservas de mineral calculadas por (iEOBOL (Servicio 
Geologico de Bolivia) en el transcurso de su estudio 
geologic-» en lu67, sugieren que el tonelaje mas impor- 
tante de reservas se encuentra localizado en la propiedad 
de San Francisco.   Si este fuera en efecto el caso, y se 
deseara suministrar una porción sustancial de la fibra re- 
querida para la planta experimental de este depósito, ten- 
dría entonces que dedicarse considerable atención y dinero 
para proveer el acceso, definir los bloques de mineral y 
métodos de explotación. 

3.3.3 Concesión  Tres Amigos 

Los atractivos  económicos de  los depósitos de Tres Amigos 
parecerían ser  suficientemente limitados, dependiendo 
en exploraciones y desarrollo posteriores. 



:^KVÎYtPi,   N«P*Môt#  § CHgMViUT   I Sv. 

:?. 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

3.0 

3.4 

3.4.1 

GEOLOGIA   (Continuación) 

ri it RA DE ASmSTO 

De  las  dos   toneladas  de mueatraa d« ml—Tdl  f Ot|iáét • 
en el   transcurso de   la Fut  I  dal ptoyeto,   la  fibra Ha 
•ido recuperada de  la   siguiente forma: 

Producción de Fibra 

Sitio Grado Grado Grade 
h II i II 

Nina Filadelfia 
(nuestra de roca) 4.23 11.02 22.17 

Mina Filadelfia 
(nineral   fino) 2.90 li. M 2S.49 

Mina  San  Francisco 
(minerai   fino) 0.22 4.43 23. M 

Mina  Tres  Amigos 
(mineral   fino) 0.49 2. St il. ft 

1.4.2 Recuperación de Fibra 

Sitio 

Mina Filadelfia 

Grado 
AM 

Grado 

lltfti 

3«.121 

44.77% 

21.21k 

11.16% 

Total 

(muestra de  roca) 11.1 28.9 40.0 100.01 

Mina Filadelfia 
(mineral   fino) 4.2 34.3 14. J 100.0% 

Mina San  Francisco 
(minerai  fino) 0.1 14.4 •2.4 100.0% 

Mina Tres Amigos 
(mineral  fino) 2.i 11.1 •s. y 100.ox 
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4.0 SITIO. CLIMA, COMUNICACIONES Y FACILIDADES 

4.1 SITIO 

4.1.1 Mina 

Los  depósitos  se encuentran  localizados en   la región de 
Alto  Chapare  de  Bolivia,   a unos   100  KJTIS.  al  noroeste de 
Cochabamba,   en una  zona  en  la  que se  puede  apreciar  a sim- 
ple vista muestras de asbesto crocidolita. 

4.1.2 Sitio do la  Pianta 

El  sitio elegido para  la  planta experimental  de producción, 
se encuentra   localizado  a unos  9 Kms.   de Cochabamba,   en   el 
camino a Villa-Tunari,   y a 3 Kms.  de  Sacaba,   el pueblo mas 
cercano  (Ver  esquemas Nos.   1  y  2). 

Cochabamba,   con una población  de  137.000 personas,   es   la 
segunda ciudad  en   importancia   de  Bolivia.     Se  encuentra   a 
una altitud  de  2500 metros  sobre  el   nivel  del  mar.     La 
ciudad  está  bien desarrollada  y  cuenta con  hospitales, 
escuelas,   iglesias,   tiendas,   facilidades recreativas  y 
hoteles. 

Sacaba es un pueblo con una población de 3.500 personas. 

4.2 CLIMA 

4.2.1 Mina 

La región de Alto Chapare recibe la cantidad más grande de pre- 
cipitación pluvial en Bolivia,  con un promedio anual de aproxi- 
madamente 4.000 mm.  La mayoría de estas precipitaciones  se re- 
gistra durante el período de Diciembre a Marzo incl.     En esa 
Ipoca del año,  es casi   imposible llevar a cabo en forma normal 
las  operaciones de explotación. 

Una vegetación    densa cubre casi  toda  la región,   salvo en 
los declives  escarpados donde  la erosión ha  trabajado 
debido al deslizamiento de agua saturada de materias. 

4.2.2 Sitio de la  Planta 

La región del  sitio elegido es  considerada como sub-tropical, 
con condiciones climatéricas templadas.    El promedio anual de 
precipitaciones pluviales es de 500 mm., con aprox.   80 días de 
lluvias intermitentes entre Noviembre y Marzo.    Las  tempera- 
turas mínima y máxima registradas han sido respectivamente 
de il*C y 28°C,   con una   temperatura media de  17BC. 

S 
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4.0 SITIO,  CLIMA, COMUNICACIONES Y FACILIDADES  ÍConf-inuaciSn) 

4.3 COMUNICACIONES 

4.3.1 Ruta 

La ruta Cochabamba - Villa Tunar i será el camino principal que 
unirá  la planta con la mina.  Se ha programado su termi- 
nación antes del fin de 1971.  66 Kms. han sido asfaltados, 
24 Kms. tienen pedregullo en su superficie y, 36 Kms, tienen 
todavía que ser construidos. 

De Cochabamba, existen caminos y transporte por camiones 
uniendo a todas las ciudades principales de Bolivia. 

4.3.2 Ferrocarril 

Cochabamba tiene conexiones por tren a los puertos chilenos de 
Arica y Antofagasta en la Costa del Pacífico. Existen cone- 
xiones con los Mercados Bolivianos. 

4.3.3 Líneas  Aéreas 

La ciudad de Cochabamba es  servida por Aerolínea« Bolivianas 
con servicios regulares a la Capital, La Paz, 

4.4 ENERGIA 

La energía sería suministrada a la planta experimental des- 
da  la sub-estacion  existente. 

4.5 AGUA 

El agua ser$ suministrada desde una estación de bonbso a 
ser instalada en el sitio. 

i 



I 



SURVEYER,   NENMGER  & CHENEVERT   INC, 

30. 

5.0 NORMAS DEL DISEÑO 

5.1 MINA 

5.1.1 Obligaciones Contractuales 

Las siguientes normas fueron extraídas del programa de 
explotación sometido por Bolivia   (Apéndice "C")  y la in- 
formación geológica limitada disponible, sometida en la 
Sección  3 de  este  informe. 

5.1.2 Reservas de Mineral 

Desconocidas. 

5.1.3 Valor del Mineral 

Desconocido. 

I 
I 

í 
I 
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5.1.4 Contenido de Fibra 

a) Concesión Filadelfia 

b) Concesión San Francisco 

c) Concesión Tres Amigos 

d) Estimación Boliviana 

e) Tal como estimado por 
nuestro geólogo basado 
en el examen superfi- 
cial 

5.1.5 Recuperación de Fibra 

Desconocido 

Estimado por nuestro geologo 
en probablemente 3-5% 

Desconocido 

6% (según el Programa Boliviano 
de Explotación) 

42 

El programa de explotación propone que las rocas portadoras 
de fibra sean recogidas a mano de la superficie dinamitada. 
Hemos estimado que la recuperación de fibra por medio de 
esta operación, basados en la información disponible que 
hemos podido estudiar, es de: 

a) Concesión Filadelfia 70% /' 

b) Concesión San Francisco    60% 

c) Concesión Tres Amigos      50% 

5.1.6    Contenido de Humedad 

a) En el mineral 

b) En el concentrado 

20* 

5-1« 
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5.0 KORMAS  DEL DISECO   (Continuación) 

5.1 MINA  (Continuación) 

5,1,7 Contenido de Fibra Concentrada 

La muestra experimental  de dos  toneladas ful cuidadosamente 
tomada  por un geólogo experimentado para obtener la mejor 
representación de  "mineral disponible y el tipo de material 
crudo  a  ser  entregado a   la planta". 

En consultación con nuestro geólogo,   hemos estimado el conte- 
nido promedio de fibra en el concentrado a ser producido por 
la operación de explotación y a ser  entregado a la planta 
en la   forma siguiente: 

a) Concentrado Filadelfia 

Resultado del  Análisis    -    Roca 38.12% 
-    Mineral  fino      46.77% 

Contenido estimado de  fibra 30.00% 

b) Concentrado San Francisco 

Resultado del  Análisis    -    Mineral fino      28.21% 

Contenido estimado de Fibra 20.0% 

c) Concentrado Tres Amigos 

Resultado del Análisis    -   Mineral fino      18.86% 

Contenido estimado de Fibra 12.5% 

d) Obligaciones Contractuales 

Bajo  los términos del contrato entre Surveyer, Nenniger 
&  Chênevert  Inc. y UNIDO,   la planta experimental de pro- 
ducción debe  ser provista con mineral de asbesto de un 
contenido de 40-95%. 

Las presunciones arriba mencionadas basadas en resulta- 
dos de análisis de   la Fase I,   indican que se suministra- 
ría concentrado de  12.5% a 30.0%  según el programa de 
explotación propuesto. 

S.1.0 T—año del Concentrado 

El tamaño máximo del concentrado sari de 30 cm., entregado 
en la mina según el programa de explotación propuesto por 
Bolivia 

•^ 
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5.0 NORMAS DEL DISECO (Continuación) 

5.1 MINA (Continuación) 

5.1.9    Programación de la Mina 

De acuerdo con el programa propuesto por Bolivia, la mina 
trabajara un turno de 8 horas (7 horas efectivas) por día, 
seio días por semana y 10 meses, o 250 días de trabajo por 

ano. 

I 
I 

I 

i. 2      PLANTA 

$.2.1    Promedio de Producción 

a) Obligación Contractual 

La planta tiene que ser diseñada par« producir 1500 
toneladas de fibra de asbesto por año, de un concentra- 
do del 40 - 95%. 

b) Base del Diseño 

Para este estudio y basados sobre los resultados de los 
análisis de la Fase I, las planillas de flujo y diseño 
de la planta fueron preparados para producir 1500 T. de 
fibra de asbesto por año cuando se le suministre un mi- 
neral concentrado de 12.5 a 30.0%. 

$,2.2    Distribución de la Fibra 

a) Obligación Contractual 

El porcentaje de distribución de asbesto boliviano en 
el producto de la planta es el siguiente: 

Grado A 

B 

C 

D 

No menos del 12% 

No menos del 40% 

No menos del 30% 

No menos del 18% 

fc) Planilla de Diseño 

Los resultados de los análisis de la Fata I indican que 
la distribución de la fibra te haría an la eifuianta forma: 

Grado A & B 
Grado C 
Grado D 

Hasta el 15% 
10 - 40% 
50  -  85% 
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5.0 NORMAS DKL DISKflO  (Continuación) 

5.2 PIANTA  (Continuación) 

5.2.3 Flexibilidad 

I 

I 
I 
I 
I 

5.2.4 

A menos de  que  las normas  se establezcan  firmemente,  creemos 
que  la  planta  original no podrá  efectuar   el   trabajo previsto. 
Basados  en  nuestro  cuidadoso análisis  de   la  situación,   reco- 
mendamos  se  dirsene  la  planta con  flexibilidad suficiente  para 
poder cubrir: 

a) Las variaciones  extremas  entre  las   características  de 
mineral  proveniente de   las  tres concesiones; 

b) la variación del  contenido de  fibra  en  el concentrado 
entre minerales  de  las   tres  concesiones; 

c) falta  total de   información  sobre  el   tipo y calidad  del 
mineral  que  se  puede encomrar  uebajo  de  la superficie; 

d) probable importante variación de contenido de fibra 
concentrada entre cada cargar.ento producido bajo el 
programa de  explotación  propuesto. 

Recomendamos  ae  establezcan   las  reservas  de mineral  y méto- 
dos de  explotación antes de  seguir adelante. 

En estos  casos,  en  que  la  flexibilidad   requiriría  equipo 
adicional   al  establecido en   las  obligaciones  contractuales, 
la planilla de  flujos  y diseno de  la  planta deberían conte- 
ner una provisión para tal  aumento,  así  como los  costos  suple- 
mentarios que deberían ser  definidos para poder ser considera- 
dos. 

El equipo suministrado debería  limitarse  a  las obligaciones 
contractuales hasta que sean aprobados  por UNIDO los costos 
adicionales  requeridos para  flexibilidad.     Sin embargo,   los 
estudios  financieros deberían incluir el costo de  tales provi- 
siones. 
Programación de  la Planta 

La planta operará  300 días  por año,   8 horas por día  (7  horas 
efectivas de  trabajo)  y seis días por semana,  tal como se nos 
ha informado en el transcurso de nuestra visita a Bolivia. 



SURVEYER,   NEMMGER   &   CHENEVER7   INC, 

34. 

5.0     NORMAS DEL DISECO (Continuación) 

5.3      TONELAJE A SER PROCESADO 

Le planilla de flujo y el plano de la planta fueron diseña- 
dos para procesar tanto un concentrado de cualquiera de las 
tres concesiones o una combinación de concentrados de las 
tres concesiones.  El tonelaje de carga de la planta a ser 
procesado y el disei.o de la capaciuad de la pianta para ias 
alternativas son las siguientes: 

TONELADAS METRICAS  
San 

Requeridas Filadelfia Francisco 

Producción Anual Fibra    1500 

Producción Diaria Fibra 
(300 días) 5 

Tres 
Amigos 

I 
I 
I 

Fibra Necesaria Diaria- 
mente - 5 ton. / 85% 
recuperación en planta     5.9 

(1) Concentrado seco requerido 
diariamente 

(a) con Contenido Con- 
tractual de 40%      14.t 

(b) con Indicado Fila- 
delfia <? 30% 

(c) con Indicado San 
Francisco <?  20% 

(d) con Indicado Tres 
Amigos ? 12.5% 

(2) Concentrado Húmedo Re- 
querido Diariamente 
Art. (1) 10% humedad 

(3) Alimentación Húmeda 
por Hora Diaria 
Art. (2) /turno 7 h. 

Promedio Alimentación 
Planta (Húmedo) - 3 
Concesiones 
3.13+4.68+7.5/3     5.1 

Diseño Seleccionado del 
Proceso en Seco en T. p/h. 5.0 

16.2 

TPH 

2.31 

it.ft 

29.5 

2i.a 

Tra 

3.13 

3.0 

32.8 

TPH 

4.68 

47.2 

52.5 

TPH 

7.5 

S.O 5.0 

8 
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5.0     NORMAS DEL DISECO (Continuación) 

5.3     TONELAJE A SER PROCESADO (Continuación) 

TONELADAS METRICAS 

Requer 

12. 

idas 

0 

Filade 

9. 

lfia 

0 

San 
Francisco 

6.0 

Tres 
Amigos 

Producción Máxima de 
Fibra por Turno 3.7 

Contenido Concent. en % 40 30 20 12.5 

Diseno Proceso (Seco) 
en Ton. por hora 5 5 5 5 

Tonelaje procesado (Seco 
por turno 8 horas 

) 
35 35 35 35 

dos turnos 8 horas 70 70 70 70 

tres turnos 8 horas 105 105 105 105 

Tonelaje procesado (Seco) 
anualmente (300 días): 

un turno 8 horas 

doo turnos 8 horas 

tres turnos 8 horas 

Pibra producida por día: 

un turno 8 horas 

dos turnos 8 horas 

tres turnos 8 horas 

Pibra producida por ano: 

un turno 8 horas 

dos turnos 8 horas 

tres turnos 8 horas 

10.500 10.500 10.500 10.500 

21.000 21.000 21.000 21.000 

31.500 31.500 31.500 31.500 

11.9 8.9 6.0 3.7 

23.8 17.9 11.9 7.4 

35.7 26.8 17.9 11.1 

3.570 2.678 1.785 1.313 

7.140 5.355 3.570 2.625 

10.710 8.033 5.355 3.938 



I 
I 
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36. 

•.0     OPERACIONES PROPUESTAS 

é.l      EXPLOTACIÓN 

Nuestras obligaciones contractuales incluyen: 

"Asesoramiento del costo del mineral o minerales 
entregado a la planta, basado en los métodos 
actuales o sugeridos, mejor-Hos en el futuro, 
de explotación y transport.i, después de consul- 
tas con los actuales productores y las auto- 
ridades gubernamentales bolivianas." 

Hamos estudiado el programa de explotación sometido por 
Bolivia (incluido en Apéndice "C") y efectuamos los co- 
mentarios siguientes: 

a) El principio del programa de explotación es bueno. 
La posibilidad de mantener un equipo de explotación 
continuamente en movimiento de una propiedad a la 
otra, es dudosa. 

b) El programa de explotación y su costo están basados 
en la producción de un mineral de asbesto concentrado 
al 40 - 95%.  Tendrían que basarse en el concentrado 
de 12.5 a 30.0%, tal como indicado por los resultados 
de los análisis de la Fase I. 

c) Los métodos de toma del material en la superficie di- 
namitada, fragmentación y selección de un tamaño mfxi- 
mo de 30 cm., disposición del desperdicio y restos, 
tendrían que ser detallados. 

d) Las operaciones de selección a mano deberían ser meca- 
nizadas . 

•) El secado y depósito del concentrado previo a su envío 
a Cochabamba por camión, debería ser investigado mis a 
fondo. Podría ser necesario instalar una protección 
para el concentrado en la época de lluvias. 

f) Un estudio del tiempo debería esclarecer los costos de 
envío por camión del concentrado a Cochabamba, estimado 
a mfs de $5.00/ton.  Uno o dos camiones adicionales po- 
drían ser necesarios. 

g) una provisión de $5.000.00 podría ser suficiente para 
construir un camino de acceso a la concesión Filadelfia. 
Una suma mucho más importante será necesaria para lograr 
acceso a las demás concesiones. 

S 
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6.0 OPERACIONES PROPUESTAS  (Continuación) 

6.1 EXPLOTACIÓN  (Continuación) 

h) No se ha hecho ninguna provisión para sacar la capa de 
desperdicios en las tres concesiones o para desarrollar 
las concesiones de San Francisco y Tres Amigos, tal como 
podría ser requerido. 

i) Deberían hacerse provisiones para mezclar el concentrado 
de las tres concesiones.  Esta mezcla debería ser reali- 
zada antes de entregar el concentrado a la planta.  Las 
provisiones que se sugiere sean efectuadas por boli- 
via e incluidas en la planilla de flujo y plano de la 
planta no son suficientes. 

Hasta que los puntos arriba mencionados no sean esclarecidos, 
no podemos asesorar positivamente sobre el costo del n.^.3ral 
entregado a la planta.  Creemos que es necesario que: 

a) Suficientes reservas de mineral sean establecidas por 
medio de perforaciones supervisadas y exploración. 

b) La decisión tomada es que la concesión Filadelfia sea 
la primera a entrar en producción, por las siguientes 
razones: 

i) Filadelfia es la (¡nica concesión accesible en el 
momento actual. 

ii) La cantidad de desperdicios a ser sacados es pequeña. 

iii) El trabajo para desarrollarla es mucho menor que para 
las otras concesiones. 

c) El título de la concesión Filadelfia debe ser aclarado y 
•us límites definidos y bien establecidos. 

d) Un contrato debe ser establecido con el dueño de la con- 
cesión Filadelfia antes de que el diseño comience. 

•) Un plan completo y detallado de explotación de la mina 
debe ser preparado para la concesión Filadelfia. 
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6.0     OPERACIONES PROPUESTAS (Continuaei6n) 

§.2      PROCESO (Ver Planilla de Flujo Dibujo No. 1) 

i*2.1    Trituración y Secado 

El carro de la mina vaciará el concentrado en una tolva de 
cemento de una capacidad de 15 toneladas matrices.  Una ali- 
mentadora descargará el concentrado en una trituradora a 
mandíbula. 

A un promedio de 5 toneladas por hora, una correa transporta- 
dora descargar! el concentrado triturado tn una segunda esta- 
ción trituradora. 

El concentrado serf triturado y secado en una unidad combi- 
nada de trituración y secado. 

Lar» operaciones combinadas de trituración y secado, comple- 
mentadas por la acción mecánica y neumática a remolino dentro 
de la trituradora-secadora, tenderán a la reducción del conte- 
nido de humedad del concentrado de un 10% a un 1.52. 

i. 2.2    Producción 

La planilla de flujo de la planta ha aido concebida para re« 
cobrar aproximadamente el 85% de la fibra. La alimentaci6n 
de la planta ha sido establecida en 5 toneladas mltricas de 
concentrado por hora. 

La fibra cruda larga no será trabajada. Hemos estimado que 
25 toneladas serán producidas y vendidas anualmente en el 
mercado mundial. 

La planta está disenada para producir tres grados bolivianos 
de fibra, los grupos 6, C y D. La planilla de flujo permite 
au producción simultánea. 

La a aiguientes operaciones blaicaa son incorporadas a la 
planilla de flujo: 
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6.0 OPERACIONES PROPUESTAS   (Continuación) 

6.2 PROCESO   (Ver Planilla de Flujo Dibujo No.   1)   (Continuación) 

6.2.2 Producción   (Continuación) 

La fibra será liberada del concentrado y aspirada. 
Eata función ser S llevada a cabo en el circuito de 
ia roca. 

La  fibra será limpiada y graduada.    Esta función sari 
realizada en el  circuito de la fibra. 

•)    Circuito de la Roca 

I 
I 

La planta tendrá una  línea para la roca.    Su capacidad 
al  diseño es de 5 toneladas por hora de concentrado, 
conteniendo de 12.5 a   30.0% de fibra. 

Dos principios fueron seguidos en el diseño; 

I 
I 
I 
I 
I 

La fibra libre es  aspirada lo más pronto posible 
después de su liberación. 

El tratamiento posterior de la roca es efectuado 
•o lament e una vez  que la fibra libre ha sido retirada, 

La fibra libre en el concentrado recibido en la planta 
Mrf aspirada en la primera tamización. 

El concentrado pasará entonces a la primera etapa de la 
trituración, la trituradora a impacto Hazemag.    La fibra 
liberada por medio de esta operación serf aspirada en la 
segunda tamización. 
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6.0 OPERACIONES PROPUESTAS   (Continuación) 

6.1 PROCESO   (Continuación) 

6.2.2 Producción  (Continuación) 

a)    Circuito de  la Roca (Continuación) 

El concentrado pasar! a la segunda etapa de trituración, 
por medio de otra trituradora a impacto Hazemag. La fi- 
bra liberada será aspirada por una tercera tamización. 

El material mis pequeño quedando de  las tamizacione     seri 
recogido y enviado al depósito de residuos. 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

b)    Circuito de  la Fibra 

La planta tendrá tres líneas para la fibra y provisión 
para una cuarta, con el fin de producir las fibras mfs 
limpias y fuertes posible a partir de mineral boliviano. 

La limpieza de la fibra será llevada a cabo con tamices 
para material granulado y trómeles a paleta para finezas 
y polvo. 

Se han incluido dos niveladoras para dar más flexibilidad 
a la producción de los grados B,  C y D.    La fibra nivela- 
da será depositada en tolvas.    De las  tolvas,  se transpor- 
tar! la fibra por hllice mezcladora a una empaquetadora 
a tomillo.    La fibra será empaquetada en bolsas de yute. 

La fibra será almacenada en el depósito de fibra.     La fi- 
bra empaquetada serf cargada directamente del depósito a 
los camiones. 
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6.0 OPERACIONES PROPUESTAS   (Continuación) 

6.3               EQUIPO INCLUIDO POR OBLIGACIONES  CONTRACTUALES 
Y  SUPLEMENTOS PROPUESTOS       ______ 

Artículo Cantidad  en      Capacidad 
el Contrato     Adicional  en 

        Planilla Flujo 

Mandil Alimen- 
tad or 1 

Trituradora 
Principal 1 

Taaicaa para roca« 2 

Trituradora- 
lacadora 

Trituradora a 
iapacto 1 

Tr8-M-«a da 
paletas 

Taaict- da fibra 

Coladoras 
ciclonaa 

Tamaño mía 
grande 

Ü 

laclusas éa 
•ira 

Razones 

Debido a la gran 
cantidad de concen- 
trado a ser procesa- 
do, pedidr <e Bolivia 

Mas ton«'La je a ser 
procesado debido a 
concentrado de 12.5 
a 30.0%. 

Más tonelaje a ser 
procesado debido a 
concentrado de 12.5 
a 30.0%. 

Mis tonelaje a ser 
procesado debido a 
concentrado de 12.5 
a 30.0%. 

Mis tonelaje a ser 
procesado debido a 
concentrado de 12.5 
a 30.0%. 

Mfs tonelaje a ser 
procesado debido a 
concentrado de 12.5 
a 30.0%. 

Más tonelaje a ser 
procesado debido a 
concentrado de 12.5 
a 30.0%. 
El sexto es requeri- 
do mis adelante y no 
figura en el contrat >. 

Mis tonelaje a ser 
procesado debido a 
concentrado de 12.5 
a 30.0%. 
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6.0 

6.3 

OPERACIONES PROPUESTAS (Continuación) 

EQUIPO INCLUIDO POR OBLIGACIONES CONTRACTUALES 
Y SUPLEMENTOS PROPUESTOS  

Artículo Cantidad en 
el Contrato 

Capacidad 
Adicional en 
Planilla Flujo 

Clasificadoras 2 

Hflice mezcladora 1 

Hílice 
empaquetadora 1 

Elevadores 1 

Tubería y 
Conductos 

Lote AvaMnto 

Filtro de polvo 
completo      22.500cfa 

Canalones para 
roca 

Canalones para 
fibra 

Lote 

Lot« 

7.500 cía 

Aumento 

Aumento 

Transportadores 
Roca 
Pibra 

Depósitos 

Depósitos para 
almacenamiento 
de concentrado 

2 
2 

Lote 

Razones 

Uno para más  tonela 
je a ser procesado 
debido a concentrado 
de 12.5 a  JÜ.0%. 
Uno sugerido por 
Bolivia. 

Mas  tonelaje  a  ser 
procesado debido  a 
concentrado de   12.5 
a 30.0%. 

Más tonelaje a   ser 
procesado  debido  a 
concentrado  de   12.5 
a 30.0%. 

Debido a  provisión 
para tercer  tritura- 
dora a impacto. 

Debido a  provisión 
para 3er  tamiz  de 
rocas,  tamiz de  fi- 
bra, tromel de  pale- 
ta y 5to colector de 
ciclón. 

Dos sugeridos por 
Bolivia. 

Sugerido por Bolivia 

B 

Los suplementos, tal como sugeridos, 
son para permitir un máximo de recu- 
peración de fibra y un producto lim- 
pio de los minerales indicados. Algu- 
nos grados de flexibilidad han sido 
provistos para permitir otras condi- 
ciones que difieren de las normas. 
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6.0 

6.4 

6.4.1 

6.4.2 

OPERACIONES PROPUESTAS  (Continuación) 

EQUIPO 

El equipo siguiente,   seleccionado  para  la Planta Experimental 
de Producción,   reemplaza el  equipo  seleccionado  por  Surveyer, 
Nenniger  & Chênevert   Inc.   bajo  sus   obligaciones  contractuales 
para la Fase   IV.     La  selección  prevee más   tonelaje  para  el   pro- 
ceso que el   inicialmcnte  incluido  en  el   contrato, dado ei   débil 
contenido de   fibra.   (Ver   igualmente  Sección  b -  Normas  <J<.'1  Di- 
seno) 

Mandil Alimentador 

Un mandil  alimentador mediano de  450 mm de  ancho y 4,0 metros 
de largo,  con     cazuelas de una pieza   fundida de acero mangané- 
sico operadas mediante motor  eléctrico,  con una capacidad  de 
alimentación  de  25  toneladas métricas  por  hora de mineral de 
asbesto mojado  pesando  1600 Kgs.   por metro cúbico. 

(Este mandil   alimentador reemplaza   la  parrilla vibradora  in- 
cluida en  el  Anexo  "F" del  contrato  entre  UNIDO y Surveyer, 
Nenniger  & Chênevert  Inc.) 

Trituradora Primaria 

I 

6.4.3 

Uiia trituradora de mandíbula de 250 mm por 500 mm. Capacidad 
de 25 toneladas métricas. Ajuste de trituración, 50mm. 

Esta trituradora grande es necesaria para manejar concentrado 
de 30 cm seleccionado por Bolivia.  (Ver Apéndice "B")  Una tri- 
turadora de mandíbula mis pequeña de 250 mm por 400 mm ha sido 
incluida en la propuesta. 

Esta pieza de equipo ha sido indicada en la planilla de flujo, 
pero omitida en el  Anexo "F" del contrato entre UNIDO y 
Surveyer, Nenniger & Chênevert Inc. 

Tri turadora-Secadora 

I 
Una trituradora-secadora Hazemag,   tipo APT 2,  con un rendimien- 
to de 6 a 15  toneladas por hora.     El promedio de evaporación del 
agua es de  1.4   toneladas por hora.     Límite de alimentación, 
un máximo de   150 mm. 

La trituradora-secadora esta" equipada de compuertas de chapaleta 
a péndulo doble operadas mecánicamente para controlar la pérdida 
de presión o calor. 

Un quemador de  petróleo y un  horno  con  los  controles necesarios 
y ventiladores  suministraran gases  calientes en  la extremidad 
inferior de  la  trituradora y se alzará en la dirección opuesta 
al material cayendo a través de  la  trituradora-secadora. 
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6,0 OPERACIONES PROPUESTAS  (Continuación) 

6,4 EQUIPO   (Continuación) 

El ventilador de   escape,  conectado al ciclón de  alto rendimien- 
to,  descargará  los   gases en la atmósfera.    La  fibra recogida en 
el  ciclón será descargada a través de una esclusa de  aire  a 
alta   temperatura   rotativa. 

6.4.4 Tamices de Roca 

Dos   tamices de  roca v,        provisiones para un   tercero,   tipo 
Rotex,  Modelo No.   42,  40 pulgadas  por 84 pulgadas.     Los  tamices 
están  equipadoscon  una entrada  aspiradora en  la  extremidad  de des 
carga.     Se requiere  el  tercer   tamiz  para procesar  mas  tonelaje 
que  el   previsto  en   el  contrato  debido a  la mayor  cantidad  de 
roca que debe  ser   procesada dada   la  baja recuperación d. 

fibra. 

Estos  artículos   fueron  indicados  en  nuestra planilla  ae  flujo 
propuesta,  pero  omitidos en  el  Anexo "F" del   contrato  entre • 
UNIDO  y Surveyor,   Nenniger &  Chênevert  Inc. 

6.4.5 Trituradoras de  Impacto 

Una trituradora  de  impacto a alta velocidad y provisiones 
para una segunda,   Disyuntor Propulsor Hazemag,  Modelo F-10. 
Capacidad nominal   de rendimiento:   10 toneladas por hora por 
máquina. 

El mineral  es muy  duro para triturar y,  con el   fin de  liberar 
toda  la fibra,   se  necesita mas  trituración.   (Ver  Informe Fase  I) 

(Se  requiere  igualmente  la  segunda  trituradora  de   impacto  para 
procesar mas  tonelaje del  previsto  en el  contrato,   debido  al 
concentrado de   12.5 a 30.0%). 

El  control  del   polvo se efectúa  por medio del  escape  de  800 
c.í.m.   del embudo   localizado debajo del  impactor. 

§,4,6 Trómeles de Paletas 

Dos   trSmeles de   paletas y provisiones para un   tercero,   con un 
trômel  giratorio   horizontal  de  36  pulgadas de  diámetro,   conte- 
niendo en su  interior coalxialmente montado  un  eje  contrarotante 
llevando brazos   con paletas.     Se   instalara una  puerta de  acceso 
en   la sección   inferior.    Capacidad de escape  del   aire  de   los 
trómeles:   1600   c.f.m. 

(El   tercer  trómel  de paletas  es  necesario  para  procesar más 
tonelaje del  previsto en el   contrato,  debido  a  concentrado 
de   12.5 a 30.07..     El Anexo "F"  describía este  equipo  como 
"Trómeles de Tamices".) 
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6.0 OPERACIONES PROPUESTAS  (Continuación) 

6.4 EQUIPO  (Continuación) 

6.4.7 Tamices  de  Fibra 
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Do3 tamices  para   limpieza de  la fibra y provisiones para un 
tercero,   tipo  Rotex,  Modelo No.   21,   40  pulgadas  por 84 pul- 
gadas.     Los   tamices están equipados con una  entrada aspiradora 
en la extremidad  de descarga. 

(El  tercer   tamiz  de  fibra  es necesario para  procesar más  to- 
nelaje del   previsto en  el  contrato,  debido  a  concentrado de 
12.5 a  30.0%). 

6.4.8 Colectores   -  Ciclones 

Cuatro colectores     - ciclones de  54  pulgadas  de diámetro y 
provisiones  para  dos,     toma  y boca de  salida apropiadas  para 
los  conductos,   fabricados  en hojas de  acero  de  un  espesor de 
10,  disenados  para  contener  hasta 3.700  c.r.m.     F.l   colector 
- ciclón  para   la  roca  sera  recubierto  cou  una  capa  de Linatex 

de  3/16 de  pulgada  en  la   transición de  entrada  y  cilindro. 
Los colectores     - ciclones para  la fibra no  serán  recubiertos. 

El quinto colector - ciclón será necesario cuando se instale 
el  tercer   tamiz  de  fibra. 

El  sexto  será necesario  solamente cuando el  circuito de abertura 
de  la  fibra   sea  añadido,  más adelante   (no  figura en el  contrato). 

6.4.t Clasificadoras 

Dos clasificadoras de 26 pulg. de diámetro para la separación 
de la fibra procesada y restringida a dos separaciones. Cada 
unidad   tendrá una  capacidad de  control  del   polvo de  1.600 c.f.m. 

(Esta pieza de equipo había sido  indicada en nuestra planilla 
de flujo  de   la  propuesta,   pero  omitida  en  el Anexo  "F" del 
contrato entre UNIDO y  Surveyer,  Nenniger  & Chênevert Inc.). 

6.4.10        Esclusas  de  Aire 

Cuatro esclusas de aire rotatorias de 13 pulgadas por 15 pul- 
gadas,  y provisiones para una,   similar a las utilizadas en las 
plantas canadienses de asbesto. 

La quinta  esclusa de aire es necesaria para el quinto colector 
de ciclón  arriba mencionado. 

(Esta pieza de equipo había sido indicada en nuestra planilla 
de flujo de  la propuesta,  pero fué omitida en el Anexo "F" del 
contrato entre UNIDO y Surveyer, Nenniger & Chênevert Inc.). 

S 
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6.0      OPERACIONES PROPUESTAS (Continuaei8n) 

6.4      EQUIPO (Continuación) 

6.4.11 hélice Mezcladora 

Una hélice mezcladora de 20 pulgadas de diámetro y una longi- 
tud de tubería de menos de 20 pies. Aplicada a la extremidad 
de descarga. 

(Esta  pit>za  do  equipo  estaba  indicada  en  nuestra  planili«!   de 
flujo de  la propuesta,   pero  fué omitida en el Anexo  "F"  del 
contrato entre  UNIDO Y  Surveyer,   Nenniger  & Chênevert   Ini..). 

6.4.12 Hélice  Empaquetadora 

Una  hélice empaquetadora. 

(Esta pieza de equipo estaba indicada en la planilla de  flujo 
de nuestra propuesta,  pero fui omitida en el Anexo  "FM del 
contrato entre UNIDO y Surveyer,  Nenniger & Chênevert  Inc.). 

é.4.13        Elevador 

Un elevador de cubos con correa sin fin, y provisiones para 
dos más, con agujeros de escape de aire y protección para 
resistir al desgaste.  Polea de cola del tipo autolimpiader, 
con tornillo tensor. Lay correas serán ayustadas. La propulsión 
deberá incluir un dispositivo de retención para prevenir la 
rotación a la inversa. 

(Las provisiones para el elevador de cubos No. 1 fueron in- 
cluidas para traer el concentrado a los tres depósitos de 
almacenamiento de una capacidad de 250 toneladas sugeridos 
por Bolivia.  Este sistema de almacenamiento no está incluido 
en la extensión del trabajo previsto). 

El elevador de cubos No. 3 es necesario para procesar más 
tonelaje que el previsto por el contrato, debido a concen- 
trado de 12.5 a 30.0%. 

(Esta pieza de equipo estaba incluida en el Anexo "F" como 
parte del "Elevador Transportador a Correa".) 

6.4.14   Tuberías y Conductos 

Tuberías aspiradoras derechas, con las menos curvas posible«. 

El material para los conductos de la línea de la roca será 
de un espesor de 12, en hierro negro.  Los conductos para 
la línea de la fibra serán igualmente de hierro negro, con 
un espesor de 14.  Algunas partes serán recubiertas de 
goma en la línea de la roca.  Todos los codos y accesorios 
serán del tipo corriente. 

s¡ 
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fc.O OPERACIONES PROPUESTAS   (Continuación) 

*•* EQUIPO  (Continuación) 

Las tuberías y  conductos adicionales son necesarios para 
procesar mas  tonelaje del   previsto en el contrato,   debido 
a  concentrado  de   12.'J a   30.0%. 

6.4.15 Filtro  Completo £aj^jV-_lv£ 

uno de   tres  compartimientos,   con una capacidad  de   22.500 c.f.m. 
Tubo colector  ue  polvo  de  pano,   con provisiones  para un  cuarto 
compartimiento.     Completo  con ventilador. 

Todo  equipo produciendo  polvo   en  la  planta   sera   conectado y 
descargado  por   el  sistema  de   control del polvo.     Se  construi- 
rán conductos  en hoja de metal  de acuerdo  a  las  norma    < e 
Surveyer,  Nenniger  & Chênevert   Inc. 

(El  cuarto  compartimiento  es  necesario para  procesar más 
tonelaje  del   previsto  en  el   contrato,  debido  a  concentrado 
de  12.5  a   30.0%.) 

6,4.16 Canalones  y Tolvas para Rocas 

Se fabricarán los canalones y las tolvas para rocas con acero 
blando de 3/16 pulgadas con conexiones de bridas y tapa remo- 
vable. Los canalones grandes y medianos serán recubiertos en 
su extremidad y en los costados. Los revestimientos serán 
fijados al canalón con bulones de cabeza cuadrada. Los cana- 
lones pequeños no serán recubiertos. Se instalará puertas de 
inspección,   tal  como exigido. 

Se requieren  provisiones  para  canalones y   tolvas  para  rccas 
suplementarios,  debido  a  las  provisiones  hechas  para  la 
segunda  trituradora de  impacto. 

Los canalones y tolvas  fueron  incluidos bajo el  punto Diversos 
del Anexo "F" del contrato  entre UNIDO y Surveyer,  Nenniger í. 

Chênevert  Inc. 

1,4,17        Canalones  y Tolvas para Fibra 

Los canalones y tolvas  serán hechos con acero de un espesor 
de 10.     Declive mínimo de   55  grados.    Las puertas de ins- 
pección deberán ser  instaladas y provistas en el  trabajo, 
tal como requerido. 

Se requieren provisiones para canalones y  tolvas  suplementario«, 
debido  a  las provisiones hechas para el tercer  tamiz de roca, 
el tercer  tamiz de fibra,   el  tercer trómel a paletas y el 
quinto colector de ciclón. 

S 
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6.0 OPERACIONES PROPUESTAS   (Continuación) 

6.4 EQUIPO  (Continuación) 

Les canalones  y tolvas para fibra fueron  incluidos bajo el 
punto Diversos  del   Anexo "F" del  contrato entre UNIDO y 
Surveyer,  Nenniger   &  Chênevert   Inc. 

6.4.18 Transportadores de Correa 

Un transportador de correa para residuos de roca, mediano, 
con provisiones para dos suplementarios, midiendo 60.0 metros, 
22 metros y 38.0 metros, respectivamente. 

Los transportadores de correa medianos son diseñados para 
cumplir con las exigencias repentinas.  Los puntos de carga 
serán incluidos para control del polvo. 

Dos transportadores de correa para fibra serán de un diseno 
mediano para la fibra con una densidad de 15 libras por pie 
cGbico. 

( Provisiones   para los transportadores de correa Nos. 2 y 
3, para llevar el concentrado a los tres depósitos de 250 
toneladas sugeridos por Bolivia). 

6.4.19 Depósitos 

Tres depósitos de acero para la  fibra de  una  capacidad de 
1000 Kgs.,  completos  con tornillos y transmisión.    Los depó- 
sitos para residuos   se encuentran  localizados   fuera de  la 
planta y tendrán una  capacidad de   15 toneladas. 

6.4.20 Depósitos de  Almacenamiento de Mineral 

Sugerido por  Bolivia,   provisiones  para almacenar el  concen- 
trado en  tres  depósitos de  cemento de  250  toneladas.     Dichos 
depósitos fueron diseñados completos,  con elevador,   transpor- 
tador,  ranuras de estacionamiento para descargar dentro de 
los depósitos,  alimentadores de  recuperación y transportador 
debajo de los depósitos con fondo cónico en acero. 
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6.0     OPERACIONES PROPUESTAS (Continuación) 

6.5      EDIFICIOS -  ESPECIFICACIONES GENERALES 

6.5.1 General 

Todos los edificios serai disonados y construidos por el 
Gobierno Boliviano, de acuerdo con las especificaciones 
técnicas a ser preparadas por Surveyer, N'enniger & Caéne- 
vert Inc., en el transcurso de la Fase 111 del proyecto. 

Las plantas bajas de todos los edificios estarán 30 cm 
per encima de la elevación general del terreno. 

6.5.2 Diseño de la Planta  (Dibujos Nos. 6 y 7) 

La disposición propuesta para los edificios sobre un sitio 
de 15.000 metros cuadrados en Cochabamba es descrita en e¡ 

Dibujo No. 6. 

El Dibujo No. 7 se refiere a un plan propuesto del paisaje 

del mismo sitio. 

6.5.3 Trituración y Secado (Dibujos Nos. 2 y 3) 

El edificio para la trituradora-secadora secundaria medirá" 
4.0 metros por 8.5 metros por 7.2 metros de alto.  Sera" una 
estructura armada de cemento forrada de asbesto corrugado. 
El techo consistirá en hojas de cemento de asbesto corru- 
gado sobre tirantes de acero.  Todos los pisos serán construidos 
con tirantes de cemento armado, recubiertos de losas. 

6.5.4 Planta de Producción (Dibujos Nos. 4 y 5) 

El edificio de la Planta Experimental de Producción medirá 
8.0 metros por 14.0 metros por 15.0 metros de alto con 
columnas de espariamiento de 3.5 metros por 4.0 metros. 
Sera una estructura armada de cemento, recubierta de asbesto 
corrugado.  El techo consistirá en hojas de cemento de as- 
besto corrugado sobre tirantes de acero.  Todos los pisos se 
construirán con tirantes de cemento armado y losas. Debajo de un 
techo a simple vertiente se instalarán el vestuario y 
los comedores. La planta no tendrá calefacción. (Ver 
esquema No. 7) 

Loe laboratorios se localizarán en un área de 4.0 metros 
por 10.5 en la planta baja del edificio de producción. 
Existe espacio disponible para depositar muestras en la 
planta baja, cerca de los laboratorios. 
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OPERACIONES PROPUESTAS  (Continuación) 

EDIFICIOS    -    ESPECIFICACIONES  GENERALES   (Continuación) 

Edificio para  Deposito de Fibra 

El deposito de  fibra  se encontrará en un  edificio adyacente 
a  la planta de  producción.     El   piso estará  al mismo nivel 
que  el de   la planta  de producción,   con ei   fin  de  permitir 
el movimiento rápido  del   camión  montacargas  de   un  edificio 
al   otro.     Los  pisos   serán do   cemento armado  con   tela  de  alam- 
bre  sobre un  terraplén granular  compacto.     Se   instalará una 
puerta grande para  poder  entrar   los  camiones. 

Edificio Administrativo   (Esquema No.   5) 

El  edificio administrativo medirá  9.5 metros  por   17.5 metros 
y     sera construido  con  ladrillos  disponibles  en  el  país.   Se 
instalarán  oficinas   para  todo  el   personal  de  gerencia  y  admi- 
nistrativo.     El   diseno del  techo  será  llevado  a  cabo con .lojas 
corrugadas de cemento de asbesto  sobre vigas  de madera.     El 
techo  interior  será  construido  con  hojas  planas  de cemento 
de  asbesto.     El  piso  será de  baldosas de  cerámica  sobre  ce- 
mento.     Las paredes  divisorias   interiores  serán  de  ladrillos. 

Taller Mecánico y  Garaje   (Esquema No.   6) 

El  taller mecánico  y el garaje medirán 10.0 metros por  19.0 
metros e  incluirán además de una oficina,   las  siguientes 
facilidades: 

Bodega 
Garaje 
Depósito 
Talleres 

8.75 metros cuadrados 
50.00 " " 
21.25 " 
90.00 " ti 

Una groa elevada con capacidad  para 5 toneladas  a ser  insta- 
lada en el taller mecánico.     Un monocarril con capacidad de 
3 toneladas a ser   instalado en el garaje. 

Este edificio y separaciones  serán construidos con ladrillos 
disponibles en el  país.    El techo será de hojas  corrugadas de 
cemento de asbesto sobre tirantes de acero.     Ei piso será de 
cemento armado con  tela de alambre  sobre un  terraplén granular 
compacto.    Las puertas del garaje serán de  3.75 metros por 
4.30 metros, del   tipo que se enrolla. 

Casa del Guardian 

La casa del guardián estará ubicada junto a la entrada de la 
planta. 

6.5.9 Comedor y Vestuario  (Esquema No.  7) 

Un comedor y un vestuario de 6.0 metros por 14.5 metros, com- 
pletos,  con baños. 

8 
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6.0 OPERACIONES PROPUESTAS  (Continuación) 

6.6 SERVICIOS 

6.6.1 General 

Todos  los servicios  serán disenados  y construidos por y para 
la cuenta de]  Gobierno Boliviano,   de acuerdo con las normas 
de diseno y las  especificaciones a  ser preparadas por SNC Ine 
durante   la Fase  III. 

6.6.2 Terreno 

El piso tiene un declive del 1% hacia el Oeste.  El sitio 
«era preparado para proveer un drenaje natural bueno hacia 
desagües abiertos. 

Los caminos para unir los edificios en el sitio serán o re- 
traídos de grava consolidada y recubiertos con material bi - 
tuminoso. El estacionamiento estará construido en la misma 
forma. 

Se pondrá alambrado alrededor de toda la planta. Un portón 
operado a mano cerrará el camino de entrada a la planta. 

6.6.3 Suministro de Energìa e Iluminación del Terreno 

La energía electrica será suministrada por Empresa De Luz y 
Fuerza eléctrica Cochabamba S.A., de una línea paralela al 
camino principal de 15.000 voltios.  El voltaje principal 
será llevado a 380 voltios por un transformador suministrado 
e instalado por la compañía eléctrica arriba mencionada. 
A partir de la sub-estaciSn de 380 voltios se suministrará 
energía a todos los pisos del edificio de la planta, las 
secciones de trituración y secado, oficinas, taller mecá- 
nico y garaje. 

La iluminación será igualmente provista para el estaciona- 
miento y los caminos. Se utilizarán luces exteriores para 
iluminar los diversos edificios. 

6.6.4 Suministro de Agua 

El  suministro más  importante de agua se efectuará de un pozo 
localizado en el   sitio.    La estación de bombeado tendrá una 
bomba para abastecimiento de agua doméstica,   a un promedio 
de  50 gpm y una  cabeza de 116 pies. 

El agua será bombeada del pozo a un promedio de 100 gpm y 
con una cabeza de 170 pies a un tanque de reserva de agua 
con una capacidad de 24.000 galones. 

Una  unidad de  tratamiento del agua será localizada en la 
•ala de bombas,  si  fuera necesario. 

8 
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6.0     OPERACIONES PROPUESTAS (Continuacién) 

6.6      SERVICIOS (Continuación) 

6.6.5    Drenaje Sanitario y Tanque Séptico 

El drenaje sanitario para los edificios de la planta »eri 
alimentado por gravedad de dos tanques sépticos de cemento 
de 500 galones y 1000 galones respectivamente.  El efluente 
se derramará en el río cercano, debajo de la esraciôn de 
bombeado.  El desagüe de agua pluvial de la planta se ver- 

terá en el río. 

6.6.6    Protección contra el Fuego 

Una bomba contra el fuego con una capacidad estimada de 
500 gpm y una cabeza de 116 pies se encontrar! localiza i 
en la sala de bombas. 

Se proveerán dos bocas de 2 1/2" en la bomba contra el 
fuego, con dos juegos de manguera de 100 pies de largo 
y 2 1/2" de ancho. 

6,6.7    Aba 

6.6.7 

Abastecimiento de Combustible 

Facilidades para almacenamiento y bombeado de gasolina 
y aceite     Diesel serán establecidas por una compañía 
encargada del abastecimiento del combustible, sin gasto» 

suplementarios. 

Un tanque de combustible con una capacidad de 10.000 kg. 
para la secadora ser! instalado adyacente a la misma. 

Las presunciones relativas al abastecimiento de Energía, 
Agua y Combustible se basan en la información que nos ha 
sido dada por las autoridades bolivianas. 
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1 
ORGANIZACIÓN Y TRABAJO 

ORGANIGRAMA 

Las operaciones de la Planta Experimental de Producción debe- 
rían ser dirigidas por un Cerente General.  Los cinco Super- 
visores responsables de la operación de la Planta Experimen- 
tal de Producción estarían bajo sus órdenes.  (Ver Esquema 
No. 4) 

Este tipo de organización es similar a otras en la industria 
del asbesto, lia probado ser suficientemente eficaz. 

I 
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7.2 FUNCIONES  ADMINISTRATIVAS  Y  DE   SUPERVISION 

7.2.1 Gerente General 

El Gerente será responsable de la operación total de la Plan- 
ta Experimental de Producción.  I'.sta persona debería haber 
probado poseer una competencia de ejecutivo, con la habilidad 
de motivar sus subordinados en la administración, ventas, 
producción, manutención y control de calidad. 

El mismo debería ser Ingeniero, con varios anos de experien- 
cia en la supervisión de una planta de acuesto. 

Su presencia en el sitio sera necesaria en el transcurso de 
la instalación del equipo.  Deberá poseer a su activo expe- 
riencia anterior en la fase previa a la puesta en producción 
de un proyecto. 

SNC le podría prestar su apoyo y consejos en la fase de puesta 
en marcha y durante el primer año de operación de la planta. 
Su función y la de control de la calidad se unirán, una vez 
que se haya obtenido la puesta en operación exitosa de la 
planta. 

7.2.2 Gerente de Ventas 

El  Gerente de Ventas dirigirá  todas las ventas para  los merca- 
dos doméstico y extranjeros.     Estará bajo las Órdenes del Ge- 
rente General.     Debería estar en contacto,  o ser capaz de de- 
sarrollar  los contactos necesarios con los consumidores de 
asbesto. 

7.2.3 Gerente Administrativo 

El Gerente Administrativo organizará y dirigirá todas las fun- 
ciones de contabilidad y administración de la planta.     Serf 
responsable de  las compras.     Una experiencia preliminar en la 
industria del asbesto no es necesaria para este puesto. 

S 
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7.0     ORGANIZACIÓN Y TRABAJO (Continuación) 

7.2      FUNCIONES ADMINISTRATIVAS Y UE SUPERVISION (Continuación) 

7.2.4 Capataz de la Planta 

El Capataz de la Planta sera responsable por las operaciones 
de la planta, estando directamente bajo las ordenes del Geren- 
te General.  Debería poseer experiencia en la supervisión de la 
oneración de una planta de producción.  La experiencia en la 
industria del asbesto sería ventajosa, pero no esencial. 

7.2.5 Capataz de Manutención 

El Capataz de la Manutención será responsable del mantenimiento 
de los edificios, equipo y propiedad.  Entrenar! su personal, 
preparará programas y procedimientos de manutención e insis- 
tirá en la manutención de prevención.  Deberá actuar como 
ingeniero de seguridad en la planta y la mina, y proveer 
las instrucciones necesarias a los capataces de todas las 
divisiones.  Sería preferible que tuviera varios anos de 
experiencia en la industria del asbesto. 

7.2.6 Supervisor del Control de la Calidad (primeros anos de opera- 
ción solamente) 

La función del Supervisor del Control de la Calidad será reque- 
rida en los dos primeros años solamente de la operación de la 
planta.  Tendrá experiencia en el ensayo y evaluación de fibras 
de asbesto.  Estará directamente bajo las órdenes del Gerente 
General. Será responsable por la calidad de todos los pro- 
ductos enviados a los clientes.  Será responsable de la es- 
tructuración e instrucción sobre el control de la calidad y 
•ntrenamiento del personal que llevará a cabo este trabajo. 

Esta función será asumida por el Gerente General una vez que 
se haya obtenido una operación exitosa. 

1.3      FUERZA LABORAL 

Excluyendo el personal de la mina, la fuerza laboral an la 
planta incluirá las siguientes personas: 

7.3.1    Administración 

9 Personas: 

1 Gerente General 
1 Gerente Administrativo 
1 Contador 
1 Empleado de Oficina 
2 Secretarias 

,       3 Guardias de Seguridad 

a 
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55. 

7.0 ORGANIZACIÓN Y TRABAJO (Continuación) 

7.3 FUERZA LABORAL  (Continuación) 

7.3.2 Planta 

10 Personas: 

1 Capataz de la Planta 
3 Operadores del Piso 
1 Operador de la Trituradora 
1 Empacador 
1 Manipulador 
1 Empleado para la Fibra 
1 Operador del camiên montacargas y dal caai6n 
l Obrero 

7*3*3    Manutención 

11 Personas: 

1 Capataz de Manutención 
1 Mecánico Principal 
2 Mecinicos 
1 Soldador-Chapista 
1 Ayudante-Mecánico 
1 Carpintero 
1 Encargado de la Bodega y Almacén 
1 Jefe Electricista 
1 Ayudante Electricista 
1 Obrero 

7.3.*   Ventas 

1 Persona: 

1 Gerente de Ventas 

7.3.S    Control de la Calidad 

3 Personas: 

1 Supervisor de Control d« la Calidad * 
1 Técnico en laboratorio 
1 Ensayador 

* lar y 2o «N aolaaenta 
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7.4 PRACTICA NORMAL 
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En una planta experimental de este  tipo,  el personal  requerido 
debe ser más calificado que  el que  se puede encontrar normal- 
mente en  una planta corriente de  producción.     La práctica nor- 
mal  3ería  de  tener una  persona para  llenar cada uno de  los  si- 
guientes  grupos  de  funciones: 

a) Tres  operadores  de piso. 

b) Empacador  y manipulador. 

c) Empleado encargado de la  fibra,   operador del montacargas, 
obrero y conductor del   camion. 

d) Mecánico principal   y mecánicos. 

e) Soldador-chapista  y ayudante mecánico. 

f) Jefe electricista y ayudante  electricista. 

g) Técnico de laboratorio y ensayador. 

El entrenamiento del personal  local  tendrá lugar durante el 
primer «ño de operación.    Los niveles del personal pueden re- 
querir un ajuste para acomodarse a las condiciones locales. 

1 
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COSTO DE CAPITAL 

BASE DE  LA  ESTIMACIÓN 

Las Estimaciones de Costo de Capital para la planta se esta- 
blecen sobre   los planos  para una producción de 1500 toneladas 
anuales  de   fibra a partir  de concentrado  con un contenido de 
12.5 a   30.0%,   de  acuerdo  a  las normas  del   diseùo,   Sección  5, 
de este  informe.     Las Estimaciones  definen  e  indican  lot 
costos  adicionales  resultantes de provisiones para  las  con- 
diciones  que  difieren de   la obligación  contractual  para pro- 
cesar  concentrado  con un   contenido de  40-95%. 

Información 

Las Estimaciones son para  1971 y se basan en la información 
obtenida en  el   transcurso de las visitas a Bolivia. 

Escala  de  sueldos 

La escala  de  sueldos  incluye una asignación del  65%  para bene- 
ficios  sociales,   feriados  oficiales,   vacaciones anuales,   asigna- 
ciones  familiares  y  tiempo suplementario.     La asignación  del  65% 
•e basa  en   la  información que nos ha  sido proporcionada por  la 
oficina  de   la Planta Experimental Boliviana. 

Costo de  Construcción 

LOE costos  de  construcción en Bolivia,   basados en  las  tarifas 
de los métodos,  eficiencia y trabajo,   fueron evaluados y toma- 
dos en consideración para llegar al   costo de construcción. 

Los mismos incluyen los costos por el trabajo, materiales, 
accesorios de construcción y equipo, así como los gastos y 
beneficio de   los contratistas. 

Costos  del  Equipo 

Los costos del equipo incluyen asignaciones para aabalajc. 

Contribuciones y Derechos 

Se supone que los materiales y equipos están exentos de con- 
tribuciones a la venta y derechos de aduana. Cualquier tri- 
buto aplicable será suplementario por  cuenta de UNIDO. 

Tipo de Cambio 

Todos  los costos son en Dólares Americanos.     El Peao Boli- 
viano ha sido convertido al tipo de cambio actual de 12 Pesos 
por un Dólar Anericano. 
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COSTO DE CAPITAL (Continuación) 

BASE DE LA ESTIMACIÓN (Continuación) 

Inflación 

Los factores de inflación no han sido incluidos. El efecto 
de índices aplicables estará sujeto a la cláusula de escaia- 
ción del contrato. 

COSTO DEL EQUIPO 

$US  330.780 

a) Equipo y servicios   incluidos a 
ser provistos por obligación 
contractual, Anexo I,  Detalle 
de  la Información sobre Costos, 
Fases  III y  IV. 

b) Costo adicional dt  equipo debido 
a la provisión para  la planta 
tal  como diseñada para producir 
1500 toneladas por ano de  fibra 
a partir de  tres concentrados 
conteniendo  12.5 -  30.0%  de 
fibra,  de acuerdo a  las nor- 
mas del  diseno,  Sección  5. 

••2.1 Equipo Principal para Trituración,  Depógito y Alimentación 
de la Planta 

Artículos 

Mandil Alimentador 
Trituradora de mandíbula 
Correa transportadora 
Alimentador de correa 
Elevador de capachos 
Div. Tolvas, Canalones 

SUBTOTAL 

Básicos  ine luidos Costo Adicional 
en el Contrato pan 3 nuevas 

Normas 

Si $ 3.840 
Si 5.880 
Si 17.725 
- 5.670 
- 8.520 

f. 390 

$  42.025 



SoRVEYER,   NENMGER   & CHENEVERT   INC. 

59. 

I 

8.0 COSTO DE CAPITAL (Continuación) 

8.2 COSTO DEL EQUIPO (Continuación) 

8.2.2 Equipo de ProducciSn 

A B 
Artículos Básicos i ncluídos Costo Adicional 

•n •1 Contrato 
  

Equipo de trituración y 
•ecado, incluyendo tritu- 
radoras Hazeaag, secadora, 
ciclón, esclusa neumática, 
chimenea, etc. Si $ 5.040 
Elevador de capachos - 13.320 
Tamices Si 11.520 
Ciclones Si 1.200 
Esclusas de aire Si 2.460 
Trámeles de paletas Si 9.160 
Niveladoras Si 4.320 
Hflice mezcladora - 3.780 
Empaquetadora a tornillo Si 
Transportadores Si 7.470 
Depósitos de fibra Si 
Colector de polvo Si 13.080 
Tubería colectora de polvo Si 3.390 
Tolvas y canalones para fibra 
y roca 

SUBTOTAL 

Si 

1 74.740 

1.2.3 Accesorios 

1.2.4 

Compra inmediata de inventario 
de accesorios para equipo de 
trituración y producción 

Edificio de la Administración 

Equipo y Mobiliario de Oficina 

•i 

I 

20.000 

5.000 
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1.0 COSTO DE CAPITAL (Continuación) 

f.2 COSTO DEL EQUIPO (Continuación) 

8.2.5    Taller Mecánico y Garaje 

Estimación detallada en página 19. 

Artículos 
A B 

Bisicos incluidos Costo Adicional 
•n el Contrato 

Groas monocarril 2T 

Montacargas a cadena operado a mano IT 

Vagón movido por gato cap. ljT 

Lubricador portátil de tambor 

Cargador de batería 

Esmerilladora de pie 10" 

Perforadora al piso 

Esmerilladora de banco 

Fresadora 

Sierra de cinta 

Sierra mecánica para ••tal 

Prensa hidráulica 25T 

Soldador 295 Amp. 

Plegadora 

Unidad cortadora 

Rosca de tubería 

Masa de madera para sisera 7" 

Cepilladora 

Diversos útiles pequeños 

Compresor fijo 

SUBTOTAL 

$ 5.000 

225 

200 

450 

250 

300 

500 

150 

1.700 

2.150 

900 

900 

450 

1.900 

325 

1.050 

850 

1.000 

1.500 

2.500 

I      22.500 
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8,0 COSTO DE CAPITAL (Continuación) 

1.2 COSTO DEL EQUIPO (Continuación) 

1.2.6    Equipo de Laboratorio 

Artículos 
A B 

Biaicos incluidos Costo Adicional 
•n «1 Contrato 

Míquina de ensayo 
Quebec Standard Asbestos 
Clasificador Bauer-McNett 
Vibradora Rotap 
Clasificadora a peine Suter-Webb 
Horno secador 
Balanza 
Balanza de Precisión 
Pjpel de filtrar 
Cilindros graduados para inversión 
mecánica 
Inversor mecánicamente manejado 
Tamiz Alpine Air-Jet 
Probador de permeabilidad de aire 
Blaine Dyckerhoff 
Botellas de vidrio con  tapaderas 
Secadora 
Balanza analítica 
Ensayador de normas de filtración 
Cronómetro 
Tensiómetro Houndsfield 
Aparato compresor 
Prensa hidráulica de laboratorio 
Armario de humedad 
Aparato de pérdida de ignición 
Chancadora de impacto 
Desintegrador 
Tamiz Rotex 
Colector de ciclón 
Balanza en el piso 
Cubiletes de vidrio y cilindro« 
de medición 
Microscopio estereoscópico 

6.340 
4.150 
1.250 
:. 350 

300 
60 
750 
100 

180 
1.100 
1.800 

1.800 
10 
40 

330 
200 
50 

800 
1.950 

600 
950 
950 

2.650 
1.670 
1.670 
1.660 

100 

90 

SUBTOTAL 34.000 
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COSTO DE CAPITAL (Continuación) 

COSTO DEL EQUIPO (Continuación) 

Equipo M6vil 

Necesario para uso general en la planta y para manejo de 
la fibra y su transporte a Cochabamba. 

Artículos 

1 - Carro montacargas 
capacidad 1500 Kgs. 

1 - Cami8n capacidad 10T 

1 - Vehículo de servicio 3/4T 

SUBTOTAL 

Total Equipo Completo 

Equipo Principal de Trituración, 
Depósito y Alimentación de la 
Planta 

Equipo de Producción 

Accesorios 

Equipo de Oficina 

Taller Mecánico y Garaje 

Equipo de Laboratorio 

Equipo MÓvil 

A B 
Básicos incluidos Costo Adicional 
en el Contrato 

ti 

ti 

ti 

8.000 

12.000 

3.600 

$  23.600 

1 42.025 

57.675 

20.400 

5.000 

22.500 

34.000 

23.600 

$ 222.265 

COSTO« DE SERVICIOS 

Todo* loa Costos de Servicios son por cuanta dal Gobisrao 
loliviano, de acuerdo con si Contrato. 

S 
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8.3 

8.3.1 

8.3.2 

8.3.3 

1.1.4 

COSTO DE CAPITAL (Continuación) 

COSTOS DE SERVICIOS (Continuación) 

Mejoras en el Sitio 

Estimación detallada en página» 2 y 3. 
Incluye caminos, estacionamiento, alambrado « iluminación 
del terreno. 

Artículos: 

Caminos y estacionamiento 
Alambrado 
Iluminación del terreno 

SUBTOTAL 

Abastecimiento de  Energía 

$ 11.500 
4.000 
1.500 

$    17.000 

EBtiinacion detallada en pfgina 46. 
Incluye alimentadoras de  380 voltios. 

Artículos: 

Obra de tierra 
Distribución de electricidad 

SUBTOTAL 

Abastecimiento de Agua 

1.000 
5.000 

6.000 

Estimación detallada en pfginas 43 a 45. 
Incluye pozo, estación da bombeado, tanque da rasarvi f 
tubería de distribución. 

$  3.700 
1.600 
8.200 
1.600 

700 

Artículos: 

Obra de tierra 
Arquitectura 
Equipo 
Tubería 
Electricidad 

SUBTOTAL $ 15.800 

Drenaje Sanitario v Tanqu« Stptico 

Estimación detallada en pfgina 47. 

Artículos: 

Obra de tierra 
Equipo 
Tubería 

SUBTOTAL 

I 

$ 2.800 
1.400 
3.000 

$      7.200 
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t.O COSTO DE CAPITAL  (Continuaci*«) 

1.3 COSTOS DE SERVICIOS  (Continuéeion) 

8.3.5 Protección contra el Fuego 

Estimación detallada en página 45. 
Incluye bocas de agua,  tubería y manguera d« reserva en 
la planta. 

Artículos: 

Equipo 

Electricidad 

SUBTOTAL 

1 4.700 

800 

$ 5.500 

t.3.i Total de los Servicios Completos 

Mejoras en el  Sitio 

Abastecimiento de Energia e 
Iluminación del Terreno 

Abastecimiento de Agua 

Drenaje Sanitario y Tanque Siptic« 

ProtecciSn contra el Fuego 

17.000 

6.000 

15.800 

7.200 

5.500 

51.500 
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COSTO DE CAPITAL  (Continuéei6n) 

COSTO UE CONSTRUCCIÓN 

Todos los costos de construcción de la planta,  tal como 
diseñada,   son  por  cuenta del Gobierno Boliviano, de acuerdo 
con el Contrato. 

Edificio para  descargar y Depositar el  Concentrado 

Incluye provisiones  para  tres  uepósitos de  cemento de 250  to- 
neladas métricas  y  transportadores. 

Estimación detallada en páginas  22 a 28. 

Artículos: 

Obra de tierra $ 2.450 

Cemento 45,550 

Acero de estructura 21.800 

Arquitectura 1.100 

Electricidad 2.600 

SUBTOTAL $ 73.500 

Edificio de ProducciSn incluyendo Tubería Exterior dt 
Combustible 

Estimación detallada en páginas 30 a 35. 

Artículos: 

Obra de tierra • 1.700 

Casento 37.700 

Acero de estructura 14.700 

Arquitectura 10.500 

Tubería y Servieioa 10.300 

Electricidad 27.000 

SUBTOTAL $ 101.900 
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8.4.3 

1.4.4 

COSTO DE CAPITAL   (Continuacißn) 

COSTO DE CONSTRUCCIÓN   (Continuaciön) 

Edificio para Depòsito de Fibra 

Estimación detallada en páginas 36 a  38. 

Artículos: 

Obra de tierra $ 300 

Cemento 1.250 

Acero de estructura 2.450 

Arquitectura 2.000 

Electricidad 700 

SUBTOTAL $ 6.700 

Edificio de Oficina« (1) 

en páginas S Estimación detallada a 9. 

Artículos: 

Obra de tierra 

Cemento 

Arquitectura 

Tubería y Servicios 

Electricidad 

SUBTOTAL 

$      1.600 

3.200 

15.000 

5.400 

i. 500 

$    31.600 

(1) Mobiliario y ssjutps és oficia« incluido on sìrrar» 8.2.4. 
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COSTO DE CAPITAL  (Continuación) 

COSTO DE CONSTRUCCIÓN  (Continuación) 

Taller Mecánico y Garaje      (2) 

Estimación detallada en páginas  14 a 18« 

Artículos: 

Obra de tierra $ 1.800 

Cemento 4.900 

Acero de estructura 4.200 

Arquitectura 11.800 

Tubería y Servicios 2.000 

Electricidad 7.000 

SUBTOTAL $ 31.700 

Casa del Guardián 

Estimación detallada en pifia« 20 

Artículos: 

Obra de tierra 1 m 
Cemento S3© 

Arquitectura 1.500 

Electricidad 300 

SUBTOTAL $ 2.500 

(1) El equipo 4*1 taller aaclaíco y del •«raj« lac lu fee aa 
el párrafo 8.2.3. 
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COSTO DE CAPITAL (Continuación) 

COSTO DE CONSTRUCCIÓN (Continuación) 

Comedor y Vestuario 

Estimación detallada en páginas 10 a 13. 

Artículos: 

Obra de tierra $     l.OSO 

Curent o 2.350 

Arquitectura 8.200 

Tubería y Sarvicio« 4.000 

SUBTOTAL $    23.700 

Depósito de Residuo» 

en página Estimación detallada 39. 

Artículos: 

Obra de tierra 1         200 

Ceaento «50 

Acero de estructura 4.950 

Arquitectura 200 

SU1TOTAL $     5.900 
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1.0     COSTO DE CAPITAL (Continuación) 

8.4 

8.4.9 

69. 

COSTO DE CONSTRUCCIÓN   (Continuación) 

Total de los Edificios 

Descarga y depòsito de ci sncantrado $ 73.500 

Planta 101.900 

Depósito de Fibra 6.700 

Oficinas 31.600 

Taller Mecánico y Garaje 31.700 

Casa del Guardián 2.500 

Comedor y Vestuario 23.700 

Depósito de Residuos 5.900 

$ 277.500 

U) $ 5.000 

$28.000 

$45.000 

para mobiliario y equipo de oficina 
incluido en el pirrafo 8. 2. A. 

para equipo del   taller mecánico y del 
garaje   incluido en el  párrafo   8.2.5. 

para equipo de laboratorio   incluido an 
el párrafo 8.2.6. 
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COSTO DE CAPITAL (Continuación) 

COSTO DE EMBALAJE, TRANSPORTE Y SEGURO 

Artículos 

Equipo de Trituración y 
Proceso 

Accesorios 

Equipo Taller Mecánico y 
Garaje 

Equipo de Laboratorio 

Equipo mSvil 

SUBTOTAL 

A B 
Básicos incluidos    Costo Adicional 
en el Contrato 

Si 

li 

81 

7.500 

2.500 

4.500 

2.500 

17.000 

t.f COSTO DE MANIPULACIÓN E INSTALACIÓN 

Artículos 

Equipo de Trituración y 
Proceso 

Equipo de Taller Mecánico 
y Garaje 

Laboratorio 

SUBTOTAL 

M 

li 

it.000 

3.000 

6.500 

28.500 

I 
I 
I 

1.7 COSTO INDIRECTO 

Artículos 

Incluye gastos y beneficio del 
sub-contratista del 10X aobre 
edificio! y servicio« 



SURVEYED,   NENNIGER   »  CMENEVERT   INC. 

71. 

1.0 

l.t 

COSTO DE CAPITAL  (Continuación) 

CONTINGENCIAS 

Artículos 

Edificios  (10% y  15%) 

Servicios  (15%) 

Equipo de  trituración y 
proceso  (11%) 

Equipo de Oficina 

Equipo del Taller Mecánico 
y del  garaje  (10%) 

Equipo de Laboratorio   (10%) 

Equipo Móvil  (10%) 

Instalación  (12%) 

Costo Indirecto 

SUBTOTAL 

HONORARIOS DEL CONTRATISTA 

Artículos 

Servicios de Ingeniería 

Viajes 

Subsistencia 

Supervisión en el Sitie 

Puesta en Marcha 

SUBTOTAL 

A B 
•laicos  incluidos    Costo Adicional 
en al Contrato 

Si 

14 

37.700 

Ö.000 

12.800 

500 

2.800 

5.000 

2.750 

3.300 

6.990 

$ 79.840 

•1 1 

M 

•i 

•i 

* Si 1 0 
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8.0 COSTO DE CAPITAL  (Continuaci6n1 

8.10 COSTO TOTAL DE CAPITAL 

Artículos Bis icos  incluidos 
en el Contrato 

B 
Costo Adicio- 
nal 

Total 

$330.780 

Edificios $    277.500 $     277.500 

Servicios - 51.500 51.500 

Equipo Si 222.265 359.465 

Embalaje, transporte 
y  seguro Si 17.000 27.500 

Manipulación e instalación Si 28.500 52.400 

Costo indirecto Si L                                              0 41.000 

Contingencias Si 77.640 92.450 

Honorarios del Contratista Si L                                                        0 103.370 

$    676.605      $1.007.385 



I 
I 
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t.O COSTO OPERACIONAL 

Todas las estimaciones de coato se basan en el estudio de las 
prfcticas de operación bolivianas,   reglas establecidas de tra- 
baje y salarios reglamentados, así como de la disponibilidad y 
costo de equipos y materiales necesarios. 

Los salarios y convenciones se han determinado a partir de la 
información que nos ha sido proporcionada por el Director del 
Proyecto de Planta Experimental Beneficiadora de Minerales de 
Asbesto. 

Estot- costos estaban basados sobre un promedio de } . 500 tonela- 
das de producción anual, proceso del concentrado tal cosió esti- 
pulado en las normas del diseño,  Sección 5. 

ta COSTO DE LA PLANTA 

».í.i Trabajo 

Puesto Costo hoabre 
por año 

$            6.000 

Cantidad 
Hombres 

Costo 

Capataz de la Planta $    6.000 

Operadores del Piso 1.040 a 3.120 

Operador de  la Seca- 
dora-Trituradora 1.040 1 1.040 

Eupacador »50 1 950 

Cosedor y   Manipulador »50 l 950 

Empleado de 
la Fibra 1.730 1 1.730 

Operador Montacargas y 
Camión 1.210 l 1.210 

Obrero 

SUBTOTAL 

$«0 

• 

520 

$ 15.520 
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74. 

9.0 COSTO OPERACIONAL (Continuación) 

9.1 COSTO DE LA PLANTA (Continuación) 

9.1.2   Combustible y Lubricantes 

a)  Combustible para secar: 

Concentrado a ser secado: 14.100 T* 
Contenido de humedad antes del secado:    10% 
Contenido de humedad después del secado: 1.5% 
Combustible estimado por tonelada:       6.15 lt. 
Costo del combustible por litro:       $0.025    $ 

•)  Aceite para Diesel : 

5 toneladas métricas a $49./ton. $ 

e)  Gasolina: 

5 metros cúbicos a $56./«3 $ 

é)  Aceite y grasas 1 

2.168 

245 

280 

800 

SUBTOTAL $  3.493 

i.i.l  Ijyrgta Eléctrica 

La carga total conectada es de 200 kw. La desanda 
mlxiua de cargo utilizando un factor de diversidad 
de 0.8 es 160 kw. 

a $0.026/kw/hora I 12.500 

9.1.4   Bolsas de Yute 

35.000 bolsas de yute 

a $0.40/bolsa I    14.000 

•    i« el caso menos favorable,  M étoif, 
12.SX dt Tres Amigos. 
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9.0 COSTO OPERACIONAL  (Continuación) 

9.1 COSTO DE LA PLANTA  (Continuación) 

75. 

9.1.5       Envío 

Tonelaje a ser enviado: 1500 ton, 

Distancia entre el  depósito y 
las  facilidades ferrocarrileras 
de  Cocha bamba 9 Km. 

Costo por Km./Tonelada $0.15 2.025 

9.1.6       Sumario del Costo de  la Planta 

Trabajo 

Combustible y Lubricantes 

Energía Elfctrica 

Bolsas de yutt 

Envío 

1      15, 520 

3 493 

12 .500 

14 .000 

2 .025 

$       47 .538 
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t.o COSTO OPERACIONAL  (Continuación) 

9.2 COSTO DE MANUTENCIÓN 

9.2.1 Trabajo 

Puesto                            Costo 
por ai 

hombre 
10 

5.940 

Cantidad                 Costo 
Hombres 

Superintendente 
Manutención                   $ 1                    $    5.940 

Mecánico Principal 2.800 1                           2.800 

Macinieos 1.780 2                         3.560 

Soldador-Chapista 1.780 1                           1.780 

Ayudante Mecánico 1.390 1                           1,390 

Carpintero 1.190 1                           1.190 

Cofre de Herramientas 
y DepSsito 1.580 1                           1.580 

Jefe Electricista 1.580 1                           1.580 

Ayudante Electricista 1.190 1                           1.190 

Obrero 520 1                              520 

11                     $ 21.530 

9.2.2 Accesorios de Manutención para el Equipo de Trituraciín y de 
la Planta 

Estimado al 12% del costo del capital dedicado 
al equipo 

as decir:  0.12 x $209.900 

9.2*3        Accesorios de Manutención para Edificios y Servicios 

Estimado al 2% del costo de capital dedicado a 
edificios y servicios 

$ 25.190 

as decir:  0.02 x $329.000 I    6.580 

¿B^ 



t 
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77. 

9*°    COSTO OPERACIONAL (Continuación) 

».2     COSTO DE MANUTENCIÓN (Continuación) 

9*2.4   Accesorios Diversos de Manutenci6n 

Para equipo móvil 

Para equipo de laboratorio 

Para equipo de manutención 

Para caninos y depósitos 

TOTAL 

i.2.5   Sumario del Costo de Manutención 

Trabajo 

Accesorios de manutención para equipo 
de la planta 

Accesorios de manutención para edifi- 
cios y servicios 

Accesorios diversos de manutención 

TOTAL 

4.000 

600 

too 

345 

5.745 

$  21.530 

25.190 

6.580 

5.745 

$  59.045 

I 
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9.4.2 

9.4.3 

9.4.4 

9.4.4. 
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78. 

9.0 COSTO OPLRACIOHAL (Continuaci!«) 

9.3 COITO Dt MMIHÌ STRACION 

9.3.1 Trabajo 

Fucato Costo/pars. 
sor atto 

Cantidad 

.ÄeF*ÄE» 

Garante General $        23.000 

Garente Personal 3.960 

Contador 2.970 

Oficinista 2.400 

Secretaria 1.590 

Saguridad 790 3 

SUBTOTAL 9 

9.4 COSTO DE  CONTROL DE LA CALIDAD 

9.4.1 Priaer  y  Segundo Ano  S Diamente 

Supervisor 
Control de calidad 

Acceaorioa a ser Consumidos 

Anualmente estimados 

Sudario Costo de Control de Calidad 

a) Primer y Segundo Auo Solamente 

Supervisión 
Trabaj o 
Accesorios a ser consumidos 

•) Año» Subsidiantes 

Trabaj o 
Accaaorios a ser consuaido« 

Coate 

25.000 

3.960 

2.970 

2.400 

3.160 

. .370 

$  39.860 

I   5.940 

Trabajo 

Tecnico de Laboratorio 2.970 l 1 2.970 

Enaayador 1.910 

I • 

1.980 

4.950 

400 

5.940 
4.950 
400 

I  11.290 

4.950 
400 

5.350 
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t.O 

f.S 

t.S.l 

• .5.2 

t.S.l 

COITO OfUACIONAL  (CoAtiMMMÜft) 

CJjTO Pf VgNTAS 

ISàitÈÀP 

Un Vendedor 

Viaje. 

DiversiSn 

Puelicided 

SUITOTAL 

io de Costo de Venta« 

Trebejo 

Ceeii»iones Diverses de Costos de Ventee 

CoBisiones de ventas, gestos  trensporte, 
2% estiraedo 

$      5.000 

4.000 

1.000 

¿.oop 
7.000 

1 5.000 

7.000 

5.000 

1 17.000 

t.i COSTOS  DIVERSOS 

Gestos de Seguroe 

Telffono 

Servie loe de 1 tapíese 

1 5.000 

1.200 

550 

$ 6.550 
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9.0 COSTO OPERACIONAL   (Continuaci*«) 

*• 7 iUMARIO DEL COSTO OPt-RAClONAl 

Costo   de   la   Planta 

Costo  de  Manutención 

Cotte  de Administración 

Cotto de Control  de  la Calidad 

Cesto de  Ventas 

Costos Diversos 

TOTAL COSTO OPERACIONAL,  material  crude 
arriba mencionado. 

47.53ê 

59.045 

39.860 

5.350 * 

17.000 

6.550 

$    175.343 * 

I 
*    Agregar,   Supervisor de Control  de  Calidad, 

priaeros dos años de operación solamente. $ 5.940 
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10.0 

10.1 

10.2 

10. 

10.3 
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Öl. 

RENTABILIDAD 

VENTAS 

10.1.1  Primer Ano Completo de Operación 

Grado 

B 

C 

D 

10.1.2      Para los Cuatro Anos  Siguientes 

Valor de 
Tonelaje laa Ventas 

100 $      21.500 

400 70.000 

600 87.000 

SUBTOTAL $    178.500 

Grado 

B 

C 

D 

Tonelaje 

135 

510 

855 

Valor de 
las Ventas 

$       29.025 

89.250 

123.975 

$    242.250 

COSTO OPERACIONAL     (excluyendo mineral) 

Se espera que los  costos operacionales  en Dolares Americanos 
queden firmes en  $175.343 sobre los primeros cinco años, 
excepto para un  costo adicional de $5.940 por Supervisión del 
Control de  la Calidad en  los dos primeros años. 

DEPRECIACIÓN 

Los porcentajes de depreciación son propuestos de la siguiente 
•«nera: 

Sobre Activo Fijo 

Soor« Equipo en Uso 

Sobre Otros Activos 

10Z sobre balance declínente 

202 lineal 

10X lineal. 

S 
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10.0 

10.3 

10.4 

10.4.1 

10.4.2 

RENTABILIDAD (Continuación) 

DEPRECIACIÓN (Continuación) 

DEPRECIACIÓN 

Artículo» 

Activo Fijo 

Costo de 
Origen 

1er 
Año 

2dc 
Año 

3er 
Ano 

4to 
Ano 

5to 
Año 

$886.235 

Equipo en Uso        28.850 

Otros Activos        82.300 

TOTAL        $1.007.385 

88.623 79.761 71.785 64.60(> 58.146 

5.770 5.770 5.770 5.770 5.770 

8.230       8.230       8.230      8.230       8.230 

102.623     93.761     85.785     78.606     72.146 

FINANCIACIÓN 

Se requieren los siguientes fondos para construir, mantener y 
operar la planta: 

Un credito de "capital  fijo de  inversión" de  $1.007.385. 
Los  intereses anuales al  6% serán de un monto de  $60.443.10. 

El capital circulante de un monto de $40.000, cuyo interís 
anual del 10% comienza el segundo año, será de un monto de 
$4.000. 

10.4.3      Interís durante  la construcción - proveer $40.000. 

10.5 CONTRIBUCIONES Y REGALIAS 

Basados en nuestra  comprensión de  las condiciones   locales, 
hemos asumido que  la operación está exenta de toda contribu- 
ción,  derecho,  pagaré y otros honorarios similares o recargos 
por las autoridades  locales. 

No se espera que  la operación sea  imponible por pagos o  todo 
tipo de regaifas. 

10.6 PLANILLAS DE EFECTIVO 

Lea planillas de efectivo proveniente de ganancia« sobre las 
ventas y costos de operación de la planta, muestra un balance 
de efectivo generado que se encontrarla disponible para contribuir 
al costo de los minerales. 

I 
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10*0 m.NTABILlUAD  (Continuación) 

10.6 PITILLAS üt EFECTIVO  (Continuaci!«) 

«i. 

La depreciación y el   inter?»  sobre  la  inveraiSt» a« aprecian en 
la planilla de  efectivo.     Se  presume  que el  proyecto d«   la 
planta  piloto  sería  construido  con  fonuos  provenientes, del 
UNIDO y  el  Gobierno de  Bolivia,     la   operaiíSr  no generaría 
ningún  fondo  para  cargar   interesen ai   costo  uè  capitai   o 
para amortizar  la  inversion. 

PLANILLA   DI.   r.FECTIVC) 

1er 2d o 
Ano 

1er 
Ai.o 

4to 
Auo 

»to 
Ano 

mciaa •/ 
Vantas $  178.500    242.250    242.250    242.250    242.230 

Costos de    Ope- 
ración de  la 
Planta 181.213    181.213    175.343    175.3*3    175.143 

Excedente de 
Operae i Sn de 
la Planta -(2.783)    60.967      66.907      66.907      66.907 

Excedente 
Cumulativo 
d« Efectivo        - 2.783      58.IM    125.091    191.998    258.901 
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84. 

li.O     JtfcCOHENüACIONfcS 

XI,1     Recomendamos fuertemente se lleve a cabo la exploración suple- 
mentaria para establecer si hay suficientes reservas de mine- 
rales conteniendo la calidad de fibra deseada para proveer la 
planta experimental de producción. 

Las muestras, analizadas en la Planta Piloto de Quebec, fueron 
tomadas de la superficie y las mismas representarían el mine- 
ral que será probablemente explotado en el primer ano de pro- 
ducción solamente. 

Los mapas geológicos de las propiedades asbesteras de la región 
de Alto Chapare, llevados a cabo hasta el presente, no son su- 
ficientes para evaluar la extensión de los depositor de asbesto. 
No existen informes disponibles cubriendo la extensión de los 
depósitos de asbesto o la calidad de la fibra en profundidad. 

11.2 Recomendamos que un programa detallado de extracción para la 
explotación de los depósitos sea preparado, incluyendo: 

(a) Análisis de Jos resultados de exploración 

(b) Determinación de los planos de explotación 

(c) Determinación de los costos de explotación. 

11.3 Recomendamos el análisis y la evaluación de la fibra recupe- 
rada de las muestras de mineral que fueron obtenidas durante 
•1 trabajo de exploración del párrafo 11.1, como sigue: 

(a) Analizar las muestras de mineral 

(b) Determinar el contenido y la recuperación de fibra 

(c) Probar y analizar la fibra recuperada 

(d) Enviar muestras representativas de fibra a posibles 
clientes, para análisis y evaluación. 

11 «4 Recomendamos se establezca un laboratorio para llevar a cabo 
ripidamente un programa de análisis. 

Il*S     Recomendamos una expansión interina de las facilidades exis- 
tentes de producción de fibra del Banco Minero, para mejorar 
la calidad y la cantidad de su producción de fibra.  Con este 
propósito, recomendamos se añadan a su línea de producción 
ciertos artículos que podrían ser utilizados más adelante 
•n la planta experimental de producción. 

11.t    Nos agradaría ofrecer nuestros recursos para llevar a cabo 
o asistir en la realización de las recomendaciones arriba 
citadas. 
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El  eetudio del aereado he eatablectdc que Mintr en Mafrira 
del  Noe te y del   Sur una pi*z«    ftia que  suficiente par« abeor- 
ber   i 300  tonelada«  anuales,   sieapre  v  cuando  la  fibra  sea de 
la calidad deaeada. 

Un programa adecuado de explorai íín v tnJli*.is ,jeh» «ter . it vado 
a cabo para estillfui si t-xist»i riMrv.s *uf ;. lentes u» r.or* 
para  proveer   la  planta  experimenta,   d«    prouuu i5n, 

Se   Ita planeado  una   planta   exper in »nt a ¡   de  produt. < iAr>   < apax     t 
producir   1 bUO  toneladas  anuales  de   tihra  sobre   la   ha»e  J«   c,>» 
ración  de  ur.  solo   turno,   o   4S00  toneladas  anuale*.   »obre   ,a   nase 
d«   tres   turnos,   utilizando   ia  calidai.   indnaU   de  concentrado« 
da Binerai. 

» 

El  coato  de  capital   de   la  planta,   incluvemo el   equipo, *i- 
cioa y  servicios,   para  operar   cor,   los m mera lea   indu ado»,   e«* 
•«timado  en  $1.0007   38S. 

I 

I 

I 

I 

L« venta  de   la  product ion  de   la  planta   de   1 S00   toneladas  arma- 
le«  generar! una  ganancia  que  cubrir!   io*  coato-   diretto».   '.*• 
operación  de   la  planta  v  contribuirà  en  aproximadamente  $18 
por   tonelada de  concentrado  entregado  a   la planta,     cuando 
opere  sobre  la  base  de  tre*  turno»,   la  contribución   ae elevar! 
• aproximadamente   s H. 

No  debería  proseguirse  el   trabajo  de   uineiio  y  const run lÄn  de 
1«  planta  hasta que  nuestras   recoatendac unes para definir   las 
reservas  de mineral   v  graduación de   la   fibra  havan  sido efectua- 
da« v  resultados  sat iafactorios obtenido».. 

Reepetuosaaente  soaet ido 

KJRVIYk.lt,   NtNMCtK   4  LKENEVttT   IXt. 

COLABORADORES 

6. L*v«llee,   Ing. 
0«rente 
Dafartaaanto «• Nia« » 
Metalurgia 

Informe preparado por G.   Laval lie,   Ing. 
Infonse revisado  por  J.   Leaberg,   Ing. 
Planilla de   flujo v planos preparados  por J.   Lambe rg,  laaj. 
Estimaciones de coato de capital  preparada« por  l).  Plteaèlay 
Posibilidades  preparadas por G.   Ladouceur,   Ing. 
Informe  revisado  por W.R.   Levis«,   Ing. 
Informe aprobado por J.   Hahn,   Ing. 
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UNITED NATIONS   Ï/H   NATIONS  UNIES 

ÜNITKD NATIONS INDUSTIUAI. »KVKLOPMKNT ORGANIZATION 

•"EI.DKIUIAl S,    HATII.M'SI'I.AT/ 2.     A-IOIO VIKNNA, AI'STHIA 

TKI.KIMKIM):   L'I f>() 

CAM.» AlillHKSS: I'M DO. VIKNNA     IVO. HOX 70? 
I 
I «criMNci   TP/DCll/ld 11 September 1970 

I 
Subjects Experimental Production Plant for 

g                       Asbestos Processing Cochabamba, Bolivia; 
I UNIDO Contract 70/lsf trJDP S"' BOL ?0  

Dear I'r. Hahn: 

Reference  is made to your finii report on Phase  I dated 5 
Ausist   19^0»   ovr l"st lettor to you ?A Ausist,   our cable Sept. 
2 and  to your V.r,  Laval lee's  reply  5 September,   in connection 
with the above project. 

At  thin  tine  T  am happy  to  convey to you  <->ur appreciation 
of the Phase  I  renort and the valuable information vhich it 
contained,   alno to acknov:] ed -e the useful  discussions  v;hich 
have taken plpcc in Vienna today with the interested UJIDO 

officials. 

This  letter constitutes  our  official  request  to your company 
to proceed with the  execution  of the work a;;  described   in Phase 
II  of  the  sub.icct  contract.     It   is understood   and  a-reed  that the 
original  terms  and conditions  of the contract will  apoly,   except 
as noted belo-.:: 

(a)   Amend para¿:r.->ph b)   (i)   13t   last word second   line,  pa~e 
5|  to  read  "ninin-"  instead  of  "nixinr". 

(b) Work an specified in clauses (b) (i) 1/1 and 15, pa^e 6, 
cannot be carried out at this tino and a proportionate reduction 
of the ori-inol ]y a-reed char, cs for Phase II will be made, on a 
basis  to  be  Mutually e -mei  upon  between  the tvo  parties.     I 

(would  r.pureeiate recoivin • your proposal  in this  connection ns 
early  as  possible,  but  not  later than  15 October  1970. 

(c) With reféranse to tlie laboratory  euripment  referred  to 
in  (b)   (v)t   po -e 6,   0   list  of  laboratory  c. piipmcnt  ''ill  be sent 
to your  firm  within  tuo r.o--t   1/!  drrs,   whieh is  to  bo  reviewed by 
your  corns-ny  with the H .'I'm"*  Pro;ec'j  ."-u-'   er,   !>.   Sumhn] ovieh, 
amended   as  necessary  to meet  the  requirements  of th0  project, 
and finalised   in  terms  ssit-b]c  for  international  biddin-.  You 

Surveyor,   ÌJc-ni ;er and Oherovrt 
15lj0 Vi'T-,t  D'i  .'kiA-onuouvo TPvd. 
Montreal   ?'i,   w/iobuo,   Or-'da 
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are also rorpiestod to sur y-est  tho nnrncr. of prospective manufacturera 
or supplier:;   in  North America,   Kurope or elsewhere,  to facilitate 
biddin ; to bo  carried out by tho la.'IPO. 

(d) Heferencn  (v) pa e  6 - roeoivir.- ore bins:  dolete 
"(tu stoni-   ?r;0  ton-:-.)   f.rid add:   "oí   .suffiei ont   capacity to suit 
local  condition:-   and  reouir-v.vu lr.. 

(e) The  time t-'ble for the fiuhr;isr..ion  of tho report as  refer- 
red to  in  pub-pa-rv. TY'oh  (b)   (viii,   pa-e 7,   v:ill   remain  as rr.avir.iurn 
four  (4)  rinntVir,,   but  every  offer'.  '-:ill be rrode  to  r,ubiii  the  report 
at  an earlier  date.  On tir s  point,   I would   appreciate your  subne- 
qucnt  Ci.'rlier.t   advice. 

(f) Tn  : etT-Tr'1 ,   the work  to  be  executed  undo" Ph-uso  TI  of 
the contract   vi.1!   ho predicated aaon the  results  and/or  exter- 
polation  oT t'ne  rorul.tr  of rhare  T,   and  can  only  take  into  account 
any unexpected   developrr.cntr   ari sin- from  further  emlnrationc  an 
may be cûr..,:iU.uioat'..i  in .-ood  t:i":e to your compr-ny. 

As dircrncod   in  tho noetin-  today  in  the  officer  of the 
Director,   ^('D,   .Vr.   Qui iano-Cab?l 1ère,  the  UMPO   in  plann: n-  to 
have additional   exploratory  dril Tin-- carried   out  by Grv'/dOJ,  in 
Bolivia.     Ar.   technical.  taok-rtoppir - ray be  r.ocer.r.ary  for thin 
work,  your  firn  bar;  kindly  -- -reed  to roo,-.;mor.d   the nanus  of 
individual r   or  coi. oani es '.he  '.:ou.ld  be in  a  oociti or  to provide 
the necpccar.v  technical   advice  at   the erlieft  r.or,cih]o d ai e 
and  on the  rrost   favourable  tetvr.     It  hac   aleo  been D^reed  that 
further laboratory  testir." v:ill   be necerrnrv   on  the expected 
addition?!  ore   rw-ril or,,   fcr v:hich your om.ee  ir  prepared  to 
supervice the  nonc:;:,?r,7 work,   ±~>    be carried   out   in the  laboratories 
of the Quebec  Provincial    'cvernaent   in Ouoboe.      If thin  latter 
tectirr- in  reruired,   this  *.:\11   be  coverei  by  an  mendient  to  the 
present  contract   i n cnran^it in - the a-rood   extra    chare;;. 

Thank ir- ,vou  a-ain for your contribution to date toward the 
success of this  project and lookin ' forward to the ror.ultn  of tlie 
second phase,   I  am 

Yours  sincerely, 

Chief 
Technical  Fmii^iinnt Procureront 

ani  Contract in * Office 
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I 
I 
i 
I 
I 
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I 
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T.-£L£ 

2.- 

i-yj ,-.;*i •]• /y  ' 

T-rj pl-rrl ^  '.Vv(.-,r|,,,•••:it'.
,X V nr fie I ;'•*•-> xv-t ',rv sr1:vV:l<-r. Co cr— 

bor.! o r-n In ci.'u''-1 cf» Ciou':!'- V»--  (<'->livir:¡),   r- abita*, reo 
r¡f("lnntM  w.v.i í:r-i\lr e"0 :ii:r:?5 p' .'icP';:;. 

"n .in ]>vl:i^r'f  '"•t-ip"',   r,^ pl-v.i rr;  »vi •  r;:pTol ::?i^a rei'i-il c'ot 

<V rvlirr-.l <v «   r> •   •-> V .-,-.'• 
'• '.'. O covi ïv/i If7 pro::.-;" i o ?rl 6 ;.', par; 

llr^ar a  wri'- pro'*V!;ìC;i'>:ì r'o: 

r'n fibra picpra-nv.r. y cl;-f;ific'::r*.'ì. 

Can IT ."î p'.^cntaje (V. i'ein-'V.^'i^i p¿'o..ríM-> 7-> f dnl ¡;ii- 

3»-   i".'T'?   Wl:';   pyo^UCci. ' ¡   rV   l.ff 0") t'#:;;-'l"'r'!::~   rV   fi'-il* O   ì)V('-)-lV.'3- 
io y cinr,if5.e:'f*r»|  i'" f"C-;¿r.' o:;;>T->t -n-  (u;.vrr)  ¡nc  ern'iíV 

'¡Q.iyi -  ßO.^0    t-ìnrl .-Vis 

Ce alii.^rTil y cjU-i-il. 

I/:n cr..r.f. r-.7i.rrJ.lo3,   ry.in cü.>ron p^rcV.Lrr.rrlc- 5is y.'oi- 
fiirn't "1°. nlr.r-T.'TiL-ì'.vi:,  ("cirri r-'r :nv!0-:r. p >r  In" -"r-vv'io 
oc iirr/s 1 •;>;---"or.'.;.    H.  ri:--!.'';.!:: (> v:ajnji •;<',rv,.ruv:> y i en- 
labio  03  C"C 

rajo abirrt j 

«ir-nrVs lar, C'Xif^lvK r.  ".vy IM'." ^rbl^-s -vvi   v.ii  r-ipl-it n- 
ctfa r'?.rct Lv:-,  c •>:; r'-;«'-" ::". *í f'eil y fin 'i-:y?r rsf u--?.o 
tiri -ìnb^nl > <v*r   ü - T^-:  : • .'"rr-,  ol pvK'*" C"'» rV oidv.coMn 
c>rl ?viii^r:)! :;r  .-Vio  off :: 'rv-.v en  "w \-;.  r-l-urLivi  ''*•.•:pit- 
trici ^ "i   Col'-'l-ÜV.-i" . 

H«- *n l-i T)ri :<r:\  íi^o»   "v::r-:  ::sc:u\:r »in a')?r ! re i-iic i!:r> c»p 
ums n - 3-") tv-ir-1-.^.n pr ('in  C>P ^"- rV tr-b^-O, í 
fon ?.r>")) - 7«'\)i iT'.ol-i'-'-.ír pyr  :*:o, c>\ u¡¿-.!  lr>y '.'o 
UO « >> ,"»  i'"1 t^vh-'n fyi o tr¡-v* r^nt)">n -li-i^ro;:  (-^nrüs) 
cu r::pi"íl.aci'a y ¡:..'io  i> '••>" y•..ci:ii---,v! ^;- e i OVí-IT.^LíI. 

// 
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Oil   il;i'i   Toy do V) ," 

(? invio 

Proface V>n rW. rii- 
nercl on  iim  ley de 

Rinvio 

'.iPïiawtil 

r.nunl 

9 

23 û 
230-) 

ii       I    ire 
il   t.';:ìi'ì--1';<i 

3 
Vi 

753 

23»") 

?3'j) 

II 

3 
7? 

750 

13 

IIÏ 

1J") 

101) 

II.-il.iJi 

?n 

7000 

10 

ríno 

V'• .'"' r")"1   T'"'T    i'yi-T^ » T 

î>.« "1 procero Oc concrntr-ici.^n col i;iiier¡l debo ripear r;j los 
nlsrn« yac'i:.iî.rnior. 

Vi mi'r val (V  c:r,b"nJ;o  rolceelom'1} <->n 1-Tí r.ln-in  po clob-^ fp^ 
nrniu'.nr cu tror.or,  (3:) en,) y cob.' ser e^c^ico n nu;>, ve-*"" 
clii:-:'n''!->:.'• rl  -iM .-r i.;¿l o :;t ~rll,   -i   fin r> 1 r;r;/;r .-1 •.;•/."»!• c^i- 
ccntrrvjL'a pecable y n;;' fon pucharlo n  In PL "LA c->:.,:> n'nc- 
rnl  fV r.lU   ley,  1|0 - tf y , 

in«- ¿j;,c.;.•">;.
:
Ví.V-,VJ 

6«- M 0.1I.'r,lò.-> ce h'i'.í f-ì^ ôcl niri^r.il c-o pabilo   rae os ^cs- 
pafíhv:«.!-) iV   lru: nirris os V;<:;t.': co un 2") .    co ormi, cobi.* O 
al j*f,L;vn r;"tvc\i'i.'o de  lluvi-n c.u^  ieipT'. c:-i"li ic-.u'n. 

VI ninf'T".l ."o cíibr'Hto  :cl.--olon:..-:->  s-i-*  •.'•T.í-HIC!}  n  u:i ro- 
CílólO   pi-cli:;^!'!:.}*,      í'nr.'i   lo   (.lie   SC   pirrr;:   cpVjUOh.!:.'   lin 
onficlv;:':;   cil' e: l ->** '..Uc'.r;,   tiillt')'(.lo   .«•••c>.ü*v.:-"   CO.}   Co  Ï35 
orrl^itor; rio airo. 

VI nineeel  r.r t\-:t"i:-:*\--i,-ü en unn  r?iuerflclr rio ce.¡coto, con» 
plrt-;. •¡•{.o  11. :pi.a y ;¡<1 ecu -v1?.  pr.rrfcl ripeto. 

VI rl-y-rnl de inbe!;  r-o--r*o n:\ li -.in-'jT.-mio  (r,rc--j>*"> nata- 
mi),  '.vi  .'•! 1"^ ri e Tilt : ni.1"! de h'\ e .'• -.#  ro r^c'Hìo 
Vj -  l'i Í ),   r»  li";.ì:::or!/ir'  a   l'i  !'!• AlCà. 

7»- I !i Piente,  m* c:mi"ti'U'l«.Va «n fo*  "i »ine paeda trntar cl 

// 
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ntiWtfl ?o nr/j.-'sto c>;i ma l<v f'o V) - 9!? í 
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I 
I 
I 
I 
I 
I 

.'•I  ..''.• •••;-:•! ^'    -r'•  vlv» ¡or  ::  o  O -  f>i> 
c >; 
nr-lvVr; '.:'•'. .,'.<•       -    - ..                             , 
1 ->r.oT.".-'jn v-]   •ri.i.'-;-.! '"«  -^ ravvio í"!--.-'I-J),  p-ï?  u.v ;I:'O: m 
cl/i <"-  Kr"i^ i-ir-1"1-'   -l'tiv; v -v- :.':'> <"«•   fi';>•••> ?'• :>r-vj-. 
cV  Y clnc-lc:;:-:^  tv'-,  bvv: ^>  vi i-V^.V) V  ;:.-,  i - 'io cV 
or-'-. Mrv: í"i.-¡lr.   V)-  r'í-r.  M   '-->.   <.v,   <    V,yl-   r.  -/- 
ir io.if: <V n^vvr^li •"'••   •''-^r-1  '> r^Vviv* V** '1''1» 

R.~    .V •  -'n,  vv   3v »MrM.-i:-î  r."J. M.íVIIíV:.' :,ur i rlv;?.c^  tVljìiiio- 
j.rf   ,-,,  o,;í... { ., ('r li v. c-i"!'i.'¡.t 3.".j  v  rv,.û, , r   iw  o:'*."•'.rn- 
ci-i vv.-.-.-in'-O»'- fv"?  'ii::-v::?,  :*v 1:» rr.n.'i 'V ^i Mrcjrr;,  pr-rn 
pi. •";•.-. 1 r.v   l-i   cuy;.;::   er   ?..'•   P3 í<<)í ' . 

TU]-.  ff.,-iM-7'   fr-  2^0 « 7'") t.rìr Iv'v;  -VI   nln-- J"I!Í   V  ne ".i "Cito 
n-rn c"r,vi1 :•••;;  <\\ lv.    J."   v. < <vt;v>o  "Inv >^ y  :'.:?:¡   vira 
l'-MoT.   r>   ?r'')  -   7^  twl'^v:   !'••  l.-i  V:)->"V V- •   f.i   C !   ( •:-».— 
Sit* cnii'.i  cri CV'-'V.ùJ.    "f*  c'v!^,  i-;.':i  c-? ..!.:•-> r.l'VxO 
v.,   ,.  (r;i;ï  r,i  <V-.r!'.;•".'o c'-ii"',!  'Vt Cr.1!": '"./'.vi!)?   (o   .ir/i' "'1 

1 *»   --li n-.-i*»   rV   'iiiixM-i >  v   :;l:vcovv'  r n r!  Cr   *>'.:• »/...><*:• '.(VI- 
cV  vi  1W;-  lolvv  vvv. "vi,   iva".: rV.'-  W :: c^V-:;  Ce 
\m r-'tìì,  m  '.î.-ir.c- (VI  I'VIMPI IV   1-.   í'i.V--•   vi  rv  Tin.-ral. 

9#- 
VI •i'vv".]  *V  'j.-'-^r ¡rl^r-t.-» Ô-1  •."!) fr-; "••vl"o.-.  c:1.' r' '"'-n T1* C'f..l- 

' a :o:V'V   i"--i ;•• M-: cvv::'  vi cl 
:¿V"1,  ol. c-'i-:l i-:i ' 1 -vi.'n  ; Ivi •*:'..•] o 

m   !   r.-   nrwifG   --.•-•;v: ••/.;,   i>r.îa   '-1   .
:
.TV.1  ;'r  c  rri  ''iv*  i> 

l-»n V-r"ci- H; T.3 .'.iivi'jr..     :rV ¡'n o-':•  'W'  ,v   3 v; tv-     p-v 
tec,  r-,-;-, ' ^Ivli'ic1:'  r.:  irrr. i^lv-.r?  i'r.ir.2 •:.''•• s  ;nr M ^voli- 
to:; c ilû1'rcr,. 

I-")»- rl '.-s'.io l.írno re-,li:-:iá un •; v;rc'.r/v; or¿; ini"^-jií:i  ;.'"ra 
recibir rl rilriT..! '"^ I'l'l'-v'to« 

I.a  r?^:vr-vi »VI :.:lri-v-jl.>   1.  ri'C-n,']^;  cVl  -ilr. n y n'l gírelo 
so rívrrv.ípv.S r.-i í::VT ^'" un r.-^l-- ^lu-) y f.' viUvl-j. 

V»} ri e ini Vìi")  :•'"• rf f"nlvi r":-!ot vrnt'-  ri  or^oi"»,  p','V':'> tV 
rntj-f-.T,, cr:nli.:v! ní;:i.^,  n-.v-ctros,   lr:p iro--::,  hT-vV.' y 
crslirVÍt!. 

11.« La Pl-.ni.'i r•••«•:ibU-ú Dîl"v^nt*' «n !::jt^i'i?ií   V a;>cu-¡f,-i calt- 

Vn In nrln^vn  fr¿no c*r> iiivo^tlf'-ci^^rn  ?i.r,to i'tí.c:is,  P" vav\ 
a Ví^TUVV  (iirjyíi  i v !'-:r'ti'jnr,  y V:í1V>:-.O-.:  r.v-.v1-) (V  la 
c«'!l.W:¿, V-r;"'.V>r.   il'-il.o,   •vv^v;?, c. • )VÍ-   iV;i1 > -n r-1 T,r->- 
cr-ro iV ln  rVi)vn.   ^:-.;   cv.;v;;  -^:;:)\!:r    ^.-  r ->.i.-' - i'i:1.1" " .í  ?.?. 
b-.ir..- D-ji-i »Vi-:;   nr'jiír.c* •>:! :^"::.il 7 "-¡r;) r<J',°    "• V't':'i''' l^.s 
in-il 'i*. :i,-.-v ;:  7  <-••:" »."•)?,  (V  l,i   J'UI i'.iVj   ni ;\v¡  : .'•  ' ;.' v.i.i v.7r.-c 
líi:'ii.;ívi:>lon  (l'í.-'Jl) 1 v;<-W::n). 

// 



-.    ^    « 

i?»-    Ln cargo cîol nlivrnl c^cvíd'), Co ir.n.~, f ) 1 'j-.i^li'^nn con ma 
ley pnvvrl'.fi^, rnt^ cr-1 9 ¡7 !*;   '•  ivr  e.V.» ,1  Co If) twl-vV-.s 
cnn ivri  l'y :i]WY/.*."-ur'.!'•-'••'•••• ('"1 ':• ) ;,   .•¡•, pr»vrr.u'* p?ra <~1 
pi'oc'"^;' -ìionl.o  fi X';  f'l'wl ;-. 5  e •; e. eir,   u:iV c- :r¡ ì.C r-r] Coi, r\ii¡¿\ 
ml p.".:-'1  "1 pvoc rr uVrio co r.v.   r^r'ci. 

Fl   •V.j'-.r>ri.'.ü.   S."   <••:;;-  i('n:'.j   r.;i   u:V!    .';;rv -fi ci¡--   fV   Cr •.-¡f.-ni O   CO'.lpl.C 
t-r :;'">''e  li/nir;   y  n••;'.-cu"'''',.   pjvr.  ri  e V';:t'>. 

TI   rntf'ìl'il c^ v"^?'','l-iv 1 •:r fi i.':tii.^  p';l:i:  y  s m1' cui^l <vtr?o on 
form  ou:   so r:- -ii'tiv :* VJ;  ;»_*r:i r<l 'nr-otre-> CV> M.LV-  ¿il't; hrr'- 

T'n-'.-'i? -v^-Gtr^Ei rlrl-.'^v'i".   f'v invc-r.ï i'^tfns r i<7rntific:;('ns  MI 
ci I..V:V-'•./. •'¡''.IO,   p^rn crtr.'iv ci v¡j-)r col n".r;,-j   1   f(>i   -i-'Uci"> 

13--    Î'I  fiìcib Tiv.-ìl  :>: + :.:  ci vrl-ir  :M nlr/r-1  ~^  r^nllrnv* CìCG- 
pu's OC'!   ;--.e-:v.if.¡[)  (M  :;!r ^-.;1,   (•.:'i¡vi;  (• cf-.tO,  ('n n'r-s. 
m curili^ y :>  V>r; ì-Cì^I".* v.'os  r\    ]._,  ;..r..i':K-cJ'n.'   • r! r -«t'va 
de  1"B   fi'-r::::  o^tcjvlrÌHT,   e   lii-;^   f'r  Ir.i  fibr-.D,   r.  ,:?:,:!' ^.o 
(cl;::r:!:-/j,tf'  to.:-i.uf"o "n c:v-ui:n  lì,:;  r/vrü»?nr,  -:ì ri tv;;'.-, lien- 
to). 

IH—    Vr^-:j;' i •' )    f1 p •;:v r i  r,.-- tlojrvi* cinl'iiù''"'>••'• f"!if:\c:uHr.cì 
e il 3 a  r:3li.":ci';i <V0. Minor.:!. 
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SuftVLYER,   NENMGER   *   CriENEVERT   ¡NC, 

Apéndice "D" 

OPERACIONES A CAPACIDAD MAXIMA SPIRE LA BASE 

DE UNO Y TRES TURNOS 

D.O      INTRODUCCIÓN 

Dado que la planta experimental ha demostrado no ser renta- 
ble con una producción anual de 1500 toneladas de fibra, 
•• ha estudiado la economìa de operar a una capacidad 
máxima de 12 toneladas de fibra por turno de 8 horas, 
•obre la base de un turno de ocho horas y, de tres tur- 
moa continuos. 

§•1     YiNTAS 

•) Fravjaion con un Turno 

Hamos supuesto que las ventas equivaldrían a un 75X 
de la capacidad durante el primar año y al 100% en 
los años subsiguientes, si la planta opera con un 
turno. 

b) Tras Turnos 

Si la planta opera con tres turnos, serin exigidos 
grandes esfuerzos para penetrar los mercados de expor- 
tación en los países vecinos. 

Hamos previsto la necesidad de un vendedor adicional. 

Los tres turnos exigirían que el 60% de la producción 
fuera vendida al 80% en el segundo año y 100% en los 
años subsiguientes. 



-SURVEYER, NENNIGER & CHENEVERT INC 

D.l 

AHO 

VENTAS (Continuación) 

e) Previsión de Tonelaje y Venta« 

GRADO 

1 

C 

D 

tiouinTii 

B 

C 

D 

Catinaio 

1 

C 

D 

CeafeüMéo 

UN TURNO 

Tonelaje Ventas 

250 $ 53.750 

1000 175.000 

1450 210.250 

2700 439.000 

330 70.950 

1200 213.500 

2050 297.250 

3600 581.700 

330 70.950 

1220 213.500 

2050 297.250 

3600 581.700 

TRE S TURNOS 

Tonelaje Ventas 

580 $ 124.700 

2200 385.000 

3700 536.500 

6480 1.146.200 

780 167.700 

2940 514.500 

4920 713.400 

8640 1.395.600 

970 208.550 

3680 644.000 

6150 891.750 

10800 1.744.300 



SuRVEYER,   NENMGER   &  CHENEVERT   INC. 

D.2 COSTO OPERACIÓN AL 

I 

Artículos 

Coito básico de operaciín 
para un turno según la ca- 
pacidad prevista a la 
concepciân 

Un 
Turno 

$    155.333 

Tre« 
Turnos 

Costos adicionales: 

Combustible para secado 

Aceite Diesel 

Aceite y grasas 

Bolsas de yute 

Envío 

Manutención 

Vantas 

2 Capataces da la Fiants 

6 Operadores del piso 

2 Operadores de la Trituradora 

2 Empacadores 

2 Manipuladores 

2 Operadores de Montacargas 

4 Obreros 

2 Conductores de caaion 

2 Mecinicos 

2 Ayudantes Mecinicos 

TOTAL COSTO OPERACIÓNAL 

155.333 

3.035 13.441 

343 1.519 

1.120 4.V60 

19.600 86.800 

2.835 12.550 

17.714 66.484 

- 12.000 

- 3.480 

- 6.240 

ra       - 2.080 

- 1.900 

- 1.900 

- 2.420 

- 2.080 

- 2.420 

- 5.600 

- 2.780 

t    ltf.SSO » 383.987 

I 



SURVEYER,   \E\MGER  à CHENEVERT   ¡NC. 

D.I PLANILLAS DE EFECTIVO 

I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

1. UN        TURNO 

1er Año      2do Año      3er Año      4to Año       Sto Ano 

Ingresos por Ventas $439.000 $581.700 $581.700 $581.700 $581.700 

Costo Operacional 199.580 199.580 199.580 199.580 199.580 

Beneficio Operacional 239.420 382.120 382.120 382.120 382.120 

Depreciación 98.957 90.461 82.815 75.934 69.740 

Intereses 57.643 61.643 61.643 61.643 61.643 

Ganancia Neta 

Ganancias Cumulâtivas 

2. 

82.820      230.016      237.662 244.543 250.737 

82.820      312.836      550.498 795.041 1.045.778 

TRES TURNOS 

1er Ano      2do Ano       3er Año 4to Año 5to Ano 

Ingreso* por Ventas      1.046.200 1.395.600  1.744.300 1.744.300 1.744.300 

Costo Operacional              383.987 383.987      383.987 383.987 383.987 

Beneficio Operacional      662.213 1.011.613 1.360.313 1.360.313 1.360.313 

Depreciación                           98.957 90.461         82.815 75.934 69.740 

Intereses                                57.643 61.643        61.643 61.643 61.643 

Ganancia Neta 505.613      859.509 1.215.855 1.222.736 1.228.930 

Ganancia» Cumulatives      505.613 1.365.122 2.580.977 3.803.713 5.032.643 



SüRVEYER,   \EN\IGER   a CHtNEVERT   INC. 

D.4 RENTABILIDAD 

El promedio de retorno sobre la inversion basada «n la 
planilla descontada de efectivo serta de: 

a) operando con un  turno: 16% 
b) operando con  tres turnos:     45% 

D.5 COSTO DE  EXPLOTACIÓN 

Las planillas de efectivo arriba mencionadas no consideran 
el  costo del mineral  entregado a   la  planta.     Por  lo  tanto, 
los montos  que   figuran bajo "ganancia  neta" representar  ^1 
dinero disponible  para  cubrir  el   costo  de  la explotación 
y entrega del   concentrado a la planta. 

En el  caso  de  que  el  concentrado  fuera  del   'JO*,  el  dinero 
disponible  para  explotar y entregar  el   concentrado a  la 
planta  sería  de  un monto de  $18.3j  por   tonelada si  se 
operara con un  turno y,  $31.77 por  tonelada con los 
tres  turnos.     La  diferencia  entre  estas  cifras  y el  costo 
actual de  explotación sería la "Verdadera Ganancia Neta" 
de la operación combinada de explotación y proceso. 



E 



SoRVEYER,   NENNIGER   &  CHENEVERT   INC.« 

APÉNDICE "E" 

BITALLES DE LAS ESTIMACIONES DE CAPITAL 
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SURVEYER.   NENNIGER  ft  CHENEVERT   INC, 

¿1(355 
c^f/is   '»/•A,<=0- 

INFORME SOBRE LA 
PLANTA EXPERIMENTAL DE PRODUCCIÓN 

PARA PROCESO DE ASBESTO 
COCHABAMBA, BOLIVIA, UNDP/SF 

SIMBOLO:  BOL-20 
FASE III 

ESTUDIO DETALLADO DEL PROCESO 
CONTRATO SNC N# 3161 

Preparado para: 

Preparado por 

"La Organización de Desarrollo Induatrial 
de las Naciones Unidas" 
UNIDO 
Austria 

"Departamento de Minas y Metalurgia" 
Surveyer, Nenniger & Chénevert Inc. 
Montreal 
Canadf 

FECHA: 14 de Agosto de 1971. 

Distribución: 

UMIDO (Seis copias en Inglls) 

UNIDO (Seis copias en Español) 

SNC INC. (Cuatro copias en Inglls) 

SNC INC. (Cuatro copias en Español) 
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SURVEYER, NENNIGER ft CHÊNEVERT INC 
CONSULTANTS 

OWNED ANO OPERATED BY ENGINEERS 

TEL 931-taei 
CABLE SNCINC 
TELEX oi-aoei* 

ISSO DE MAISONNEUVE BLVD WEST 
MONTREAL l07  CANADA 

18 de Agosto de 1971. 

N/Ref.: 3161 

Sr. Don D.C. Newton, 
Jefe de la 
Unidad de Operaciones de Obtención 
Organización para el Desarrollo 
Industrial de las Naciones Unidas 
UNIDO 
Lerchenfelderstrasse 1 
A-1070, Viena, Austria 

Ref.: UNIDO - BOLIVIA - FASE III 

latinado Señor Newton: 

Nos complacemos en remitirle adjunto el Informe Final relativo 
. la Fase III del Proyecto para la Planta Experimental do Producción 
para Proceso de Asbesto, Cochabamba, Bolivia, UNDP/SF, Simbolo: JÌOL-20, 
Contrato N° 70/15.  Nos alegra haber podido completar osta misión den- 
tro de los cortos plazos que nos fueron otorgados en el transcurso de 
las reuniones mantenidas en Viena, del 7 al 10 de Junio de 19/1. 
La edición preliminar del informe fue sometida y revisada en ,as reu- 
niones realizadas en Viena entre el 2 y el 4 de Agosto de 1971. 

Estamos algo molestos en lo que se refiere a los cambios 
efectuados a Ölt imo momento sobre las decisiones tomadas en las reunio- 
nes del mes de Junio.  A menos de que estemos todos sujetos a objetivos 
similares, incluso en lo relativo a los plazos, situaciones parecidas 
podrían producirse para la Fase IV.  Recomendamos fuertemente que la 
dirección del proyecto, desde la extracción del mineral hasta la pro- 
ducción de la fibra, se encuentre bajo la responsabilidad de un di- 
rector, directamente bajo sus Órdenes.  Los cambios y retrasos que 
ae produjeren durante la Fase IV podrían ser muy costosos. 

Nos agradaría mucho poder revisar nuestras obligaciones 
contractuales para la Fase III y disponer de los servicios de nues- 
tro personal y asociados para incluir el diseño final de la planta 
de proceso, como Apéndice de la Fase III. Quedamos a la espera de 
au. instrucciones para proceder a  la confección de este Apéndice. 

... 2/ 
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I Ir. Don D.C. Newton 18 d* Agosto de 1971. 
Naciones Unidas 

I 
I Le agradecemos por la oportunidad que nos ha sido proporcio- 

nada para preparar la Fase III de este proyecto, y quedamos a la es- 
pera de poder serle otiles mis adelante. 

I Sin otro particular por el momento, le saluda con su mayor 

cona ideraci6n. 

I 
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SURVEYER, NENMCER è CHENEVERT INC. 

M¿, ¿»'^ 
QL/ac. ' G. Lav allée, 
Afljs. Gerente, 

Departamento de Minas y Metalurgia. 
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2. 

M§ffii 

Se ha diseñado una planta experimental que puede producir 
1.500 toneladas por año de fibra de asbesto similar a las 
de los grupos   3,  4 y 5. 

El  equipo ha  sido  seleccionado,   las  especificaciones prepa- 
radas  y  la adjudicación obtenida.     El   costo del   equipo entre- 
gado   en Cochabamba es  estimado en   $USA   230.100.      Kl   equipo 
actualmente   incluido  en  la  estimación  comprende   las  instala- 
ciones  para  la manipulación  del  mineral,   con correas  trans- 
portadoras  y   elevadores  de   cubos,   así  como  para   el   control 
del   polvo,   tal   como  convenido  en   la   selección del   proceso. 
Las  estimaciones de  costo  para el   equipo  son hechas en  Dóla- 
res  Americanos,  reflejando un aumento  debido a   la  reciente 
suba  del Dolar  Canadiense. 

La  cantidad mínima  de  trabajos geológicos  necesarios para 
la mina Filadelfia, para  la planificación  de  la planta  expe- 
rimental, es   indicada,   como  continuación  al   estudio de   la 
propuesta de  Geobol. 

Se ha estudiado un metodo de concentración para el mineral 
de asbesto de la mina Filadelfia. El costo del equipo re- 
querido para realizar la concentración, sin ser instalado, 
se estima en  $USA 75.000. 

I 
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»SUiVtYC»,   NCNNIGE*   è  CMENCVERT   INC.. 

I. 

3. 

El 3 de Marzo de  1970,  la OrganizaciSn de Desarrollo Indus- 
trial dt   las Naciones Unidas adjudico1 un contrato a  la  firma 
Surveyer,   Nenniger í> ChJnevert   Inc.   para el   análisis de  las 
muestras  de  asbesto,   la preparación  de un  estudio  de   factibi- 
lidad,   la   selección de  un  proceso de manufacturacion,   el   abas- 
tecimiento  de]   equipo,   accesorios  y   diseños,   así   romo   la   pro- 
vision de   servicios para   la   construct ion  v  ejecución   de  una 
planta experimental  de  producción   para  el   proceso  de  asbesto. 

El Informe relativo a la Fase 1, . ¡anta experimental de Pro- 
ducción para Proteso de Asbesto, fue sometido el b de Agosto 
de 1970. 

El  Informe   cubriendo   la Fase   II,   Kstudio  de  Factibilidad, 
ful sometido  el   H  de Abril   de   1971. 

En el  transcurso  de una  reunion mantenida  en Viena,   Austria, 
del  7 al   10  de   Junio de   1971,   con   la  participación de  dele- 
gados del   I'NIIK),   INDI',   Gobierno  de   Bolivia  y  SNC   Inc.,   se 
convino  que   la   Fase  111   del   provecto   sería   iniciada   inmedia- 
tamente.   Se   lt    solicitó a  SNt    completara  el   trabajo  antes  del 
28 de Julio  de   1971,  a   lo  cual    la  firma accedió.   I,a  extensión 
del  trabajo  de   la Fase   III,   tal   como  especificado  en   el   con- 
trato original   de  I'M DO N°   70/1S,   fue modificada   tal   como de- 
tallados  a   continuación: 

i)       Preparar   todo el  diseño  detallado  de   la   ingeniería   rela- 
tiva  a  todos   los  sectores   del   proceso  y   las   listas  de 
equipos   incluyendo,   pero  no   limitándose  a: 

1. Disposición  de   todos   los   equipos  y  dibujos  de   la 
edificación de   la   planta; 

2. Diseño detallado  y   especificaciones  del   equipo  de 
transporte,   conductos,   tolvas,  dispositivos de  as- 
piración,   silos,   tubería   de  aspiración,   y  equipo 
auxiliar; 

3. Estudio detallado  de   todo  el   equipo  de   control  del 
polvo  y ventilación; 

t. Especificaciones   técnicas para: 

a)   los edificios de   la planta y el equipo arriba 
•encionado para   la misma; 

I 
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SURVEYER,   NENNIGER  & CHENEVERT   INC. 

4. 

1.      INTRODUCCIÓN  (Continuación) 

b)   el equipo de control de calidad  y laboratorio 
debiendo ser  provisto por  UNIDO,   tal como des- 
crito en el  Anexo  E relativo.     El mismo deberá 
ser   conveniente  para  invitación  a  licitación. 
(Ya  hecho) 

5. Planos   de  disposición  del   equipo  e   instalación,   in- 
cluyendo  el   equipo  de   control   de   calidad  y   laboratorio, 
especificando   las  cargas del   edificio,   y   las  exigen- 
cias de  energía  y  control,  así  como  otros  servicios 
necesarios. 

Loi criterios  de  base convenidos  para  dirigir  el  diseño de   la 
planta fueron: 

1. Tamaño  del material  debiendo alimentar   la planta:   25 mm. 

2. Utilización  del edificio mas barato. 

SNC solicitó a  la  firma Watts,  Griff is  & McOuat Limited prepa- 
rara un metodo  conceptual  de  concentración del mineral  de  asbesto 
de  la mina Filadelfia. 

Se  le autorizó verbalmente  a SNC   prosiguiera  con  la Fase   III 
el   10 de Junio  de   1971.     Se  prepararon   inmediatamente  el   ba- 
lance de material,   el   esquema  y   la disposición.     F.n  cuanto   se 
encontraron   disponibles,   los  esquemas  o   disenos   fueron  enviados 
a Bolivia para comentario.     Con  fecha  14  de Julio,  nuestro   es- 
pecialista   en  asbesto,   el   Sr.   Pouliot,   visitó  Cochabamba   para 
revisar con   el   Sr.   Sumbulovic,   el  Director   de  Proyecto  de   UNIDO, 
el balance  de material,   el   esquema y  la  disposición de   la  planta, 
para preparar el   camino con  el   fin de  completar  inmediatamente 
el  trabajo  final  de diseño. 

En el transcurso  de esta  reunión,  el Sr.   Sumbulovic  estableció 
las siguientes  exigencias: 

la alimentación de la planta será    efectuada con material 
de  30  cm,   en vez de  25 mm,   tal como establecido  en Viena. 

el edificio deberá  tener varios pisos,  en lugar de un 
solo piso. 

Todo el trabajo quedó suspendido en la espera de las aclara- 
ciones relativas a estos criterios de base. 

1 
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SURVEYER,   NENNIGER  a  CHENEVERT   INC. 

1.      INTRODUCCIÓN  (Continuación) 

La  oficina del UNIDO en Viena solicitó a  SNC,   a continuación, 
completara el  informe sobre   la Fase III  para  el  29 de  Julio, 
tal   como establecido anteriormente,  y que asistiera   a  una 
reunión en Viena,   el   2 de  Agosto de  1971.   En el   transcurso   de   la 
misma  y las  siguientes,   hasta el   4 de Agosto  de   1971,   el   informe 
preliminar de  la Fase  III   fué  revisado  y aceptado  con  pequeñas 
modificaciones.     Estas modificaciones  han  sido   incorporadas  en 
este   informe  final de  la  Fase  III  e  incluyen: 

a) la localización de   los   laboratorios  de  análisis  de  testigos 
y  control de  calidad   en  un   edificio  separado,   que  no   se 
encuentra    incluido  en  el   plan de  trabajo  de  SNC; 

b) la eliminación de  paredes  en  la sección del  edificio 
donde  se encuentra  la   instalación de  secado; 

c) se agregaron  instalaciones  de  tamices antes que   las de 
secado; 

d) facilidades para pesar   los  camiones en  la  casilla de guardia; 

•)        las obligaciones contractuales de  SNC  para  la Fase  III 
debían  ser revisadas  para  incluir  el  diseño  final  antes 
de la responsabilidad   del Gobierno. 

Estas revisiones serán presentadas bajo forma de Apéndice al 
Informe de la Fase III. 

B 
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6. 

2. CRITERIOS  DE CONCEPCIÓN 

Loa  siguientes criterios  han  sido utilizados  en   la preparación 
de  los diagramas y  la  concepción de  la planta  experimental: 

Capacidad  de producción de  fibra: 

Operación de  la planta: 

Sección de  la secadora: 

Sección de molido: 

Contenido de humedad: 

Eficacia de  la planta: 

Alimentación de la planta 
en contenido de fibra: 

Distribución de  la  fibra: 
(basado en   los resultados 
de  la Fase  I  sobre  el mineral 
fino de  la mina Filadelfia) 

Tamaño del mineral alimentando 
la planta: 

Tamaño de abastecimiento de la 
planta: 

1500   toneladas anuales 

300  días   por  ano 
7  horas   productivas por   día 

Operación   continua 

Proceso  de  cargas 

Máximo   10% 

85% 

de un mínimo de 40% 
a un máximo de 951' 
de contenido de fibra 

Similar al grupo 3 - 17% 
Similar al grupo 4 - 60% 
Similar   al  grupo 5 - 23% 

Máximo  25 mm. 

70% a menos de 25mm. 
30% de  25mm a 300mm. 
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SURVEYER,   NENNIGER  & CHENEVERT   INC. 

7. 

3.        DISEflO DETALLADO 

3.1      Balance de Material 

El balance de material  fue preparado y sometido para comentarios 
al Director de Proyecto de UNIDO,  el 18 de Junio de 1971. 

3.1.1 Tonelaje requerido 

Mineral Húmedo 
Mineral Seco 
Fibra 

4850 toneladas anuales 
4410 toneladas anuales 
1500  toneladas anuales 

16.2  toneladas  diarias 
14.7  toneladas diarias 
5.0 toneladas diarias 

3.1.2 Hoja de balance del molido   (por día) 

3.1.2.1        Circuito de la roca 

Alimentación 

Aspiración de fibra Grupo 3 
Aspiración de fibra Grupo 4 
Aspiración de fibra       Grupo 5 

Aspiración de fibra       Total 

Finos 
Finos 
Finos 

Finos 

Roca 

Grupo 3 
Grupo 4 
Grupo 5 

Total 

Total 

14.70 toneladas 

1.50 toneladas 
5.29 toneladas 
2.03 toneladas 

8.82 toneladas 

0.88 toneladas 
3.08 toneladas 
1.18 toneladas 

5.14 toneladas 

0.74 toneladas 

100% 

60% 

35% 
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3. DISEllO DETALLADO   (Continuación) 

3.1.2.2        Circuito de  la Fibra 

Alimentación 8.82 toneladas 

Fibra 
Fibra 
Fibra 

Fibra 

Grupo 3 
Grupo 4 
Grupo 5 

Total 

0.85 toneladas 
3.00 toneladas 
1.15 toneladas 

5.00 toneladas 

Finos Grupo 3: 0.50 toneladas 
Finos Grupo 4: 1.76 toneladas 
Finos Grupo 5: 0.68 toneladas 

Finos 

Flotadores 
Flotadores 
Flotadores 

Flotadores 

Total 

Grupo 3 
Grupo 4 
Grupo 5 

Total 

2.94 toneladas 

0.15 toneladas 
0.53 toneladas 
0.20 toneladas 

0.88 toneladas 

3.2  Diagrama 

60% 

34% 

20% 

6% 

El diagrama del proceso, sometido con fecha 18 de Junio de 
1971, se encuentra incluido en el dibujo 3161-02-3700-1. 

3.3  Disposición de la Planta 

La disposición de la planta, sometida para comentarios con 
fecha 5 de Julio de 1971, se encuentra incluida en el dibujo 
3161-02-3700-4. 
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4. TRABAJOS GEOLÓGICOS 

Se ha recomendado se  lleve    a cabo un programa de exploración 
geològica para determinar la extension de   las reservas de mine- 
ral  sobre   las  cuales  se establecerá  la planta experimental. 

Un programa  de  trabajos  geológicos propuesto  a UNIDO por Geobol, 
fue revisado por  SNC  a   la  solicitud de UNIDO,  con  el   fin de 
sugerir   las exigencias mínimas   para permitir   un  asesoran) iento 
preliminar   de   las  reservas  de  mineral   de   la  mina   Filadelfia. 

Los  comentarios de SNC   con  relación  al   programa  propuesto 
fueron  transmitidos a  UNIDO con  fecha  15  de  Junio,   y  los  expo- 
nemos a   continuación: 

4.1      El  fondo  de  la mina existente de Filadelfia  deberá  ser  limpiado 
con una  empujadora niveladora,   la cartografía geologica  estable- 
cida,  y   tres o  cuatro  perforaciones  efectuadas para determinar  la 
profundidad de   la  fibra  existente,  y si  es  de  la misma 
calidad  que  la expuesta  en  las  paredes de   la mina.     Estas  per- 
foraciones   serán verticales  o   inclinadas,   dependiendo de   las 
ocurrencias del mineral   de  asbesto.     Estas   perforaciones deter- 
minarán   si   la  fibra  se   encuentra presente   en   la mina,   tal   como 
indicado  previamente  y  si  es del  mismo  tipo   que   la   fibra  pre- 
sente en   la pared.     Revelara,   igualmente,   si   la  fibra  puede 
ser  recobrada mediante el  mismo proceso  de   explotación  y  concen- 
tración   que  la   fibra  que   se  encuentra  en   las  paredes  de   la mina. 

4.2       Las  superficies  de  los   bloques   1,   2  y  i  deberán   ser   limpiadas 
con empujadoras niveladoras  para exponer   la  roca,   realizar   la 
cartografía geológica  y,   además,   se efectuarán de   10 a   JO per- 
foraciones   desde   la  superficie   para determinar   la  extensión 
horizontal   y vertical  de  la  zona de   la   fibra.     F.stas perfora- 
ciones  podrán  ser  tanto verticales  como   inclinadas.     Nos   infor- 
marán si   existe  fibra  en  la roca o no.     Establecerán  la  exten- 
sión del   contenido de  fibra,   sin que  sea  realmente  posible 
obtener   la  prueba de  que existe una reserva.     La   localización 
de estas  perforaciones  deberá  ser seleccionada en  el  lugar, 
dependiendo de  las ocurrencias de mineral. 

4.3      El éxito de dicho programa de perforación depende de la su- 
pervisión  cuidada y  continua por el geólogo  experimentado 
en ocurrencias de minerales de asbesto.     Agradeceríamos se 
nos envíe   lo más pronto posible el Curriculum Vitae del 
Ingeniero  que se encuentra actualmente en el  sitio. 

I 
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10. 

4.        TRABAJOS GEOLÓGICOS  (Continuación) 

Es extremadamente importante establecer  el procedimiento para 
la recuperación de los  testigos,  a medida que  la perforación 
adelanta.     Si no se establecen procedimientos  adecuados  antes 
de que el  trabajo comience,   las muestras e   información relati- 
va obtenidas no tendrán valor. 

galerías de extracción  y  transversales,   tal  como propues- 
por   los resultados  de  Geobol   podran  ser   realizadas  en una 

Las 
tas por  
fecha posterior,  particularmente  en  las  areas  donde es  proba- 
ble que  se encuentre  la  fibra   larga. 

Si existen dudas con  relación  a  la experiencia  del   actual   inge- 
niero  que  se encuentra  en  el   lugar,  recomendamos  se envíe de 
Canada un geólogo especializado  en asbesto  para  revisar  con  el 
el programa de perforación,   en  cuanto   la mina  Filadel- 
fia sea   limpiada y antes  de  que  se realice  toda perforación. 
El geólogo podrá efectuar  una  segunda visita   al  sitio  en una 
fecha  posterior,  cuando   las  perforaciones  hayan  sido  comple- 
tadas,   para revisar  los  resultados de   las mismas,   tomar   la 
mitad de  los testigos, antes de que éstos sean enviados a la 
Ciudad  de Quebec. 

I 
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11, 

5. DESCRIPCIÓN DE LAS  INSTALACIONES 

5.1      Balanza de Camiones 

Una balanza para camiones con una capacidad máxima de 14.75 
toneladas será ubicada a la altura de la casilla de control, 
para pesar   los  camiones de  transporte entrantes y salientes. 
La balanza es  adicional,  y  se  encuentra  incluida como parte 
del Apéndice  de  la Fase  III. 

5.2       Instalaciones  de  Almacenaje  en Montones y Utilización 

El dibujo  3161-02-3700-3 del  plano del  sitio  da  la disposi- 
ción general  de  las   instalaciones  de proceso. 

Las  instalaciones  de  almacenaje  de mineral   consisten en un 
bloque de  cemento a  la altura del   piso,   que mide  20.6 metros 
de largo por   15.3 metros de  ancho. 

Los camiones  de  transporte  provenientes de   i a mina descarga- 
rán el  concentrado  sobre  bloques  de cemento,   o  en   su periferia 

Los obreros palearan, cargaran carretillas y alimentaran un 
tamiz vibrador con el concentrado de mineral , el cual acepta- 
rá todos los tamaños (más de 25mm) para ser llevados a la re- 
ducción por medio de mandarrias. El material menor (menos de 
25 mm) sera recogido por una correa transportadora de 45.7cm 
(18 pulgadas) de ancho, i.a faja entregará el mineral a la 
secadora. 

El tamiz vibrador y la faja para material de mayor tamaño 
son adicionales y están incluidos como parte del Apéndice 
de la Fase III. 

5.3      Secadora 

El mineral será depositado en una secadora rotativa de flujo 
paralelo y accionada por aceite.     El contenido de humedad del 
mineral será  reducido del  10% al  21. 

5.A      Edificio de la Planta 

Ver dibujo del diagrama n°  3161-02-3700-1. 

El mineral descargado de la secadora será elevado al depósito 
de alimentación de la planta.    Este depósito, con una capacidad 
de 15 toneladas, será construido en cemento.     En el correr del 

8 
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5.        DESCRIPCIÓN PE LAS INSTAUCIOWES  (Continuaci««) 

5.4      Edificio de  la Planta  (continuación) 

día,   servirá   como deposito  de  compensación  y  de   enfriamiento. 
Al final   de  cada día de  trabajo,   e]  mineral   seri   transferido 
a un segundo  deposito #RB- 1 .     l'n  aliment ador  vibrador alimen- 
tari el   tamiz   de  rocas  RS-1   con   concentrado. 

La fibra  sera   ispirada  por   e i   co lettor  centrifugo   ((-1. 
La roca  de mayor  tamaño  será  elevada  al  deposito   de  rocat* 
#RB-2.     El   material   de menor   tamaño seri  descartado  al  de- 
pòsito  de  desechos,     hl  material   mixto será  acumulado en  re- 
cipientes  para   su posterior   proceso. 

La fibra  aspirada al   taaiz  RS-1   será  limpiada   on   un  tamii' 
de fibra  y   aspirada por  el   ciclón  CC-2.     LI   material   de menor 
tamaño  será  enviado al   deposito  de desechos.      11   material  de 
mayor  tamaño   será acumulado   en   recipientes  para   su   proceso 
posterior. 

La fibra   recogida por  el   CC-2   será enviada   por   «r.iveiiad al 
sistema  de   control  del   polvo   con  paletas.   1><    dicho   sistema, 
será elevada   a   la clasificadora.     La  tilra   será  mezclada v 
«abolsada.   El  material  de menor   t amano saliendo   de   la clasi- 
ficadora   será  acumulado  para   proceso posterior.      I sta prime- 
ra serie   de   operaciones  producirá   la  fibra más    lar^a. 

La roca  de mayor  tamaño y  el   material mixto   provenientes del 
tamiz  RS-1   serán enviados  a   la  trituradora de   impacto. 
La fibra  será  liberada y procesada en   la misma   forma 
anteriormente  descrita.     Se  producirá en esta   forma  la fibra 
intermedia. 

La fibra más  corta será procesada  en  la misma   forma.     Sin em- 
bargo,   el material de mayor   tamaño del   tami/   do   roca v el  ma- 
terial mixto del  tamiz de  fibra  serii descartado«   como desechos, 
dado que  no  se producirá fibra muy corta en  esta  planta expe- 
ríaantal. 
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13. 

6.   EQUIPO DE PROCESO 

6.1  Lista del Equipo 

Con tal de  que el concentrado provisto a la planta contenga 
un mínimo del 40% de fibra y un contenido máximo de humedad 
del 10%, la mano de obra esté bien entrenada, la manutención 
sea llevada a cabo en buena forma y los accesorios almacenados 
en el lugar, podemos considerar que el material que figura en 
la lista que damos a continuación es suficiente para producir 
1.500 toneladas anuales de fibra de asbesto, con longitudes 
equivalentes a la fibra Canadiense de los Grupos 3, A y 5. 

Lista del Equipo de Proceso 

Artículo Cantidad 

Secadora 
Trituradora 
Tamiz de Rocas 
Tamiz de Fibra 
Captador  de Polvo de Paletas 
Clasificadora tipo 
Deposito con fondo activo 
Hélice empaquetadora de fibra 
Correas transportadoras 
Elevador de cubos 
Alimentadores vibradores 
Hélice transportadora 
Colector ciclónico 
Aspiradora rotativa 
Aspiración y Control del Polvo 

El dibujo 3161-02-3700-4, llevando por título "Disposición 
General", detalla la instalación del equipo. 

Lista del Equipo de Proceso para el Apéndice de la Fase III 

Artículo Cantidad 

Tamiz Vibrador de Rocas 
Correa transportadora 
Balanza para Camiones 

1 
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14. 

6.        EQLIPO DE PROCESO (Continuación) 

6.2      Costo Estimado 

La obtención,  el abastecimiento,   el empaquetado,  el sep.uro 
para el  embarque y entrega del  equipo  de  la Fase  III al   sitio, 
en Cochabamba,   se estima  en $USA230.1O0.     Esta lista no   incluye 
el  equipo mencionado  en  el  apéndice  dt-  la Fase III. 

Esta planta  experimental   de  la  Fase   III   posee algunas caracte- 
rlsticas que   resultan en  una propuesta de precios  mas altos que 
los anteriormente estimados. 

La   sección del molido  será  equipada   con maquinaria   de producción, 
la  cual  es comunmente utilizada  por   la mayoría de   los productores 
de asbesto en el mundo.     Permitirá  la   realización  de un   trabajo 
experimental más    realista    y una mejor  interpretación de   los 
resultados,   sin aplicar  el  factor  necesario  en la   comparación 
del  equipo de   la planta  piloto y  de   la planta de  producción. 
Posteriormente,  el  equipo  podrá   ser  fácilmente  incorporado a 
una planta de producción  a escala completa. 

La  planta será del  tipo  de  diseno simple  con   todo  el equipo de 
proceso ubicado  sobre un  piso normal,   utilizando equipo  de 
manipulación  del material   tal como elevadores de  cubos para 
llevar  el mineral  a  través del  proceso,  en  vez de   realizar  un 
edificio de varios pisos,   cuyo  flujo  sería activado  por   la 
gravedad. 

El mineral húmedo será secado en una secadora autonoma rotativa 
para dar  la  flexibilidad  en el  promedio de  secado  debido  a  las 
condiciones climáticas adversas existentes en la mina y  la amplia 
variedad en  los contenidos de humedad.     La  interferencia  del 
secado en la eficiencia de  la trituración y   la relación con 
las operaciones subsecuentes de molido,hacen  que no  se utilice 
una máquina a doble    función, el   impactor-secador. 

La adición de  la operación de mezclado antes de ensacar  propor- 
cionará una estabilidad mayor en  el  control  de calidad de   la 
fibra.     Este agregado    en el proceso de producción proveerá 
además  la posibilidad de reutilizar  la vieja producción de 
fibra mezclada con material fresco,  para una más amplia exten- 
sión de productos terminados. 

El sistema de control del polvo será de mayor capacidad, 
para obtener mejor y más moderno control del polvo en la 
planta. 

El equipo de proceso será provisto de botones de arranque 
y de tope montados en la máquina. 

a 
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6.        EQUIPO DE PROCESO (Continuación) 

6,2      Cotto Estimado (continuación) 

Dado que la estimación original ful establecida en 1969, 
•1 ausento de los precios    ha sido   del orden del 15 al 20X. 

* 
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16. 

7. 

7.1 

EDIFICACIÓN 

Descripción 

Todas las instalaciones de proceso y auxiliares serán dis- 
puestas en un edificio midiendo 15.2 metros de ancho por 
41 metros de largo.  La altura libre del techo será de 11.5 
metros donde se encuentran las instalaciones de proceso, y 
de 3.5 metros donde se encuentran los servicios. 

El equipo de proceso será distribuido en dos niveles, con la 
mayor parte del mismo localizado en el piso superior, 3 me- 
tros por encima de la planta principal. 

Se requiere aproximadamente 720 metros cuadrados de superficie 
para contener el equipo.  Los servicios requerirán la uti- 
lización de 196 metros cuadrados, divididos en la siguiente 
forma : 

Almacenaje del Producto 

Almacenes 

Subestación de Energía 

112 metros cuadrados 

58 metros cuadrados 

26 metros cuadrados 

196 metros cuadrados 

7.2  Especificaciones 

7.2.1 Generales 

Las especificaciones e información a ser utilizadas para la 
concepción y construcción de la planta piloto experimental son: 

Fundaciones - 

Cimientos ensanchados de hormigón armado. Pilares y vigas en 
declive o paredes en declive. 

Superestructura - 

Armadura de hormigón armado y acero de estructura. 

Pisos - 

Hormigón armado. 

Techo - 

Techo sobre la planta da proceso en asbesto corrugado. 

1 
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17. 

7.   EDIFICACIÓN (Continuación) 

7.2.1 Generales (continuación) 

Cielo Raso aobre el Area de Servicio - 

Hormigón precolado. 

Paredes - 

Revestimiento de las paredes en asbesto corrugado, salvo 
en la sección de la secadora. 

Paredes Exteriores - Planta de Proceso - 

Revestimiento de asbesto corrugado. 

Paredes Exteriores - Area de Servicio - 

Bloques de hormigón. 

Paredes de Separación - 

Bloques de hormigón liviano. 

7.2.2 Códigos 

Ultimas ediciones de los código« y reglamentos bolivianos. 

7.2.3 Cargas Previstas 

Carga activa - 

Placas de cemento: Pisos elevados de cemento 
0.75 toneladas por metro 
cuadrado 

Escalaras: 

Piso principal: 

Piso principal - Area de 
almacenaje de la fibra: 

Placa de almacenaje en montones: 

0.50 toneladas por metro 
cuadrado 

1.00 toneladas por metro 
cuadrado 

2.50 toneladas por metro 
cuadrado 

íes:  1 tonelada por metro cuadrado 
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18. 

7.   EDIFICACIÓN (Continuación) 

7.2.3 Cargas Previstas (continuación) 

Carga del Equipo - 

Todas las cargas de equipos que sobrepasen la carga activa 
distribuida del piso, ya mencionada, serán detalladas en 
los dibujos del piso o de la plataforma. 

Groa - 

No es necesaria. 

Carga de los Vientos - 

Todos los edificios y estructuras serin diseñados para resis- 
tir las cargas de los vientos típicos en el área de Cochabamba. 

Carga Sísmica - 

Todos los edificios y estructuras serán diseñados de manera a 
resistir las cargas de terremotos, de acuerdo con el factor de 
terremoto del área de Cochabamba. 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
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7.2.4 Suelo 

La capacidad portante del piso,obtenida de un estudio de  inves- 
tigación del suelo específico del sitio, el cual ful transmitido por 
el Director del Proyecto, es de 1.38 KG por centímetro cuadrado. 

7.2.5 Hormigón Armado 

Todo el hormigón tendrá 3.000 psi de resistencia a la compre- 
sión en 28 días.    El acero reforzado será    deformado a un 
grado intermedio. 

7.3      Apéndice Final del Diseño Detallado 

El diseño final  del  edificio de proceso e  instalaciones  auxi- 
liares formará    parte del apéndice de  la Fase III.    Incluirá 
dibujos y  especificaciones de: 

- las fundaciones 
- placas de hormigón para almacenaje, depósito« y pisos 
- acero de estructura 
- trabajo arquitectónico 
- servicios mecánicos incluyendo tuberías, protección contra el 

fuego, aire comprimido, ventilación, suministro de agua, dre- 
naje y alcantarillado. 

S 
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7. EDIFICACIÓN  (Continuación) 

7.3      Apéndice Final del Diseño Detallado (Continuación) 

LOB planos y especificaciones, serán completados para proceder 
al llamado  a licitación para  la construcción de   la planta de 
proceso  y  la  instalación de  sus servicios mecánicos. 

El apéndice  incluirá   igualmente una estimación  de   los costos 
de construcción de  los  servicios mecánicos,  excluyendo  todas 
las fundaciones,  el hormigón,  el trabajo estructural y arqui- 
tectónico. 

I 
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20. 

SISTEMA DE CONTROL DEL POLVO 

8.1  Descripción 

La planta experimental será equipada con un sistema de control 
del polvo del tipo mis adelantado en la industria del asbesto, 
y bajo condiciones normales de operación y de manuten- 
ción, proveerá un alto grado de protección. 

Los conductos de captación del polvo han sido instalados en todos 
los puntos donde haya probabilidades de producción del mismo. 
El dibujo n° 3161-02-37OO-6 muestra la distribución del sistema. 

Todo el sistema de aire para la captación del polvo y la aspira- 
ción se encuentra conectado a un cabezal principal, antes de en- 
trar en el filtro de saco. 

El sistema es automático, o sea que los sacos son limpiados 
a intervalos fijos y no hay necesidad de operarios para esta 
función. 

Una descripción más completa de este sistema se encuentra en 
la Especificación 3161-02-3700-15 - Captador de Polvo con Sacos. 

8.2  Control de la Captación del Polvo 

Las recomendaciones para el control de la captación del polvo 
en la planta de proceso formarán parte del apéndice de la 
Fase 111. 
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21. 

f.   DISTRIBUCIÓN DE LA ENERCIA E ILUMINACIÓN 

9.1  Peseripción 

fEl sistema de distribución de energía para la planta de 
proceso y servicios auxiliares, consistirá en un transformad 
tipo interior, trifásico, de 50 ciclos y de una potencia 
de 500 KVA, que se encontrará en el cuarto de la instala- 

ción electrica. 

"1 
dot 

C 
Este transformador recibirá su carga de una linca de ener- 
gía de 10.000 voltios, y el abastecimiento a la planta se^ 
reducirá a un nivel de J80 voltios. 1.1 transformador será 
seguido por un interruptor automatico en airo de 1.000 amperes. 
Una barra de distribución con una capacidad de 800 amperes 
distribuirá  la energía  a cuatro paneles de  distribución. 

Los paneles de  distribución  Nos.   1   y  2  serán  utilizados  para 
el  equipo de proceso.     El  panel  de  distribución *     3  sera 
utilizado  para  abastecer  los   laboratorios  de  control de  ca- 
lidad y  análisis  de  testigos.     El  panel  de  distribución  N     4 
servirá   los diferentes  servicios  de   iluminación y otros.^ 
El dibujo  3161-02-3700-7 muestra el  diseno  de  distribución 

de energía. 

9,2      Apéndice  Final  del Diseño Detallado 

El diseno final  de  la distribución de energia e  iluminación 
del edificio de proceso y servicios auxiliares, formara 
parte del apéndice de   la Fase  TU.     Incluirá  los dibujos y 
especificaciones completas  para el   llamado  a  licitación 
para la   instalación de  los  servicios eléctricos y una 
estimación de  los costos de  construcción de dichos servi- 

cios. 
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22. 

10.       LAUDATORIOS DE COHTHOL DE CALIDAD Y ANALISIS DE TESTIGOS 

10.1    PeseripciSn 

El   dibujo  3161-02-3700-5 detalla  la  disposiciSn general  de 
los   laboratorios  de  control de  calidad   y análisis de  testigos. 
Todo el  equipo a  ser abastecido para  catas  instalaciones 
está especificado  en  este dibujo.     El   área  donde el   agua  es 
requerida está  igualmente   indicada. 

Un   sistema  separado  de  control   del   polvo  y  aspiración  ha   sido 
incluido.     El   tipo   de  estantes   y mesas   necesarios  está     indi- 
cado    en  las  notas.     Debido a  que  el   equipo  es de carga   livia- 
na,   no se requiere   construcción  pesada. 

El   laboratorio  para  análisis de   los   testigos   incluye  una   amplia 
superficie,    oara  acumular  las muestras. 

Los   laboratorios  de  control de calidad  y análisis de  tes- 
tigos  estarán dispuestos en un edificio  separado,  el  cual  no 
se encuentra comprendido en la extensión de  los trabajos de 
SNC. 

10.2    Apéndice 

Las especificaciones para un tubo captador de polvo necesario 
en el laboratorio de análisis de testigos formará parte del 
apéndice de la Fase III. 
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23. 

11.      RECOMENDACIONES 

Recomendamos que: 

1. Todas las partes  se pongan de acuerdo  y  se atengan a un 
determinado diseño. 

2. Todas las  partes  se pongan de acuerdo   y  se  atengan a un 
programa principal para  la Fase IV,  a   ser  preparado antes 
de  proseguir. 

3. La  ejecución de  la Fase   IV sea puesta  bajo   la autoridad 
y   responsabilidad  de  una  sola  persona,   a  fin de que  la 
explotación de  la mina,   la construcción  de   la planta, 
la  entrega e instalación del  equipo,   sean   efectuados 
de   acuerdo al programa  principal. 

4« El trabajo de exploración del depósito sea acelerado. 
No se proporcione más información en el transcurso de 
esta Fase  111. 

5. La   planta  de concentración  incluida  en   el   Apéndice A 
sea  llevada a cabo. 

6. Un  plan para la  operación de explotación  sea preparado, 
tal  como  se procedió  para el  proceso  de  concentración. 

7. Las  pruebas de  trituración recomendadas   sean efectuadas 
para determinar con antelación los  factores de operación. 
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12. CONCLUSIONES 

12.1 Se ha diseñado una planta experimental  capaz de producir  1.500 
toneladas de  fibra de asbesto, a partir  de un concentrado con 
un contenido del   40%.     El diseño  adoptado,  dispuesto   sobre  un 
solo piso,  da  la  flexibilidad necesaria  a  la planta  experimental 

12.2 La planta ha   sido  diseñada de  acuerdo   con   los  criterios  estable- 
cidos,   una  vez   realizada   la evaluación   del   mineral   tic   asbesto 
contenido en   los   finos de   la mina   Filadelfia,   la  cual   fue   lle- 
vada  a  cabo   en   la   ciudad   de Quebec,   en   el   transcurso   de   la   Fase 
I  y adoptada  durante   las  reuniones mantenidas  en  INIUO,   Viena. 

12.3 Prever el proceso y las instalaciones de manera a utilizar la 
mano de obra y el personal local, en la máv amplia medida po- 
sible. 

12.4 La  flexibilidad  provista en el  diseno  de   la planta  permitirá 
la adaptación deseada de las operaciones dentro de una gama 
de condiciones  que  podrían ser desarrolladas durante   las 
etapas   iniciales de  la producción. 

12.5 Creemos  que  el  diseño y  las  estimaciones  de  costo  son   realis- 
tas y  en conformidad  con  las condiciones  para  las  cuales  se  ha 
previsto el   presente proyecto. 

12.6 La Fase  IV  del   proyecto  podrá ser   iniciada  en  un  plazo mínimo, 
en cuanto el   trabajo  haya  sido autorizado,   una vez  ejecutado 
el apéndice  de  la Fase  III y otorgada   la  aprobación  del  Infor- 
me Final de  la Fase  III. 

Da*    úSí    D S• 

SURVEYER,  NENNIGER & CHENEVERT  INC. 

¿¿¿tu /, 
s¿,<<* 

G. Lavallie, Ing. 
Garante, 
Departamento de Minas y Metalurgia. 
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COLABORADORES: 

Informe preparado por G. Lavallie, Ing. 
Diagrama y diseños preparados por L. Pouliot, Ing. 

J.C. Biais, Ing. 
Estimaciones del costo de capital preparadas por W. Paduch 
Informe revisado por W.R. Lewis, Ing. 
Informe aprobado por J. Hahn, Ing. 
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APÉNDICE A 

CONCENTRACIÓN DE MINKRAL 
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APÉNDICE A 

CONCENTRACIÓN  DE MINERAL 

1. GENERAL 

A nuestro pedido, Watts,  Griffis & McOuat Limited, 
Consultores en Geología  e  Ingenieros de Toronto,   pre- 
pararon un metodo  conceptual de concentrado  para  el 
minerai de asbesto  cr'cidolita de  la Mina Filadelfia. 

De  acuerdo  con nueceros   términos de referencia,   se 
han   limitado  so^jnente   a   la  etapa  de   la  concentración, 
sin  considerar  la  fase de  explotación. 

Previamente,   Watts,  Griffis & IlcOuat  Limited   colaboró con 
SNC  para  recoger   las muestras  de mineral   en   varios  de- 
pósitos  de la  región de  Alto Chapare y para   la   prepara- 
ción de una parte del  estudio del mercado  para   el  asbesto 
crocidolita  en America del  Norte  y del  Sur. 

8 
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2. DEPOSITO FILADELFIA 

La planificación determinada requiere    una producción anual 
de 1.500 toneladas de   fibra en la planta experimental.     La 
concepción de la planta   está basada  en la  entrega de un con- 
centrado con un  contenido de  40 por   ciento de fibra de Alto 
Chapare. 

A pesar de que  existan   varios depósitos de  crocidolita en  la 
región de Alto Chapare,   el  elegido  para el  estudio   ha  sido el 
Filadelfia.    Se  encuentra situado  a  unos  200 metros  de una 
nueva ruta transitable   en todo momento, actualmente  en  cons- 
trucción,  entre Cochabamba y Villa  Tunari. 

El depósito ha sido  explotado,     pero  en  forma muy  modesta. 
Es difícil determinar   la  cantidad  exacta,   pero  se   calcula que 
100 ton.  de fibra podría  ser  un máximo de  recuperación  en el 
transcurso del  año.   La   fibra  fué concentrada por   clasificación 
manual de la roca,   recuperándola una  vez  que  la   roca  fué perfo- 
rada,  dinamitada  o  aflojada  con picos  o con  alzaprimas.     Para 
cumplir  con la producción propuesta  de  1.500  toneladas anuales, 
habrá necesidad  de  nuevos métodos  de  explotación   y  concentración. 

La parte de trabajo  otorgada  a Watts,  (iriffis &  MrOuat   cutiría 
solamente  la concepción   de un método  propuesto  para  concentra- 
ción del mineral   en   la  mina Filadelfia y  no   incluía  el   método 
para  la explotación  del   material   estéril   y  del  mineral   que 
deberá ser procesado. 

Hasta la fecha,   la mina   Filadelfia  lia sido  explotada  solamente 
por métodos de  superficie.     La excavación  puede  muy  bien  ser 
descrita como un  pequeño  cuadrado  con dimensiones   aproximadas 
de  60 metros de   largo,    30 metros de  ancho  y  10 metros de pro- 
fundidad.    La topografía  toma altura a medida que   uno  se  aleja 
de  la ruta y la vegetación es abundante,   principalmente  bajo 
la forma de pasto  largo   en el   área  de esta mina. 

La geología del  depósito no es completamente  conocida,   pero 
queda entendido  que  un   programa se  encuentra actualmente  en 
curso para proveer más   amplia  información  con relación  a la 
cantidad y calidad de   las reservas  de  fibra y  la  variación 
de  los  tipos de  roca   que parecen  indicarse  en  la   superficie. 

La crocidolita expuesta     en   las paredes de   la mina  está dis- 
puesta en una capa primaria de cuarcita de  color   crema,  bien 
fracturada.    La  crocidolita ocurre  en  forma de  fibra  en masa, 
deslizante y atravesada,   a  lo  largo  de  las  fracturas.     Otras 
materias expuestas  en   las paredes  de   la mina  incluyen arcilla 
esquistosa negra y dolomita  ligeramente  coloreada.     Se  observan 
numerosos pliegues  y   fallas,   los cuales  son,  sin   duda,   respon- 
sables de la naturaleza  altamente   fracturada de   la  roca expuesta. 
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3.        DESCRIPCIÓN GENERAL DEL METODO DE CONCENTRACIÓN PROPUESTO 

Los principales factores tomados en consideración para esta- 
blecer el método de concentración propuesto son: 

1. El  contenido promedio de  fibra    en  el mineral  de  la mina 
será entre  cuatro  y seis por  ciento. 

2. La cuarcita fragmentada sera la principal roca estéril 
en  la alimentación de mineral. 

3. Debido a la estación de las lluvias,   se puede operar 
durante siete meses solamente. 

4. La mano de obra  incompetente puede encontrarse fácilmente, 
mientras que la mano de obra competente no existe. 

5. La  instalación podría ser solamente  temporaria y  los 
costos de capital deberían ser reducidos al mínimo. 

El esquema propuesto aparece en  la página  28.     Consiste en una 
o    dos  etapas de  trituración,  hasta  que  el  tamaño deseado  sea 
obtenido,   procediendo a  continuación a   la  clasificación manual 
de  la  capa estéril de una banda móvil  a poca velocidad,   descar- 
gándose dentro del depósito de  concentración,   esperando  el 
transporte por medio de camiones. 

Hemos  considerado otras alternativas,   pero  en vista de  los 
factores  descritos anteriormente,  pensamos  que  el método de 
concentración propuesto  es el más  apropiado en este momento. 
A medida que se disponga de  información adicional sobre  las 
características del mineral, podrá haber necesidad de modifica- 
ciones.     Se recomienda  se proceda a algunas pruebas de  tritu- 
raciÓn y  separación del mineral antes de establecer  las espe- 
cificaciones finales para el equipo. 

Las  instalaciones de concentración han sido diseñadas en tal  forma 
que si  se procede a una operación de 12 horas por día,  durante 
25 días por mes, siete meses al año,     en  la estación de sequía, 
habrá una producción de A.000 toneladas con un contenido apro- 
ximado de crocidolita de A0 por ciento,   siempre y cuando se 
diaponga de suficientes reservas de mineral. 

Las exigencias relativas a la manutención deberían ser reducidas 
al mínimo en la concepción propuesta, y todas las posiciones de- 
berían ser adecuadas para la mano de obra no calificada, despula 
de haber pasado por un breve período de entrenamiento. 
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3. DESCRIPCIÓN GENERAL  DEL METODO DE CONCENTRACIÓN PROPUESTO   (Cont.) 

Se mantendrá una operación con dos  equipos de seis  horas de 
duración cada uno.     Si  la  luz del   día  dura más tiempo  o  que 
se procede a  la   instalación de   iluminación,  se podrá  entonces 
prever un día de  operación más  largo. 

Figura en el  informe  que en el   fondo  de   la mina existe   roca 
dura  competente  y  que, mientras  la  crocidolita continua, 
ocurre en riebeckita,  un anfíbol  de  parentesco cercano. 
Apoyando esta evidencia,  había  una  pila de existencia   de 
dicho material  al   lado de  la mina,   del  cual los  trabajadores 
no habían sido  capaces de  recuperar   la  fibra con  el   equipo y 
herramientas a  su  disposición.     El   fondo de  la mina  se   en- 
cuentra actualmente  cubierto  con desperdicios y roca  estéril 
de  las paredes,   haciendo que  el  examen del  piso no  sea   posible 
hasta que este material  no haya  sido  retirado. 

Al diseñar el diagrama propuesto  para   1J concentración  del 
mineral de  crocidolita,  hemos  considerado  posible  tratar  sola- 
mente  la cuarcita  fracturada,y  no   la  riebeckita.     Para   que  la 
concentración de  esta ultima  resulte  en un 40 por  ciento,   el 
concentrado de  fibra  necesitaría  absolutamente más  equipo  que 
el que indicamos  para la cuarcita   fracturada.    No estamos pro- 
poniendo dicha provisión por el momento. 

I 
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4.  DETALLES DEL METODO DE CONCENTRACIÓN 

4.1 Trituración y Tamizado 

El ritmo de abastecimiento de mineral deberi ser de 12 tone- 
ladas por hora, durante 12 horas por día. Seri descargado en 
el cribôn a espacios regulares de 150 mm. 

Las dimensiones totales del cribón serán de aproximadamente 
dos metros cuadrados.  La construcción del cribôn requerirá 
rieles o acero de ala ancha, pesando alrededor de 30 Kgs. por 
metro. 

El material de mayor tamaño que quedará en J1   cribôn, sera 
triturado manualmente con martillos de b  Kgs. 

El material menor de 150 mm caerá en un conducto colocado de 
manera a alimentar una chancadora de mandíbula. VA   conducto 
será equipado con una cortina de cadena, con el fin de contro- 
lar la alimentación de la chancadora de mandíbula.  Se obtiene 
una eficacia máxima de trituración si la chancadora de mandí- 
bula tiene una alimentación constante. 

Una chancadora de mandíbula de 250 mm por 400 mm debería ser 
suficiente para la capacidad propuesta, y permite igualmente 
una producción aumentada.  Recomendamos que inicialmente, el 
ajuste del lado cerrado de la chancadora de mandíbula sea de 
50 mm. Sin haber llevado a cabo ninguna prueba de trituración, 
estimamos que el siete por ciento del producto de la triturado- 
ra de mandíbula será mis grande que 75 mm, y que el 11 por 
ciento será más grande que 50 mm.  La capacidad de la chanca- 
dora de mandíbula más conveniente para el metodo propuesto de 
concentración puede ser determinado solamente una vez que las 
operaciones hayan comenzado, a menos que se realicen pruebas 
antes de que el equipo sea comprado. 

Recomendamos se considere seriamente la posibilidad de enviar 
a Canadá una muestra representativa del mineral, de 200 Kgs., 
para las pruebas de trituración y tamizado.  Estas pruebas 
demostrarían los tamaños óptimos para la trituración y el 
tamizado, para obtener un máximo rendimiento en la recuperación 
de la fibra y el grado del concentrado, mediante la clasifica- 
ción manual. 

El costo estimado de estas pruebas es de $500. 

El producto de la chancadora de mandíbula sería tamizado con 
un tamiz vibrador para rocas de cubierta simple, con aperturas 
de 40 mm2. El tamaño de las aperturas puede ser cambiado, ei 
•ato es necesario. 
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4. DETALLES DEL METODO DE CONCENTRACIÓN  (Continuât: iín) 

4.1 Trituración y Tamizado  (Continuación) 

El material  sobrante retenido en el  tamiz,  estimado en  tres  tone- 
ladas por hora,   con  un  tamaño menor de  100 mm  y mayor  de  40 mm, 
puede  ser dirigido,   tanto  hacia una  trituradora de  rodillos  para 
trituración  suplementaria,   o directamente  a  los  desperdicios, 
si  el  contenido de  fibra  es  debil.     Se  requerirán pruebas  para 
determinar esto. 

Si  el material  sobrante  posee  un  contenido  interesante  de   fibra 
y puede ser  considerado  como mineral,  podra entonces  ser   reduci- 
do  en una  trituradora de  rodillos  ajustada a  25 mm.     Este  ajuste 
no debe causar destrucción  alguna de  la  fibra.     El  ajuste de  25 
mm debería dar un  producto  de un  25  por  ciento   superior  a   la  di- 
mensión de ajuste  y de un   75  por ciento menor.     Si  el   producto 
es demasiado  pequeño para   la  clasificación manual,   entonces  el 
ajuste de  la  trituradora de  rodillos deberá ser  abierto.     El 
producto resultante de  la  trituradora de  rodillos deberá  ser 
descargado en un  conducto   llevando  a una  tolva,   delante  de  la 
correa transportadora. 

Los  restos del  tamizado,   de menos  de  AOmm,   irán  directamente 
a la  tolva. 

4.2 La  Clasificación Manual  del Material  Estéril 

El material medido  saliendo  de  las  etapas de  tricuración y  ta- 
mizado ser! volcado  sobre  una  correa  transportadora de  goma, 
circulando a poca velocidad  por medio de  un al imentador de ga- 
mella.     El  alimentador de  gamella  es mas  largo  que  el   diseño 
normalmente utilizado,  para dar como resultado  una sola capa 
de roca sobre la  correa  transportadora.     La alimentadora es 
regulable,  de manera que vaya al mismo ritmo que  la correa 
transportadora. 

Hemos considerado otros métodos de clasificación,   tales  como 
la utilización de una correa  sacudidora de metal,  pero  la ma- 
yoría han sido eliminados  debido a   los altos  costos anticipados 
de manutención.    Una correa transportadora simple ofrece la 
mejor combinación de costo bajo de manutención,   además de 
proveer buenas posibilidades de clasificación manual. 

Nuestras especificaciones estimadas para la correa transporta- 
dora,  conjuntamente con el rendimiento anticipado,  son como 
detalladas a continuación: 

Largo de correa 
Ancho de correa 
Velocidad de la correa 
(ajustable) 

15 metros 
0.75 metros (30 pulgadas) 
5 metros por minuto 
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4.  DETALLES DEL METODO DE CONCENTRACIÓN (Continuación) 

A.2 Clasificación Manual del Material Estéril (continuación) 

Promedio de alimentación - 12 toneladas por hora o 
a la correa 200 Kgs. por minuto 
Cantidad de separadores - 12 
Material rechazado por separador - 15 Kgs. por minuto 
Total de material rechazado - 180 Kgs. por minuto 

Por lo tanto, en el caso de que el mineral tuviera un contenido 
de fibra del 5 2  cuando es entregado a La faja, sería teóri- 
camente llevado a un 50 por ciento de concentrado, si las esti- 
maciones de rendimiento arriba mencionadas son cumplidas. 

Es difícil establecer estimaciones exactas del rend irniente de 
este tipo de operación, pero dos factores son de capital im- 
portancia: 

(i) El primero, es con relación al tamaño con el que la clasi- 
ficación manual puede ser realizada en mejor forma. 
Esto puede solamente ser determinado por medio de pruebas 
en el lugar y probando diferentes ajustes de las aper- 
turas de la trituradora y del tamiz. 

(Ü) El segundo factor, sin estar relacionado con el primero, 
es la cantidad de material que un separador individual 
puede tomar de la faja por unidad de tiempo.  Sin embargo, 
si el promedio de 15 Kgs. por minuto que hemos utilizado 
no puede ser mantenido, se trata entonces solamente de 
aumentar la cantidad de separadores.  La faja que hemos 
especificado puede acomodar separadores adicionales. 

Cada separador puede cubrir un intervalo de medio metro 
y se encontrara ubicado en lados alternados dv la faja. 
Por lo tanto, para una faja de 15 metros, dejando el 
lugar previsto a ambas puntas, 20 separadores podrían 
ser destinados a la misma.  l.os separadores más hábiles 
podrían ser ubicados a la punta de la faja, una vez que 
la clasificación más fácil haya sido llevada a cabo por 
los menos hábiles. 

La correa transportadora deberá ocupar una posición ele- 
vada, posiblemente montada sobre roca triturada.  Esto 
permitiría a los separadores de tirar el material estéril 
dentro de los conductos que distribuirían la roca estéril 
regularmente a lo largo de la faja.  Podría entonces ser 
fácilmente recogida y transportada por un cargador de pa- 
la mecánica, una vez por día, o las veces que fuera nece- 
sario. 

8 
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4.       DETALLES DEL METODO DE CONCENTRACIÓN   (Continuación) 

4.2    Clasif icaciÓn Manual del Material  Estéril   (continuación) 

Periódicamente,  la mina puede producir material completamente 
estéril,   y  si la correa  transportadora está equipada con una 
compuerta  trasera reversible,  entonces este material puede 
ser descargado directamente en una escombrera. 

4.3    Almacenaje del Concentrado 

Todo el material que no haya sido tomado de  la faja debe ser 
considerado como concentrado de  fibra.    Una de las principa- 
les razones para rechazar el material  estéril durante  la ope- 
ración de   clasificación manual,   en vez de   tomar  la  fibra,  es 
que  toda  la  fibra  corta,   que no  puede  ser   fácilmente  clasifi- 
cada  a mano,   sera recuperada en  el   concentrado. 

La descarga de  la  correa de clasificación manual   debería 
dejar  caer   el material   sobre una  correa  transportadora  de 
300 mm,   con  rodillos albardillados  en vez  de  chatos. 
Esta  faja  sería  inclinada y estaría  dirigida a un   silo de 
almacenaje.     El  depósito  de concentrado estaría situado de 
manera de  permitir  una altura   suficiente para  la  carga  de 
camiones,  mediante una  compuerta  operada manualmente. 

El  silo deberá tener   ana capacidad  real  de  por  lo  menos  25 
toneladas,   lo cual  se  prevee  sea  la producción diaria  de 
concentrado.    En  caso  de  que  los  camiones  no^estuvieran dia- 
riamente  disponibles,   habrá necesidad  de depósitos 
sup lernen t ar io s. 

I 
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5.      1XIGENCIAS RELATIVAS AL EQUIPO PARA LA CONCENTRACIÓN 

Damos a continuación los principales artículos de equipo 
que  serían necesarios para  el metodo  de  concentración  que 
hemos propuesto. 

No  hemos  previsto ningún artículo  para equipo,   de acuerdo con 
la  operación  de  explotación,   pero  el   equipo  tal   como perfora- 
doras de  roca,   un cargador  de aire   comprimido  y  otro con 
pala mecánica,   serán seguramente necesarios  si  se quiere 
obtener el promedio de producción. 

La energía  total  conectada  para el   equipo  detallado en  nues- 
tra  lista es  de aproximadamente  50   cf.,   o  37   kV.     Para  cubrir 
el  gasto  adicional de energía en  la  etapa  de puesta en marcha 
de  los motores,   hemos  especificado  un  conjunto  de generador 
de motor   de  60  kV.    Se prevee que   todos   los motores sean  tri- 
fásicos,   de  60  ciclosy550 Voltios,   a pesar  de  que esto  se 
puede cambiar  si no  se ajusta a las normas bolivianas y si los 
accesorios     son difíciles de obtener. 

I 
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37. 

5.  EXIGENCIAS RELATIVAS AL EQUIPO PARA LA CONCENTRACIÓN (Cont.) 

Artículo 

CribÔn 

Trituradora de 
•andtbula 

Tasii vibrador 

Trituradora de 
rodillo« 

Tolva y 
Al tentadora 

Caerá« da 
:i8n 

iaelimada 

Descripción 

Montado  sobre  conducto  llevando a tritu- 
radora.   Construcción de acerou hormigón. 
Rieles   a espacios de  150 mm.   Tamaño 
2m x  2m.     Puede  ser  construido  en  el 
sitio. 

Denver   250mm x  400mm.     Tipo H.     Alimen- 
tación  forzada.     Motor  de  25  cf., 
1.200  r.p.m.     Transmisiones  y  roldanas 
incluidos. 

Tipo Denver  Dillon  - plataforma  simple, 
servicio pesado.     Tamaño 0.7m x  2m. 
Motor  de   2  cf.,   1.700 r.p.m.   Transmi- 
sión   incluida,   aperturas de  40 mm  en 
el  tamiz. 

Denver,   rodillos  de  50  cm de  diámetro 
por  30   cm  de  ancho.     Ajuste  2 5mm. 
Dos motores necesarios   (10 c.f.   - 
900 r.p.m.   y  3  c.f.   -  900 r.p.m.). 
Motores   incluidos. 

Tipo Syntron F33  alimentador  de  gamellas, 
60cm de  ancho por   100  cm.     Debito  ajus- 
table.     Consumo de  energía  3.3 amperes 
a 550 voltios.     Incluye  calza  y  todos 
los controles  eléctricos. Tolva  individua^ 
instalada  en el   sitio  sobre  el  alimenta-   j 
dor. 

Faja de  goma  de  73  cm por  15 m.   de   largo 
con una   transmisión de velocidad varia- 
ble de   3  cf..     Velocidad de   la  faja  - 
5 metros  por minuco.     Incluye  correa 
chata,  marco,   separadores,  etc. 

Compuerta  de  charnela  -  instalada en el 
sitio.     Soporte doble. 

Correa transportadora del producto al 
silo de  almacenaje.   Faja ancha de  30cm 
de ancho,   18 m.   de   largo y  7 m.  de  ele- 
vación  con  rodillos albardillados.Incluye 
separadores,  poleas,   faja, marco, motor 
y transmisión  de  3  c.f. 

! 
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5.  EXIGENCIAS RELATIVAS AL EQUIPO PARA LA CONCENTRACIÓN (Cont.) 

N* de 
Piagr Artículo 

Deposito de 
Concentrado 

Conductos de 
tranafarancia 

Motor - 
ganerador 

Divaraoa 

Descripción 

Construcción  de  acero,   fondo  de  forma 
cínica,     instalado en el  sitio,  hoja 
de 6mm.,   3.5m.   de diametro por  5 m.   de 
altura,   con  patas de acero,   4m.   por 
encima del   piso. 

Compuerta manual. 

Instalados  en  el   sitio - madera con 
calzas de acero,   toda construcción en 
acero es preferida. 

Diesel.   Capacidad  de  60kW con motor 
diesel  de  90   c.f.     Incluye  todos  los 
controles y medidores. 

Cables eléctricos,  placas,   tamizado, 
varillas,  etc. 
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COITO TOTAL ESTIMAI»: $75.000 
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*'       HMSQMAL NECESARIO 

Debido a  la  simplicidad del mttodo propuesto de concentración, 
•e requiere una cantidad mínima üe mano de obra calificada, con 
solamente un capataz figurando en esta categoría. Todo el resto 
de  la mano  de obra puede  ser  entrenada  rapidamente  en  e]   lugar. 

Las exigencias de personal   se  calculan de  la  siguiente manera: 

Trabajadores para  el  criban 
Separadores 
Capataz 

Total  por   turno: 

2 
12 

_1 

15 

Para dos  turnos diarios,  cada uno de una duración de  seis a 
ocho horas,   se requeriría dos veces esta cantidad de personal, 
o sea 30 trabajadores.     De acuerdo a la cantidad de obreros 
necesarios  para recoger el material estéril,   este numero po- 
dría decrecer  o aumentar.     No  se  incluye  personal  administra- 
tivo o de  oficina,  el  cual sería necesario en caso de estable- 
cerse una  operación de  explotación y  concentración  en Alto 
Chapare. 

El capataz deberí realizar la mayoría de  los trabajos necesa- 
rios de manutención y lubricación,  así como ocuparse de la 
marcha del generador diesel. 

I 
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40. 

APÉNDICE B 

UPECIFICACIONES PARA LOS  EQUIPOS 

DE PROCESO Y AUXILIARES 
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41. 

AfENDICE B 

LI1TA DE ESPECIFICACIOHBt 

TITULO 

Tamiz Rotex 

Tamiz Rotativo a Alta Velocidad y 
Aspiradora Rotativa 

Trituradora a Impacto 

Trámeles de Paletas 

Clasificadora Tipo 

Secadora 

Alimentadora Vibradora 

Válvulas Rotativas 

Balanza 

Hilice Empaquetadora Vertical 

Silo con Fondo Activo 

Ciclones 

Elevador de Cubos 

Correas Transportadoras 

Captador de Polvo con Sacos 

Fabricación e Instalación de Conductos da 
Aspiración y Control del Polvo 

Fabricación e Instalación del Sistema da 
Conductos 

1 

2 

S 

« 

S 

I 

? 

• 

t 

It 

11 

II 

IS 

14 

IS 

14 

1? 
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OEVIS   -   SPECIFICATION 

ROTEX SCREENER 

CONTRAT CONTRACT 

SUBDIVISION 

SUJET MJBJH I 

SERIE SERIAL 

3161 
02 
3700 

1. 

1.1 

GENERAL 

Tests 

Equipment  shall be completely shop assembled and  tested for mechanical and 
electrical functions. 

Purchaser reserves right to have his representatives witness testing of equipment 
Vendor  shall advise Purchaser tv?o   (2) weeks in advance of testing. 

1.2      Codes/Regulations 

Supply aatarial» strictly in accordance with Bolivian rules,  regulations, 
ordinances,  codes applicable and in force at the time of the fabrication. 

1.3      Shop drawings 

lafore commencing work,  supply to the Purchaser  three   (3)   copies of  general 
arrangement drawings and wiring diagrams  for approval. 

Before commencing work,  supply to  the Purchaser  five   (5)  copies of  approved 
general arrangement drawings,  and  approved wiring diagrams. 

1.4      Operating instructions 

Upon completion of work supply to the Purchaser  five  (5)   copies of  operating and 
maintenance  instructions for the various equipment  and systems,  properly bound   in 
••parate covers. 

1.5       Spare  parts 

Guarantee the availability of spare parts for the normal service life of th« 
•quipment.  Furnish to the Purchaser a list of recommended spare parts, including 
prices, that may be required for the first two years of operation. 
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DEVIS   -   SPECIFICATION 

ROTEX SCREENER 

CONTRAT  CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET SUBJECI 3700 
SERIE SERIAL 1 

1. GENERAL     (cont'd) 

1.6      Guarantee 

Provide  a two-year  guarantee  from date of  final  acceptance  covering  equipment 
hereinafter  against  defects of  design,  materials,  construction and  workmanship. 
Should  any equipment   or  material  be  found defective,   repair  or replace  without Should  any equipr 

no  cost  to  the Purchaser,  or   to delay and  at the Owner 

1.7       Delivery 

Supply to the Purchaser  a firm delivery time   from date  of  order allowing two 
weeks for approval of general arrangement drawings and wiring diagrams,  and 
weight and volume of crated equipment. 

I 
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DEVIS   -   SPECIFICATION CONTRAT CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 

ROTEX SCREENER SUJET SUBJECT 3700 
SERIE SERIAL 1 

2. SCOPE 

2.1 Work Included 

Supply of one   (1)  single deck Rotex screener,   complete with motor,  motor 
•tarter,  stop and start  push-button and drive. 

Electrical wiring from motor to motor  starter and push-button. 

2.2 Work Excluded 

Electrical wiring for  site connections 
Anchor bolts and chutework 
Installation 
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I REV.    0 PACE 

DEVIS        SPfCIFICATlON CONTRAT CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET SUBJECT 3700 
SERIE SERIAL 1 

ROTEX SCREENER 

3.   MATERIALS 

3.1      Rotex Screener 

Equal to standard   locker Rotex  screener Model   HI;   10  ft.   (3048 mm)   long 
by 5  ft.   (1524  mm)  wide;   slnple deck;   floor  mounted;   3"   (76.2  mm)   diameter 
of   circular  motion;   228   rpm;  dust   cover;   10"   (2S4   mm)   diameter   feed   opening 
located  at  equal  distance   from each   side   oí   the   screen  box,  and  close^ 
to the  back end   of   the   screen box;   fitted   with  a   rubber   sleeve   for   10" 
(254 mm)   diameter   teed   pip.;   10"   (254 mm)   diamen r   discharge   openings   for 
under«,   fitted  with   a   rubber   sleeve   for   10"   (254  mm)   diameter  pipe;   an 
extended   front   end  discharge  arrangement   for   lifting   free  asbestos   from 
overs;   complete   with  drive   including   V-Belcs,   sheaves,   t-uard,   motor   box, 
mot or'base,  and   1   HP  horizontal   standard   motor   380/V50   (totali  enclosed, 
fan  cooled,   equivalent   to Nl'.MA Design   B,   insulation   Class B),   motor   starter 
and  stop  and   start   push-button   fixed   to  the   screener   frame. 

The  extended   front   end   discharge arrangement   for   lifting   free  asbestos 
from overs   is   to  be  made   of   a   1/lb"   (l.r,  mm)   round,   staggered   opening   steel 
perforated  plate,   5   ft.    (1524  mm)  wide  by   2   ft.   M19.6   mm)   long,  with   Its 
top  flush  with   the   top   of   the   front   screen  and  having  the  same   slope  as  that 
of   the   screens;   and  a   steel  pan,  with   its   front   end   being   in  the  same 
vertical  plan   as  the   front   end   of   the  perforated   plate,   to collect   unders 

below the   lifting hood. 

3.2       Screens 

Four   (4)  wooden   screen  frames  5'-0"   (1524  mm)  bv  5'-0"   (1524 mm),  complete 
with backing wire,  rubber  balls for  cleaning the  wire   cloth,  and  taper, 
transversal bars   to  facilitate bouncing  of   rubber  balls. 

Two  (2)   frames  must  be   fitted with  24  square  mesh  steel wire  cloth, 
0.0135"   (0.343  mm)  diameter  of wire,   0.0282"   (0.72  mm)  width of  opening; 
and  two  spare  without  any  top wire  cloth. 

I 
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DEVIS   -   SPECIFICATION 

ROTEX SCREENER 

CONTRAT CONTRACT 3161 
SUBDIVISION Û2 
SUJET  SUBJEí r 3700 
SERIE  SERIAL 1 

4.          PAINTING 

All «xposed  ferrous surfaces not machined and not  exposed  to the material 
being processed shall be  thoroughly cleaned and  painted  in the shop with 
(me coat  of Manufacturer's  standard primer. 
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DEVIS        SPECIFICATION 

ROTEX SCREENER 

CONTHAT  CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 

SUJFT  SUBjeCT 
02 
3700 

SERIÉ  SERIAI 1 

5. ASSEMBLY POR  SHIPMENT 

Equipment shall be crated and packaged for road,  rail,   sea transportation,  as 
appropriate to the  shipping route,  and  shall  be  pre-assembled  to  the greatest 
possible extent.     All unpainted  surfaces shall  be  protected  against  corrosion. 
All components  to  be  re-assembled  shall be  match-marked. 
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SUJET SUBJECT 3700 
SERIE SERIAL ',' 

EXPERIMENTAL PRODUCTION PLANT 

FOR 

ASBESTOS PROCESSING 

COCHABAMBA, BOLIVIA 

Made by: 

Approved by: Bat«: 
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DEVIS SPECIFICATION 

»Y-DRIVE GYRATORY SCREENER 
AND ROTARY ASPIRATOR 

CONTRAT CONTRACT 

SUBDIVISION 

SUJET SUBJEC 1 

SERIE SERIAL 

1. 

1.1 

GENERAL 

Tests 

3161 

3700 

Equipment shall be completely shop assembled snd tested for mechanical and 
electrical functions. 

Purchaser reserves right to have his representatives witness testing of equipment. 
Vendor shall advise Purchaser two (2) weeks in advance of testing. 

I 
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1.2  Codes/Regulations 

Supply materials strictly in accordance with Bolivian rules, regulations, 
ordinances, codes applicable and in force at the time of the fabrication. 

1.3  Shop drawings 

Before commencing work, supply to the Purchaser three (3) copies of general 
arrangement drawings and wiring diagrams for approval. 

Before commencing work, supply to the Purchaser five (5) copies of approved 
general arrangement drawings, and approved wiring diagrams. 

I 
I 

1.4  Operating instructions 

Upon completion of work supply to the Purchaser five (5) copies of operating and 
maintenance instructions for the various equipment and systems, properly bound in 
separate covers. 

1.5  Spare parts 

Guarantee the availability of spare parts for the normal service life of the 
equipment.  Furnish to the Purchaser a list of recommended spare parts, including 
prices, that may be required for the first two years of operation. 
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DEVIS        SPECIFICATION 

HY-DRIVE  GYRATORY   SCREENER 
AND ROTARY ASPIRATOR 

CONTRAT CONTRACT 

SUBDIVISION 

SUJET  SUBJECI 

SERIE SERIAL 

3161 
02 
3700 
2 

1.         GENERAL (cont'd) 

1.6       Guarantee 

Provide  a two-year guarantee  from date of  final acceptance covering equipment 
hartinafter against defects of design,  materials,   construction  and workmanship. 
Should  any equipment   or material  be  found defective,   repair  or   replace without 
delay and at no  cost   to the  Purchaser,   or  to the Owner. 

1.7      Delivery 

Supply  to the Purchaser a firm delivery time  from date of order allowing two 
wwtki for approval of general arrangement drawings and wiring diagrams,  and 
weight  and volume of crated equipment. 

I 
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DEVIS        SPECIFICATION 

HY-DRIVE GYRATORY  SCREENER 
AND ROTARY ASPIRATOR 

CONTRAT CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 

SUJ€T SUBJECT 3700 

stmt SERIAL 2 

2. SCOPE 

2.1      Work included 

•aptly of one (1) doubl« deck hy-drlve gyratory screener, fitted with one rotary 
••ptrator, complete with motors, aotor starters, stop and start push-buttons and 

drivas. 

Electrical wiring from motors  to motor  starters and push-buttons. 

2.2     «fork «Kcludad 

Ilactrical wiring for site connections. 
Anchor bolts and chute work. 
Installation. 

I 
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DEVIS SPECIFICATION 

HY-DRIVE GYRATORY  SCREENER 
AND ROTARY ASPIRATOR 

CONTRAT CONTRACT 

SUBDIVISION 

SUJET  SUBJECT 

SERIE  SERIAL 

5 

3161 

02 
3700 
2 

3. MATERIALS 

3.1      Hy-Drive Gyratory 
Screener 

Hall design,   10 ft.   (304R ram)   long by  5  ft.   (1524 mm)  wide,  double  deck,   floor 
•ounted,  4"   (101.6 mm)   stroke,   185.6  rpm,   7.2°  slope;   clamped  dust   cover; 
24"   (609.6  mm)   diameter   feed   opening   located  at   equal  distance   from each   side 
of   the   scr< .n   box,   and  at   .'2"   (558.8  mm)   from  bacV   end   of   the   screen   box, 
having   its   .enter   line   in  a   vertical   position,   fitted  with  an   outer,   round 
rim to  facilitóte  holding  ni    transition   canvas  niece,   and  havinp   its   top 
at   level;   one   round   plate,   bejow   the   teeding  or.-nini'  for   spreading  material; 
adjustable   supporting   rods  for   levelling   the   screen  box;   (254  mm)   diameter  unders, 
and  middling  disellai go  openings,   havinr   their   renter   lines   in  a  vertical 

round   rim   to  facilitate  holding  of   transition position,   fitted  with  an  outer,   r pOBlllOIl,     UUi'U    wiiii    an    vini»,     •>'»•»."     »»....     -  

canvas   pieces,   having   their   bottoms  at    level  and   at   .'4"   (609.(5   mm)   from 
floor;   complete   with   V-Belt   drive   including   screen   box   sheave,   motor   she 
and  necessarv  V-Belts,  motor   base  plate,   5  IIP  horizontal   standard  motor 
380/3/50   (totally  enclosed,   fan   cooled,   equivalent   to  NEMA Desini  R, 
insulation  Class  B),   motor  starter  and  stop and   start   push-button  fixed  to 

the  screener   frame. 

3.2       Rotary  Aspirator 

Rotary aspirator,   shaft mounted,   24"   (609.6 mm)   diameter  by  5'-0"   (1524 mm) 
long,"covered  with   1/16"   (1.6  mm)   round,   staggered  opening  steel perforated 
plate,  rotating horizontally  at   48  rpm,   in a  sheet   metal hopper,  complete 
with   V-Belt   drive,   located   on   right   side,   including torque  arm speed   reducer, 
rotarv aspirator   sheave,   motor   sheave  and  necessarv V-Belts,   expended   metal 
drive'guard,   motor   base  plate,   1  HP  horizontal   standard  motor   380/3/50 
(totally  enclosed,   fan  cooled,   equivalent   to Nl'-MA Design   B,    insulation  Class 
B),   motor   starter  and   stop  and   start   push-button   fixed   to  the  hopper. 

Hopper  dimensions h'-l"   (1854.2  mm)   lonp   by  2'-b"   (762  ran)   wide  bv   4'-3-l/2" 
(1308.1 mm)   high;   discharge   opening  2'-0"   (609.h  mm)   by   l'-0"   (304.8  mm), 
flanged with   ten  9/lb"   (14.5  mm)  holes;   the  taper  sides  reducing the 
dimensions  of  6»-l"   (1854.2  mm)   to 2'-0"   (609.6  mm)  must  be  at  45°. 

I 
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DEVIS        SPECIFICATION CONTRAT 'CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET SUBJECT 3700 
SERIE SERIAL 2 

HY-DRIVE GYKATORY SCREENER 
AND ROTARY ASPIRATOR 

3.        MATERIALS   (cont'd) 

3.3       Screens 

Ten   (10) wooden  screen  frames  5'-0"   (1524 mm)  by  5'-0"  (1524 mm), complete 
with  backing wire,  rubber balls  for  cleaning  the  perforated  plate,  and   taper, 
transversal bars  to facilitate  bouncinp of   rubber  balls. 

Two  (2)   frames  must  be   fitted  with   3/8"   (9.5  mm)   round,   stap,pered  opening 
steel  perforated  plate;   two   (2)   with   1/8"   (3.2  mm)   round,   stappered  opening 
steel perforated  plate;   two   (2)  with   1/16"   (1.6 mm)   round,   staggered  opening 
steel perforated  plate;   and  four   (4)   spare  without  any  top  plate. 

I 
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DEVIS SPECIFICATION 

HY-DRIVE GYRATORY  SCREENER 
AND ROTARY ASPIRATOR 

CONTRAT CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET SUBJECT 3700 
SERIE  StRIAL 2 

4.          PAINTING 

All exposed   ferrous surfaces not machined  and not exposed to the material 
being processed  shall   be  thoroughly  cleaned  and  painted  in  the  shop with 
one coat  of Manufacturer's standard primer. 
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DEVIS SPECIFICATION 

HY-DRIVE GYRATORY  SCREENER 
AND ROTARY ASPIRATOR 

CQWWAT CONÎHA« T 116 i 
SUBDIVISION u2 
SUJtT   SUB itC   T 1700 
SEWf   SIHIAl 2 

ASSEMBLY  FOR SHIWKNT 

Equipment  shall be  crated and packaged for  road,   rail,   sea transportation,   as 
appropriate  to the   shipping route,  and  shall  be  pre-assembled  to the   greatest 
possible extent.     All unpainted  surfaces shall  be  protected against   corrosion. 
All components to  be re-assembled shall be  match-marked. 
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DEVIS SPECIFICATION 

IMPACT CRUSHER 

CONTRAT CONTRACT 3oi" SUBDIVISION 

SUJET SUBJECT 3700 
SiRIt StRIAL 3 

EXraïKÏHTÀL PRODUCTION PLANT 

FOR 

ASBESTOS  PROCESSING 

COCHABAMBA,   BOLIVIA 
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Nfté« by: 

Approved by: 

gimVEtH, NENNIGE* i CMENEVERT INC. 
MONTREAL,   QUEBEC! 
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DEVIS   -   SPECIFICATION 

IMPACT CRUSHER 

CONTRAT CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET SUBJECT 3700 
SERIE SERIAL 3 

1.         GENERAL 

1.1       Tests 

Equipment   shall be  completely shop assembled and tested   for mechanical  and 
electrical functions. 

Purchaser  reserves  right   to have his  representatives  witness testing  of  equipment. 
Vendor  shall advise Purchaser two  (2)  weeks  in advance  of  testing. 
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1.2      Codes/Regulations 

Supply material« strictly in accordance with Bolivian rules, regulations, 
ordinances,  codes applicable and In force at  the time  of  the fabrication. 

1.3      Shop drawings 

Before commencing work,  supply to the Purchaser three   (3)   copies of general 
arrangement  drawings and wiring diagrams  for approval. 

Before commencing work,   supply to the Purchaser five   (5)   copies of  approved 
general arrangement drawings,  and approved wiring diagrams. 

I 1.4      Operating  instructions 

Upon completion of work supply to the Purchaser five   (5)   copies of  operating and 
maintenance  instructions for  the various equipment  and  systems, properly  bound  in 
separate covers. 

I 
I 

1.5      Spare parts 

Guarantee the availability of spare parts for the normal service life of the 
equipment.  Furnish to the Purchaser a list of recommended spare parts, including 
prices, that may be required for the first two years of operation. 
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DEVIS   -   SPECIFICATION CONTRAT CONTRAI;! 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET SUBJECT 3700 
SERIE SERIAL 3 

IMPACT CRUSHER 

1. GENERAL (cont'd) 

L.6  Guarantee 

Provide  a  two-year guarantee from date of  final   acceptance covering equipment 
hereinafter against defects of design,  materials,   construction and workmanship. 
Should  any  equipment  or  material  be   found defective,   repair  or  replace  without 
delay and  at  no cost  to  the Purchaser,   or  to  the  Owner. 

1.7      Delivery 

Supply to the Purchaser a  firm delivery time  from date  of order  allowing two 
weeks for approval of general arrangement drawings and wiring diagrams,  and 
weight and volume of crated equipment. 

I 
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DEVIS SPECIFICATION 

IMPACT CRUSHER 

CONTRAT CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET  SUBJECT 3700 

SERIE  SERIAL 3 
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2. SCOPE 

2.1 Work Included 

Supply  of  one   (1)   impact  crusher,   complete with motor,  motor   starter,   scop 
and  start  push-button,  and  drive,   designed  to crush  20  STPH   (18.2 MTPH)^of 
minus   1"   (25.4 mm)   crocidolite  ore, containing  some  free  fibres up  to 3" 
(76.2  mm)   in   length. 

Electrical wiring  from motor  to motor starter  and push-button. 

2.2 Work Excluded 

Electrical wiring for  site  connections. 
Steel platforms, anchor bolts and chutework. 
Installation. 

I 
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DEVIS        SPECIFICATION CONTRAT CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 

IMPACT CRUSHER •^ SUBJECT 3700 
SERIE SERIAL 3 

3. MATERIALS 

3.1       Impact Crusher 

Equal to Hazemag APK-20,  tip  speed  40U0-80OÛ  tpm  (1^20-2440  mpm) ,  complete 
with V-Belt drive,   located  on  right  side when   looking  from  feed  end, 
including  impact   crusher   sheave,   motor  sheave   and  necessary   V-Belts, 
expanded metal  belt   guard,  motor  base plate,   3D IIP.     Reeves variable  speed 
motor  drive  380/3/50(totallv  enclosed,   fan   cooled,   equivalent   to NEMA 
Design B,   insulation  Class  B)   to  operate  the   impact   crusher   at   the  above 
specified  tip   speed,   motor   starter  and  stop  and   start   push-button 
fixed  to the  crusher   or  the motor   base piate. 
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IMPACT CRUSHER 

REV. PAGE 

CONTHAT  CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET SUBJECT 3700 
SERIE SERIAL 3 

A.         PAINTING 
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All exposed  ferrous surfaces not  machined and not exposed to  the material 
being processed shall be thoroughly cleaned and  painted  in the  shop with 
one coat of Manufacturer's standard primer. 
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DEVIS SPECIFICATION 

IMPACT CRUSHER 

CONTRAT CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET  SUBJECT 3700 
SERIE  SERIAL 3 

ASSEMBLY  FOR SHIPMENT 

Equipment  shall be crated and packaged  for road,  rail,   sea transportation,  as 
appropriate to the  shipping route,  and shall be pre-assembled  to the  greatest 
possible extent.     All unpainted  surfaces  shall   be protected against   corrosion. 
All components to be re-assembled shall be match-marked. 
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DEVIS - SPECIFICATION 

PADDLE TROMMEL 

CONTRAT CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET SUBJECT 3700 
SERIE SERIAL 4 

EXPERIMENTAL PRODUCTION PLANT 

FOR 

ASBESTOS PROCESSING 

COCHABAMBA, BOLIVIA 

Mad« by: 

Approved by: Mil 

SURVEYIR, NENNIGER & CHENEVERT INC. 
MONTREAL, QUEBEC 
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DEVIS   -   SPECIFICATION 

PADDLE TROWEL 

CONTRAT CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET SUBJECT 3700 
SERIE'SERIAL A 

1.          GENERAL 

1.1       Tests 

Equipment  shall be completely shop assembled and tested  for mechanical and 
electrical functions. 

Purchaser reserves right  to have his  representatives witness testing of equipment. 
Vendor shall advise Purchaser  two  (2)   weeks in advance of  testing. 

1.2      Codes/Regulations 

Supply materials  strictly in accordance with Bolivian rules,  regulations, 
ordinances,  codes applicable and in force at the time of the fabrication. 

1.3      Shop drawings 

Before commencing work,  supply to the  Purchaser three  (3)  copies of general 
arrangement drawings and wiring diagrams for approval. 

Before commencing work,  supply to the  Purchaser five   (5)   copies of approved 
general arrangement drawings,  and approved wiring diagrams. 

1.4      Operating instructions 

Upon completion of work supply to the Purchaser five  (5)  copies of operating and 
maintenance instructions for the various equipment and systems,  properly bound in 
separate covers. 

1.5      Spare parts 

Guarantee the availability of spare parts for the normal service life of tha 
equipment. Furnish to the Purchaser a list of recommended spare parts, including 
prices, that may be required for the first two years of operation. 
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0IV.8  -  SHCIF.CAT.ON CONTâT CONTRACT 

SUBDIVISION 02 

PADDLE TROMffiL SujET SUBJECT 37QO 

3161 
02 
31 

SERIE 'SfcfllAL 4 

1.   GENERAL (cont'd) 

1.6  Guarantee 

Provide a two-year guarantee  from date of final  acceptance covering equipment 
hereinafter against defects of design,  materials,   construction and workmanship. 
Should any equipment  or material be  found defective,   repair or  replace without 
delay and at no cost  to the Purchaser,  or  to the  Owner. 

1.7      Delivery 

Supply to the Purchaser a fir« delivery tine from date of order allowing two 
weeks for approval of general arrangement drawings and wiring diagrams, and 
weight and volume of crated equipment. 
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DEVIS   -   SPECIFICATION 

PADDLE TROWEL 

CONTRAT CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 

SUJET SUBJECT 

02 
3700 

SERIE/SERIAL 4 

2.       SCOPE 

2.1    Work Included 

Supply of  one   (1)  paddle trommel,  complete with motors,  motor  starters,  stop 
ans start push-buttons,  and drives,  for removing dust and  small rock particles 
from crocldolite. 

Electrical wiring from motors  to motor  starters and push-buttons. 

2.2    Work Excluded 

Electrical wiring for site connections 
Anchor bolts and  chutework 
Installation 
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DEVIS   -   SPECIFICATION CONTRAT CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET  SUBJECT 3700 
SERIE SERIAL 4 PADDLE TROMMEL 

3.       MATERIAL 

3.1    Paddle Trorane 1 

Equal to Forano 36"   (914.4 mm)  by  100"   (2540 mm)   paddle duster;   right hand 
unit;  aluminum clamped cover;   36"   (914.4 mm) diameter horizontal trommel 
fitted with  20  square mesh  steel wire cloth,  0.0135"   (0.343  mm)  diameter 
of wire,   0.0365"   (0.93  mm)  width  of   opening,  and  running  at   20.4  rpm, 
containing a  co-axially mounted  counter  rotating  shaft  carrying 44 paddle 
arms,  and  runnine at   174 rPm;   flanged  feed  chute;   two  flanged   8'    (203.2  mm) 
by   V"   (304.6  mm)   suction   outlets   located  at   the   top   of   the   unit  and   in   its 
centerline;   one  flanged   14-1/4"   (362 nun)   by   15"   (381  mm)   cleaned  fibre 
discharge  opening  located  on  bottom of  unit  and  at   the  opposite  end  of  feed 
chute;   one  screw convevor   for  removing  small rock particles;   one  flanged 
13"   (330.2 mm)   by  13"   (330.2  mm)   screw convevor discharge   opening  located 
at  the   same   end  as  the   feed   chute;   complete  with  drive   including V-Belts, 
sheaves,   guards,  motor  bases,  horizontal  standard  motors   380/3/50   (totally 
enclosed,   fan  cooled,  equivalent   to NEMA Design  B,   insulation Class B), 
motor  starters  and  stop and   start  push-buttons  fixed  to the  paddle  trommel 

frame. 
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DEVIS   -   SPECIFICATION 

PADDLE TROWEL 

CONTRAT-CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET  SUBJECT 3700 
SERIE SIRIAL 4 

4.          PAINTTNG 

All exposed  ferrous surfaces not machined and not exposed  to the material 
being processed shall be  thoroughly cleaned and painted  in  the shop with 
one coat  of Manufacturer's standard primer. 
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DIVIS        SPECIFICATION CON1MA! CONTRACT 3161 
SUBDIVISION îfoo SU Jf 1   Si IgJfC I 

SCHIt   StWIAl A 

PADDLE TROIifEL 

ASSEMBLY FOR SHIPMENT 

»    4 , -h^n  be  crated and packaged for road,  rail,   sea transportation,  aa 
Equipment ah.11 be  crate*n    > « ^   pre_a8StMîlble(1 to the  «reate.t 

*Ä2t       AlÄt-  -rface. shall  be protected ap.inst   corrosion. 
All components to  be re-assembled  shall be match-marked. 
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DEVIS        SPECIFICATION CONTRAT CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET  SUBJECT 3700 
SERIE SLHIAL 5 

STANDARD GRADER 

EXWRIMEHTAL PRODUCTION PLANT 

FOR 

ASBESTOS PROCESSING 

COCHABAMBA,   BOLIVIA 

by: 

Approved byt Bet«; 

fimVEfi*, NENNIGER & CHENEVERT INC. 
MONTREAL, QUEBEC 
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DEVIS   -   SPECIFICATION 

STANDARD GRADER 

CONTRAT CONTRACT 

SUBDIVISION 

SUJET SUBJECT 

SERIE SERIAL 

1. GENERAL 

1.1      Tests 

3161 
02 
3700 
5 

Equipment  shall be  completely shop  assembled and  tested  for mechanical and 
electrical functions. 

Purchaser reserves right  to have his representatives witness testing of équipant, 
vendor  shall advise Purchaser  two   (2) weeks in advance  of testing. 

1.2      Codes/Regulations 

Supply materials strictly in accordance with Bolivian rules,  regulations, 
ordinances,  codes applicable and in force at the time of the fabrication. 

1.3      Shop drawings 

lafore commencing work,  supply to the Purchaser  three   (3)  copies of  general 
arrangement drawings and wiring diagrams  for approval. 

Before commencing work,  supply to  the Purchaser   five   (S)  copies of  approved 
general arrangement drawings,  and  approved wiring diagrams. 

1.4      Operating instructions 

separate covers. 

1.5      Spare parts 

îîi2T"..t «y •» re-"'lred ,or the flr,t two "'"    operatlon- 
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DEVIS   -   SPECIFICATION 

STANDARD   GRADER 

CONTRAT CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET SUBJEC I 3700 
SERIE SERIAL 5 

1.         GENERAL     (cont'd) 

1.6      Guarantee 

Provide   a two-year guarantee from date of  final acceptance covering equipment 
hersinamfter against  defects of design,  materials,   construction and workmanship. 
Should     any equipment  or material be  found defective,   repair or  replace without 
delay and at  no cost  to the Purchaser,  or  to the Owner. 

1.7      Delivery 

Supply     to the Purchaser a firm delivery time from date of order allowing tuo 
weeks  for approval of general arrangement drawings and wiring diagrams,  and 
weight    and volume of crated equipment. 

I 



CONTRAT CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET SUBJECT 3700 
SERIE SERIAL 5 

2. SCOPE 

2.1      Work Included 

Electrical wiring  from motor  to motor  starter  and  push-button. 

2.2      Work Excluded 

Electrical wirinp  for site   connections 
Anchor  bolts and cbutework 
Installation 

• _— RtV. 0 PAGE 

| H DEVIS        SPECIFICATION 

| STANDARD GRADER 

I 
ISupplv  of one   (1)   standard   grader, complete with motor,  motor starter,   stop 

and start push-button, and  drive, for  grading  crocidolite. 
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DEVIS        SPECIFICATION 

STANDARD GRADER 

CONTRAT CONTHACT 3161 

SUBDIVISION 02 

SUJET SUBJECT 3700 

SERIE SERIAL 5 

3. MATERIALS 

3.1      Standard Grader 

Equal to Lynn MacLeod  26"  (660.4 mm)   by 96"   (2438.4 mm)   standard  grader; 
hinged side panels;   26"   (660.4 mm)  diameter horizontal  trommel  fitted 
with  1/2"   (12.7  mm)   round,   staggered   steel perforated  plate;   fourteen 
offset double-arm beaters,  angled   in  such a wav  as  to cause movement  of  the 
fibre  from  inlet   to  outlet   of   the  trommel,   mounted   on  a   rotating   shaft 
running at   500   rpm;   6"   (153.4  mm)   bv   II"   (279.4  mm)   feed   chute   located 
on  top ot   unit   and   at    5-1/2"   (88.9 mm)   to  the   right   of   renter   line   of 
unit  when   looking   from  the   feed  end;   one   flanged   36"   (914.4 mm)   by   10" 
(254 mm)   under size  discharge   chute   located   in   the   center   of   the  unit;   one 
8"   (203.2   mm)   bv    14"   (355.6  mm)   oversize  discharge   chute   located  at   the 
opposite  end   of   feed   chute  and   in  the   centerline   of   the  unit;   complete 
with drive   including  V-Belts,   sheaves,   guard,   motor   base,  horizontal 
standard   motor   380/3/50   (totally enclosed,   fan   cooled,   equivalent   to NEMA 
Design B,   insulation   Class   h),  motor   starter  and   stop  and  start  push-buttons 
fixed to the  standard   grader  frame. 

3.2      Additional Trommel 

One   (1)  26"  (660.4 mm)   diameter horizontal trommel fitted with 3/16"   (4.8 mm) 
round,  staggered   steel perforated plate. 
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DEVIS SPECIFICATION 

STANDARD GRADER 

CONTHAT  CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET   SUBJtCT 3700 
SERIF StRIAL 5 

4.         PAINTTNG 

All exposed  ferrous surfaces not machined and not  exposed to the  material 
being processed  shall   be  thoroughly  cleaned and  painted  in  the  shop with 
one coat of Manufacturer's standard primer. 
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DEVIS        SPECIFICATION 

STANDARD GRADER 

CONTRAT CONTRACT 3161 

SUBDIVISION 02 
SUJET  SUBJECT 3700 
SERIE  SERIAL 5 

ASSEMBLY POR  SHIPMENT 

Equipment shall be crated  and packaged for road,  rail,   sea transportation, as 
appropriate  to  the shipping route,  and  shall be  pre-assembled  to tlie  greatest 
possible extent.     All unpainted  surfaces shall  be  protected against   corrosion. 
All components  to be re-assembled shall be match-marked. 
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DEVIS SPECIFICATION CONTRM CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET  WJRJtCT 3700 
SERIt  SIHIAL 6 

EXPERIMENTAL PRODUCTION PLANT 

FOR 

ASBESTOS PROCESSING 

COCHABAMBA,  BOLIVIA 

Itedc by: 

Approved by: 

SimVETER,  NENNIGER & CHENEVERT INC. 
MONTREAL,  QUEBEC 
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SUJET SUBJECT 

SERIE SERIAL 

3161 
02 
3700 
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1.         GENERAL 

1.1       Tests 

Equipment  shall be  completely shop assembled and tested for mechanical and 
electrical functions- 

Purchaser reserves  right  to have his representatives witness testing of equipment. 
Vendor  shall advise Purchaser two   (2)  weeks in advance of testing. 

1.2      Codes/Regulations 

Supply materials strictly in accordance with Bolivian rules,  regulations, 
ordinances,  codes applicable and in force at the tine of the  fabrication. 

1.3      Shop drawings 

Before commencing work,  supply to the Purchaser  three  (3)  copies of general 
arrangement drawings and wiring diagrams for approval. 

Before commencing work,   supply  to the Purchaser  five  (5)   copies of approved 
general arrangement drawings,  and approved wiring diagrams. 

1.4      Operating instructions 

Upon completion of work supply  to the Purchaser  five (5)  copies of operating and 
maintenance instructions for the various equipment  and systems,  properly bound in 
••parate covers. 

1.5      Spare parts 

Guarantee the availability of  spare parts for  the normal service  life of  th« 
equipment.     Furnish to the Purchaser a list  of recommended spare parts,  including 
prices,  that may be required for  the  first two years of operation. 
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GENERAL    (cont'd) 

1.6      Guarantee 

Provide a two-year guarantee from date of final acceptance covering equipment 
hereinafter agalnat defects of design,  materials,  construction and workmanship. 
Should any equipment  or material be  found defective,   repair  or  replace without 
delay and at no cost  to the Purchaser,   or  to the Owner. 

1.7      Delivery 

Supply to the Purchaser a firm delivery tine from date of order allowing two 
weeks for approval of general arrangement drawings and wiring diagrams, and 
weight and volume of crated equipment. 
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DEVIS        SPECIFICATION CONTRAT CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET SUBJECT 3700 
SERIE SERIAL 6 DRYER 

2.        SCOPE 

2.1     Work Included 

Supply of   one   (1)  parallel flow rotary  dryer capable  of drying to a 
moisture   content  of  2%,   2.5 MTPH of wet   crocidolite ore  containing   10% 
of moisture, complete with  oil burner,   combustion  chamber,  cyclone  and 
rotary valve,  exhauster,  ducts,  motors,   motor  starters,   stop  and  start 
push-buttons and drives. 

Electrical wirlnp from motors  to motor  starters and push-buttons. 

2.2     Work Excluded 

Electrical wiring for  site connections 
Anchor bolts and chutework 
Installation 
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DEVIS   -   SPECIFICATION 

DRYER 

CONTRAT CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET SUBJECT 3700 
SERIt SERIAL 6 

3. MATERIALS 

3.1 Dryer 

One parallel flow rotary dryer  48"   (1219.2 mm)  diameter bv 2O'-0"   (6096 ran) 
long,  complete with  feed head,  discharpe head with hinged type discharge 
airlock,  drive   includinp V-Bells,  sheaves,   guards,  reducer,   pears,   motor 
base, horizontal  standard  motor   380/3/50   (totallv enclosed,   fan  cooled, 
equivalent   to NEMA Design B,   insulation  Class B),  motor  starter and   stop 
and  start  push-button fixed  to  the motor  base. 

3.2 Combustion Chamber 

The combustion chamber shall operate at a proper temperature  to burn Bolivian 
fuel oil   (see page 9 for  specifications)  without an^  smoke.     The design air 
temperature entering the dryer  shall  be 1200 F   (649 C).    However,   the unit shall 
be capable of  continuous operation of   1400 F   (760 C).     Ore discharge must  not 
exceed 270°F   (132°C). 

Burner with manual controls,  refractory materials,  block insulation materials, 
etc.   shall be provided as part  of the combustion chamber. 

3.3 Cyclone  and Rotary 
Airlock 

High  efficiency  cvclone  and hiph  temperature rotary  airlock,   complete with 
motor  380/3/50  (totallv  enclosed,  fan  cooled,  equivalent  to  NEMA Design 
B,   insulation Class  B),   motor  starter  and  stop and  start  push-button fixed 
to the  cyclone. 

3.4 Exhauster 

Dryer exhaust  fan  shall  be designed   for  outlet  gas temperature  of   270 F 
(132°C).     Fan  shall  be   installed  on  clean air  side  of   cyclone.     Complete 
with motor  base,  motor  380/3/50   (totally enclosed,   fan  cooled,  equivalent 
to NEMA Design B,   insulation Class B),  motor starter and stop and   start 
push-button  fixed  to the  fan on  the motor  base. 
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DRYER 

CONTRAT CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET SUBJECT 3700 
SERIE SERIAL 6 

3. MATERIALS   (cont'd) 

3.5      Ducts 

From discharge head to cyclone;  from cyclone to exhaust  fan;   from fan  to 
atmosphere,  extending 25 ft.   (7620 mm)   above  fan  outlet.     Ducts  shall   be 
made  in mild   steel and designed for velocity of  4000 fpm   (1219 mpm)   from 
discharge head to cyclone,   3000 fpm (914 mpm)   from cyclone  to exhaust  fan 
and 4000 fpm   (1219 mpm)  from exhaust fan  to atmosphere. 

« 
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4.         PAT NTT NT, 

All exposed ferrous surface« not  machined and not exposed to  the material 
being processed  «hall  be thoroughly cleaned and  painted  In  the  shop with 
one coat   of Manufacturer's standard primer. 
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5. ASSEMBLY  FOR SHIPMENT 

IqulpMnt  shall be crattd and packaged for road,  rail,  sea transportation, aa 
appropriate  to the shipping route,  and shall be pre-assembled  to  the  greatest 
possible extent.    All unpainted surfaces shall  be protected against  corrosion. 
Ail components  to be re-assembled shall be match-marked. 

I 
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SPECIFICATION FOR 

BOLIVIAN FUEL OIL 

TEST 

ANALYSIS VALUE 

40-45 

UNITY 

dag. API 

METHOD 

Gravity 
D-287 

Viscosity  SUS/100°F  (Max) 35 D-88 

Flash point 90 °P D-93 

Total Sulphur   (Max) 1.0 I waight D-1266 

Pour point 30 °P D-97 

Corrosion,   copper strip  (Max) No.   1 D-130 

Carbon residue  (Max) 0.5 I weight D-189 

Ashes Trace D-482 

Color Coffee/Black 

Distillation at 564 mm.  Hg 

10Z 292 Min. °F 

at 760 mm.   Hg 

Heat value 

10X 310 Min. 

19,500 BTU/lb 
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EXPERIMENTAL PRODUCTION PLANT 

FOR 

ASBESTOS  PROCESSING 

COCHABAMBA,   BOLIVIA 

Mad« by: 

Approved by: 

SURVETBR, NENNIGER & CHENEVERT IMC. 
MONTREAL, QUEBEC 
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1. 

1.1 

GENERAL 

Tests 

3161 
02 
3700 
7 

Equipment  shall be  completely  shop assembled and  tested   for mechanical and 
electrical functions. 

Purchaser  reserves  right   to have  his  representatives  witness  testing of équipaient. 
Vendor shall  advise Purchaser  two   (2)  weeks in advance  of   testing. 

I 
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1.2       Codes/Regulations 

Supply materials strictly  in accordance with Bolivian rules,  regulations, 
ordinances,   codes applicable and in force at the time  of  the  fabrication. 

1.3       Shop drawings 

•afore commencing work,  supply to the Purchaser three   (3)   copies of general 
arrangement drawings and wiring diagrams for approval. 

Before commencing work,  supply to the Purchaser five  (5)   copies of approved 
general arrangement drawings,  and approved wiring diagrams. 

1.4      Operating instructions 

Upon completion of work supply to the Purchaser five   (5)   copies of  operating and 
maintenance  instructions  for  the various equipment  and  systems,  properly bound   in 
aeparate covers. 

1.5      Spare parts 

Guarantee the availability of apare parts for the normal service life of the 
equipment.  Furnish to the Purchaser a list of recommended spare parts, including 
prices, that may be required for the first two years of operation. 
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1. GENERAL     (cont'd) 

1.6      Guarantee 

Provide a two-year guarantee  from date of  final acceptance covering equipment 
hereinafter against defects of design,  materials,   construction and workmanship. 
Should any equipment or material be  found defective,  repair or replace without 
delay and at no cost  to the Purchaser,  or  to the Owner. 

1.7      Delivery 

Supply to the Purchaser a firm delivery tine from date of order allowing two 
weeks for approval of general arrangement drawings and wiring diagrams, and 
weight and volume of crated equipment. 

I 
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2. SCOPE 

2.1      Work  Included 

3 Supply  of  two  (2)  vibrât inp feeders   to  feed  crocidolite  ore,   60   lb./ft. 
(964 kilo/eu.m),  at  a  feed  rate of up  to  20 MTPH,  complete  with  manual 
controls and  local  start   and   stop push-buttons. 

Electrical wiring  from  feeders  to controls  which will be   installed 
approximately  4 meters   away  from feeders. 

2.2      Work Excluded 

Electrical wiring for  site connections 
Installation 
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3. MATERIALS 

3.1      Vibratine Feeders 

Two   (2) vibrât inp  feeders equal to Rex Carrier,  Model  FR   (Drive  R),   18" 
(457.2 mm)  by 7'-0"   (2133.6 mm)   curved bottom removable wear resistant 
through,  supported  mounting,  6° down  grade  slope,   complete with manual 
controls 0-20 MTPH,   and   start  and  stop  push-buttons.     Available  power 
supply 380/3/50. 

I 
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4.          PAINTTNG 

All exposed ferrous surface» not machined and not exposed to the material 
being processed »hall be thoroughly cleaned and painted in the shop with 
one coat of Manufacturer's standard primer. 

I 
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5. ASSEMBLY  FOR  SHIPMENT 

Eauipoent  shall be crated  and packaged for road,  rail,   sea transportation,  as 
appropriate to the shipping route,  and  shall he  pre-assembled to the  Ratest 
possible extent.    All unpainted  surfaces shall   be protected against   corrosion. 
All components to be re-assembled  shall be match-marked. 

I 
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BtPttlMHITAL PRODUCTION PLANT 
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COCHABAMBA,  BOLIVIA 

M«d« by: 

Approved by: Bat«: 

SURVEYER, NENNIGER & CHENEVERT INC. 
MONTREAL, QUEBEC 
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1.         GENERAL 

1.1      Tests 

Equipment  shall be completely shop assembled and tested for mechanical and 
electrical functions. 

Purchaser reserves right  to have his representatives witness testing of equipment 
Vendor  shall advise Purchaser  two   (2)  weeks in advance of testing. 
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1.2      Codes/Regulations 

Supply materials strictly  in accordance with Bolivian rules,  regulations, 
ordinances,  codes applicable and  in force at the time of the fabrication. 

1.3      Shop drawings 

Before commencing work,  supply to the Purchaser  three   (3)  copies of  general 
arrangement drawings and wiring diagrams for approval. 

Before commencing work,  supply  to the Purchaser  five   (5)  copies of  approved 
general arrangement drawings,   and  approved wiring diagrams. 

1.4     Operating instructions 

Upon completion of work supply to the Purchaser five  (5) copies of  operating and 
maintenance instructions for  the various equipment  and systems, properly  bound  in 
separate covers. 

1.5      Spare parts 

Guarantee the availability of  spare parts for the normal service  life of  the 
equipment.    Furnish to the Purchaser a list of recommended spare parts,   including 
prices,   that may be required for  the first two years of operation. 
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1.         GENERAL (cont'd) 

1.6      Guarantee 

Provide  a two-year guarantee from date of  final acceptance covering equipment 
hereinafter against defects of design,  materials,  construction and workmanship. 
Should  any equipment  or material be  found  defective,   repair  or  replace without 
delay and at no cost  to the Purchaser,   or   to the Owner. 

1.7       Delivery 

Supply to the Purchaser a firm delivery time from date of order allowing two 
weeks for approval of general arrangement  drawings and wiring diagrams,  and 
weight and volume of crated equipment. 

I 
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DEVIS   -   SPECIFICATION CONTRAT /CONTRACT     3161 

»OTÀP    VALVES 

2.       SCOPE 

2.1    Work  Included 

1/8"   (3.2  mm)   thick  rubber  gaskets  for  Inlet  and   outlet  connections. 

Electrical wiring from motors to motor starters and  push-buttons. 

2.2    Work Excluded 

Electrical wiring for  site connections 
Chutework 
Installation 

f ^_ REV.     0 PAGE    A I 
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Supply  of  two   (2)  rotary valves,  complete with motors,  motor  starters, 
I atop «nd  start  push-buttons,  and drives  to accommodate  a  uniform flow  of 

crocidolite at   150°F   (65.5°C). 
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3.       MATERIAL 

I 3.1    Rotary Valve» 

Airtight to maintain a negative pressure   in the cvclones;   18"   (457.2  mm)   by   18" 
1(457.2 mm)   inlet;   9-1/2"   (241.3 mm)   by  18"   (457.2  mm)   outlet;   2'-7"   (787.4 m) 

high;   24"   (609.6  mm)  diameter  six vane rubber  tipped   rotor,   rotating  at 
constant   speed   (approximately   21   rpm),   hexagonal   shaft;   complete with  drive 
including V-Belts,   sheaves,   guard,   reducer,  motor   base,   2   IIP motor   380/3/50 
(totally  enclosed,   fan  cooled   equivalent   to NKMA  Design   B,   insulation   Class  B), 
motor   starter  and   stop  and   start   push-button  fixed   to  the  motor   supporting 
plate. 

The rotary valve will  be  attached  to a  cyclone having a  flanged   15"   (381 im) 
diameter discharge  opening. 
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4.          PATNTTNG 

All exposed  ferrous surfaces  not machined and not exposed  to the material 
being proceased  «hall be  thoroughly cleaned  and painted  in  the  shop with 
one coat  of Manufacturer's  standard primer. 
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02 
3700 

ASSEMBLY POR  SHIPMENT 

Equipment shall be crated and packaged for  road,  rail,   sea transportation,  as 
appropriate to the  shipping route,  and shall be  pre-assembled to the  greatest 
possible extent.     All unpainted  surfaces shall  be protected  against  corrosion. 
All components  to be re-assembled  shall be  match-marked. 
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1.         GENERAL 

1.1       Tests 

Equipment  shall be completely shop assembled and tested for mechanical and 
electrical functions. 

Purchaser reserves right to have his representatives witness testing of équipaient. 
Vendor shall advise Purchaser  two (2) weeks in advance of testing. 

1.2      Codes/Regulations 

Supply «ateríala strictly in accordance with Bolivian rules, regulations, 
ordinane««, cod«« applicable and in force at the tine of the fabrication. 

1.3      Shop drawings 

Before coanencing work,  supply to the Purchaser  three  (3)  copies of general 
arrangement drawings and wiring diagrams for approval. 

Before commencing work,  supply to the Purchaser   five   (5)   copies of approved 
general arrangement  drawings,  and approved wiring diagrams. 

1.4      Operating instructions 

Upon completion of work supply to the Purchaser  five  (5)  copies of operating and 
maintenance instructions for the various equipment and systems,  properly  bound  in 
•«parate covers. 

1.5      Spare parts 

Guarantee the availability of spare parts for the normal service life of the 
equipment.    Furnish to the Purchaser a list  of  recommended spare parts,   including 
prices,  that may be  required for the first two years of operation. 
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1.         GENERAL (cont'd) 

1.6       Guarantee 

Provide a two-year guarantee from date of  final acceptance covering equipment 
hereinafter against defects of design,  materials,   construction and workmanship. 
Should any equipment  or material be  found defective,   repair  or replace without 
delay and at no cost  to the Purchaser,  or  to the Owner. 

1.7      Delivery 

Supply to the Purchaser a firm delivery time from date of order allowing two 
weeks for approval of  general arrangement drawings and wiring diagrams,  and 
weight and volume of crated equipment. 

! 
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DIVI8  -   SPÉCIFICATION CONTRAT CONTRACT     3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET  SUBJECT 3700 

SCALE SER,E SERIAL 9 

2.        SCOPE 

2.1    Work Included 

Supply of one  (1)  1000 lb.   (455 Kilo) capacity scale for weighing 110 lb. 
(50 Kilo) bapta containing crocidollte. 
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OIVIS  -  SPECIFICATION CONTRAT CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET SUBJECT 3700 

—   .„ SERIE  SERIAL 9 
SCALE 

3.        MATERIAL 

I Equivalent to Toledo portable beam scale Model 4180, graduated in Kilos, 
•ansitivity of 0.5 Kilo, mounted on wheels,  complete with a set of weights. 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
f 



I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
t 

«V. PAGE      6 

DfVIS  -   SPECIFICATION 

•CALE 

CONTRAT'CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET SUBJECT 3700 
SERIE SERIAL 9 

4.          PAINTTNG 

All axposed ferrous surfaces not machined and not exposed to  the material 
being processed  shall be thoroughly cleaned and painted  In the  shop with 
one coat of Manufacturer's standard primer. 

m 



I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
HIV. PAGE 

Of VII   -   SPECIFICATION 

SCALI 

CONTRAI  CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 

SUJET SUBJECT 

02 
3700 

SERIE SERIAL 9 

5. ASSEMBLY POR SHIPMENT 

Eouipaent shall be crated and packaged for road,  rail,  sea transportation, as 
appropriate to the shipping route,   and shall be  pre-assembled  to  the greatest 
possible extent.    All unpainted surfaces shall be protected against  corrosion. 
All components to be  re-assembled shall be match-marked. 

m 
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Approved by: 

WRVEYER, N1NNIGER 4 CHENEVERT IMC. 
MONTREAL,  QUEBEC 
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1.         GENERAL 

1.1       Tests 

Equipment «hall be completely «hop •••embled and tested for mechanical and 
electrical functions. 

Purchaser reserves right to have his representatives witness testing of equipment. 
Vendor shall advise Purchaser two (2) weeks in advance of testing. 
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1.2  Codes/Regulations 

Supply materials strictly in accordance with Bolivian rules, regulations, 
ordinances, codes sppllcable and In force at the time of the fabrication. 

1.3  Shop drawings 

Before commencing work, supply to the Purchaser three (3) copies of general 
arrangement drawings and wiring diagrams for approval. 

Before commencing work, supply to the Purchaser five (5) copies of approved 
general arrangement drawings, and approved wiring diagrams. 

1.4  Operating instructions 

Upon completion of work supply to the Purchaser five (5) copies of operating and 
Maintenance Instructions for the various equipment and systems, properly bound in 

••parate covers. 

1.5  Spare parts 

Guarantee the availability of spare parts for the normal service life of the 
équipaient.  Furnish to the Purchaser a list of recommended spare parts, includine, 
prices, that may be required for the first two years of operation. 
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1.         GENERAL (cont'd) 

1.6      Guarantee 

Provide a two-year guarantee from data of final acceptance covering equipment 
hereinafter againat defecta of deeign, materiale, conatruction and workmanahip. 
Should any equipment or material be found defective,  repair or replace without 
delay and at no cost to the Purchaaer,  or  to the Owner. 

1.7      Delivery 

Supply to the Purchaaer a fir« delivery time fro« date of order allowing two 
weeka for approval of general arrangement drawlnga and wiring diagrama, and 
weight and voluae of crated equipment. 

I 
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2. SCOPE 

2.1      Work Included 

Supply  of one   (1) vertical screw packer,  complete with motor, motor 
starter,  stop and start push-button, and drive    to bag crocldolite up 
to 3"   (76.2 nan)   long in jute bags 26" - 30"   (660.4 - 762  mm) wide by  36" 
48"  (914.4 -   1219.2 mm)   long. 

Electrical wiring from motor  to motor  starter and push-button. 

2.2      Work Excluded 

Electrical wiring for site connections 
Anchor bolts,   fibre bin and chutework 
Installation 

I 
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DEVIS   -   SPECIFICATION 

VEKTICAL SCREW PACKER 

3.        MATERIAL 

3.1      Vertical   Screw Factor 

A vertical screw packer generally composed as follows:   16" (406.4 mm)  diameter 
•crew;   16-1/2"  (419.1 mm)   outside diameter  tube   long enough  to  accommodate 
48"   (1219.2 mm)   long jute  bag;  up  and  down moveable  table on which   bags are 
set;   counter weights  to  give  to  the  moveable  tablt>  an  ascending   force; 
hand   brake   to control   the  downward  motion   of   the   moveable  table  and   by  then 
to  increase  the pressure   inside  bags;   hooks,with  counter weights    <r   other 
devices  to hold  bags  in position  along  the  tube;   complete with   frame,  drive 
including reducer,  motor   380/3/50,   (totally  enclosed,   fan cooled,   equivalent 
to NEMA Design B,   insulation Class B), motor  starter and stop and  start push- 
button fixed to the frame  of  the packer. 

I 
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TOXICAL IOLI* PACKER 
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SUBDIVISION 02 
SUJtT SUBJECT 3700 
SÉRIE SERIAL 10 

4.         PAINTING 

All aitpoeed ferroua surface« not  »»chined and not exposed to the material 
••Ini processed shall be thoroughly cleaned and  painted In the shop with 
one coat of Manufacturera standard priaer. 
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ASSEMBLY  FOR  SHIPMENT 

feulement  «hall be crated and packaged for road,  rail,  sea transportation, ai 
appropriate to the «hipping route,  and «hall be ore-assembled to the  greatest 
possible extent.    All unpainted surface« «hall be protected againat  corrosion. 
All component« to be re-a«sembled «hall be match-marked. 

I 
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1.       GENERAL 

1.1    Tests 

Equipment shall be completely shop assembled and tested for mechanical and 
electrical functions. 

Purchaser reserves  the right to have his representatives witness  testing of 
equipment.    Vendor shall advise Purchaser  two (2) weeks in advance of testing. 

1.2    Codes/Regulations 

Supply material« strictly in accordane« with Bolivian rules,  regulations, 
ordinances, codes applicable and in forca at the time of fabrication. 

1.3    Shop  drawings 

Before commencing work,  supply to the Purchaser three  (3)   copies of general 
arrangement drawings  and wiring diagrams  for approval. 

Before cowiencing work,  supply to the Purchaser five (5)   copies  of approved 
general arrangement  drawings and approved wiring diagrams. 

1.4    Operating instructions 

Uso« completion of %fork, supply to the Purchaser five (5) copies of operating and 
maintenance instruction for the varimi« «aulpMitt and systemt«, properly bound in 

separate covers. 

1.5    Spare parts 

• Guarantee the availability of spare part« for the normal service life of 
equipment.    Purni.h  to the Purchaser a list of recommended spare parts,  includi«* 

I prices,  that may ba r«quirsd for th« fir«t two years of operation. 

I 
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DEVIS   -   SHCIFICATION 

LIVE BOTTOM BIN 
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SUBDIVISION 02 

SUJET SUBJfcCI 3700 

SERIE SERIAL 11 

1.      GENERAL     (cont'd) 

1.6    Guarantee 

Provide a two year guarantee fro« date of final acceptance covering equipment 
hereinafter against defects of design, materials, construction and workmanship. 
Should any equipment or material be found defective,  repair or  replace without 
delay and at no cost to  the Purchaser or to  the Owner. 

1.7    Delivery 

lueply to the Purchaser a fin delivery ttm# from date of order allowing two 
weeks for approval of general arrangement drawings and wiring diagrams, and 
weight and volume of crated equipment. 
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2.  SCOPE 

2.1 Work Included 

Supply of one live botto« bin and one .crew conveyor, each ""Pj6".^.""1""* 
•olo/.tarters, stop and .t.rt pushbuttons and drives desired or hi 
loose asbestos fibre with a maximum density of 15 lbs. per cu. ft. See sketch 

on page 12. 

Electrical wiring from motor to motor starter and pushbutton. 

2.2 Work excluded 

llactric wiring for sit« connections, anchor bolts, walls of the bin and 

installation. 
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DIVIS - SPfCIFICATION 

LIVE BOTTOM BIN 

CONTRAT CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET SUBJECT 3700 
SERIE SERIAL 11 

3.       MATERIAL 

The following mechanical drive, structure and sheet metal work are part of this 
Specification, which describes one live bottom unit. 

3.1 Screws 

Four special lengths, 16 inch diameter, sectional flight conveyor screws, two 
lengths right hand, two lengths ^ft hand, each 11 ft. 6 in. long over flights 
1/4 in. thick, with additional bare pipe at discharge end with flights varying 
from half to full pitch over the full length.  Three bolt connections at feed 
end, two bolt connections at discharge end, complete witti couplings, bolts and 
nuts.  Welding of flights to the steel pipe shall be continuous and on both 
sides to form one unit.  All welded joints shall be ground smooth. 

I 
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3.2 Shafts 

Four end shafts, with a minimum diameter of  3  inches, made of cold drawn round 
steel,  jig  drilled  to ensure perfect  fit with  screws. 

Four drive  shafts with  a minimum diameter  of  3   inches,  made of  cold  drawn round 
steel,   jig  drilled  to ensure  perfect  fit with  screws,  with cut  keyways  and  fitted 
keys.     Shafts shall  be  smooth,   free  from blemishes and  protected against 
corrosion with a suitable  compound. 

3.3    Bearings 

Eight self-aligning double row roller bearings in flanged blocks. 

Housing shall be made of rugged construction with large grease reservoirs and 
shall include effective seals to retain lubricant and exclude foreign matter. 
For grease lubrication, grease valves to be furnished to permit greasing during 
operation. 

3.4 Trough end seals 

Trough end felt seals shall be provided between the trough end plates and the 
bearings to prevent dust, molature, or dirt contaminating the product handled. 
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3.       MATERIAL (cont'd) 

3.5    Drives 

One high capacity V-belt drive consisting of  two gray  iron sheaves and V-belts. 
Sheaves shall be  fitted with quick detachable bushing key-seated  and set   screws. 

One helical gear  reducer with high  efficiency anti-friction bearings,   oil   and 
dust  tight  housing.     Actual   load  not   to  exceed  the  thermal   capacity of  gear  box. 

One  finished  steel   collar  chain drive   consisting of   one  cut   steel   sprocket,   one 
serai-steel  sprocket   and  one strand  of  roller  chain  and  connecting  links. 

One  chain  tightener with  plain shaft  and  collars. 

One  cut  steel   sprocket. 

Four  cut  steel   sprockets,  one strand of  roller chain with connecting links and 
tighteners. 

Sprockets shall have tooth form thickness and profile conforming to standards. 

3.6    Drive guards 

Drive guards to be provided to meet prevailing industry standards and legal 
requirements. 

3.7    Drive supports 

Speed reducer and motor to be mounted on a table attached to the ground floor 
and sitting in front of the discharge end. 

3.8    Trough 

Trough shall be made of 1/4 in. steel plate and will have a rectangular opening 
at discharge end on its full length and flanged bolt connection to attach the 
angle-flanged, U-type, 16 in. diameter screw conveyor. 
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LIVE BOTTOM BIN 

3.   MATERIAL  (cont'd) 

3.9  Trough end plates 

Individual trough end plates shall be Installed on every set of screws. 

3.10 Trough discharge end 
cover 

Trough discharge end cover shall be hinged and equipped with a safety locking 
device. 

3.11 Trough support 

The trough and live load of the bin (5 metric tons) shall be supported by a 
steel structure resting on the ground floor. 

Screw Conveyor 

The following mechanical sheet metal and drive are part of this Specification, 
which describes one screw conveyor. 

3.12 Screw 

Screw shall be helicoid or butt welded sectional flight type with flights welded 
to pipe creating strong one-piece construction.     Standard,   uniform pitch 
flighting to be made of  1/4  in.   thich  (approx.)   steel plates. 

3.13    Shafts,  couplings 

Shafts and couplings shall be made of cold drawn round steel,  jig drilled to 
ensure perfect fit with screw. 

Drive shaft shall have keyvay corresponding to transmission specification. 



I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 

I «fv. PAGE 
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SERIE SERIAL 11 

3.          GENERAL ( cont'd) 

3.14    Flanged bl ocks 

Bearings shall be of self-aligning, spherical, double row roller type with 
•uitable dynamic load and thrust capacity. 

For grease lubrication, grease valves to be furnished to permit greasing during 
operation. 

3.15 Trough end seals 

Plats felt seals shall be bolted onto outside of trough end plates to prevent 
dust, moisture or dirt to contaminate product handled. 

3.16 Trough end plates 

Trough end plates shall be ths outside pattern type, fabricated from 5/16 in. 
(•in.) thick steel plate with bent flanges at top and bottom. 

3.17 Trough 

Trough shall be the angle-flanged, U-type with heavy fabricated end flanges, all 
securely jig-welded to ensure perfect alignment and tight connecting joints. 

Required minimum thickness of trough is 3/16 in. 

3.18 Discharge spout 

Itub discharge spout shall be fitted to conveyor trough opening. 

Fabricated from 3/16 in. thick (min.) steel plate, flanged for chute connection. 
Gate is not part of this Specification. 
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•i DEVIS  -   SPECIFICATION 

LIVE BOTTOM BIN 

3.   GENERAL (cont'd) 

3.19 Drive 

Conveyor shall be supplied complete with drive which shall consist of shaft 
mounted reducer or screw conveyor drive, motor mount, V-belt drive, belt guard. 

3.20   Motors 

Motors  shall be 380/3/50totally enclosed,   fan cooled, equivalent   to NEMA 
Design B,   insulation Class B with individual  starter and stop-start pushbutton 
fixed  to  the  front of  the drive  table. 
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LIVE  BOTTOM BIN 

CONTRAT CONTRACT 3161 
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4.          PAINTING 

All exposed ferrous surfaces not machined and not exposed  to  the material 
being processed shall be thoroughly cleaned and painted in  the shop with 
one coat of Manufacturer's standard primer. 

I 
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CONTRAT CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET  SUBJECT 3700 
SERIE  SERIAL 11 

5. ASSEMBLY   FOR  SHIPMENT 

Equipment shall be crated and packaged  for road,  rail,   sea,   transportation, 
as appropriate  to the shipping route,  and shall be pre-assembled  to  the 
greatest possible extent.     All unpainted  surfaces shall be  protected against 
corrosion.     All components  to be re-assembled shall be match-marked. 
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1.       GENERAL 

1.1    Codes/Regulations 

Supply materials strictly in accordance with Bolivian rules,  regulations, 
ordinances,   codes applicable and in force at the time of the fabrication. 

1.2     Shop drawings 

Before commencing work,  supply to the Purchaser three  (3)   copies of the 
ahop drawings  for approval and  (5)  copiaa of approved drawings. 

1.3    Guarantee 

Provide a two-year guarantee from date  of  final acceptance  covering equipment 
against defects of  design,  materials,   construction and workmanship.     Should 
any equipment or material be found defective,  repair or replace without delay 
and at no cost to  the Purchaser,  or to  the Owner. 

1.4    Delivery 

lupply to the Purchaaar a fi» del i vary claw fro« date of order allowing two 
weeks for approval of thft «hop drawings,  and weight and volume of crated 
•quiaaMnt. 
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2.       SCOPE 

2.1    Work  Included 

lupply of two  (2)  cyclones as per the attached sketch,  complete with flanged 
inlet,   outlet and bottom discharge. 

Cyclone   inlet  will   be  connected  to screener  aspirating hood, handling dust 
and  fibre   laden  air   from asbestos  ore  processing  svstem.     The  outlet  will 
be  connected  to a  bap  type dust  collector.     The air  temperature   mav  vary 
from 35° to  110°F   (1.7°  to 43.3°C). 

Cyclone  shall  be  capable  of  handling  5500 cfm   (155.7   cu.m)  of  air,   having a 
fibre and dust  concentration  of  approximately   1   lb.   (454  gm)  per   80  cfm 
(2.26 cu.m), with  95% efficiency and a maximum of  2.7"   (68.6 mm)   W.C.   losses. 

2.2    Work Excluded 

Rotary valves 
Supports and ductwork 
Installation 
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CYCUWM M*C/SI«IAL 12 

3.       MATERIAL 

3.1    Cyclones 

me» « 10 GA. «iU •»«•! >!•*•!  I/«" <»•* m)  thick rubb.r »•*" J»""» 
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4.         PAINTING 

All exposed ferrous surface« not Machined and not exposed to  the material 
betaf processed shall be thoroughly cleaned and painted in the  shop with 

coat of Manufacturer's standard prlasr. 
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5. ASSEMBLY  POR SHIPMENT 

Equipant shall b« cratad and packaged for road, rail,  tea transportation, aa 
appropriate to the shipping route,  and shall be pre-aaaembled to the greatest 
possible extent.    All  unpainted surfaces shall be protected against  corrosion. 
All components to be  re-assembled  shall be match-marked. 
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1.         GENERAL 

1.1       Tests 

Equipment  «hall be completely «hop assembled «id tested for mechanical and 
electrical functions. 

Purchaser reserves right  to heve his representatives witness testing of equipment 
Vendor shall adviae Purchaser two  (2) weeks in advance of testing. 

I 
I 

1.2       Codes/Regulations 

Supply «ateríais  strictly In accordance with Bolivian rules,  regulations, 
ordinances,  codes applicable and  in force at  the tiae of  the  fabrication. 
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1.3      Shop drawings 

•afore commencing work,   supply  to the Purchaser  three   (3)   copies of general 
arrangement  drawings and wiring diagrams for approval. 

•afore commencing work,   supply  to the Purchaser  five  (5)   copies of approved 
general arrangement drawings,  and approved wiring diagri 

1.4      Operating inatructions 

Upon completion of work supply to the Purchaser five (5)  copies of operating and 
maintenance instructions for the various equipment and systems, properly bound in 
separate coverà. 

I 
I 

1.5      Spare parts 

Ouarantee the availability of  apare parts for the normal service  life of the 
equipment.     Furnlah to the Purchaser a list of recommended spare parts,  Including 
prices, that aay be required for the first two years of operation. 
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1.         GENERAL     ( cont'd) 

1.6      Guarantee 

Previa« a two-year guarantee fro« data of final accaptane* covering equipment 
liaralnafter «gainât defacta of daalgn,  «atarlala,  conatructlon and workmanehip. 
Should  any équipaient  or material be  found defective,   repair or   replace without 
dalay and at no coot  to the Purchaaar,  or to the Owner. 

1.7      Delivery 

twpfiy to the Purchaeer a fir« delivery tlaa fro» eat« of order allowing two 
**•*• for approval of general arrangeaient drawlnga and wiring dlagri 
v*if>t and volue» of crated eaulpnent. 
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DEVIS   -   SPECIFICATION CONTRAT CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 

SUJET  SUBJK.T 

02 
3700 

SCKIE SERIAL 13 BUCKET ELEVATORI 

2.       SCOPE 

2.1    Work Included 

lupplv of  aix  (6)  vertical bucket elevatori, continuous enclosed  tvpe with 
HXu  row buckets mounted  on chain;   capacity based   on   7 5%  of  burets 
theoretical  capacltv;   45°  inlet  at   4  ft.   (1219 .)  maxi•,    rom »otto» 
of  elevator;   complete with  motor,   motor   starter,   stop  and   st>rt   push-button 
and drive;   as  shown  on  drawing No.   3161-02-3700-3  of   Survever,  Nennige    4 
Chenevert   Inc.     This  drawing   indicates   the numbers  and   the   locations   of 

elevators   In mill   buildings. 

The required  capacity,lift   (distanco   from floor  to bottom of   discharge 
.pout)!   tvpe  of  discharge  spout  and  material  to be handled  for  each  elevator 

are  indicated  below: 

Elevator 
No. 

2 

1 

* 

I 

Capacity 

2.5 MTPH 

20 MTPH 

20 MTPH 

1.5 HTPH 

1.3 MTPH 

4 MTPH 

Lift 

8.23 m 
(27»-0") 

10.06 m 
(33'-0") 

12.19 m 
(4O'-0") 

7.62 a 
(25»-0") 

9.75 m 
(32'-0") 

9.75 m 
(32'-0") 

Tvpe   of   Dis- 
charge 

45° 

Vertical 

45° 

Vertical 

Vertical 

Vertical 

Material to be Handled 

Minus   1"   (25.4 mm)   dry  ore, 
60   lbs./cu.ft.   (964 Kilo/cu.m) 

Minus  1"   (25.4  mm)   drv  ore, 
60   lbs./cu.ft.    (964  Kilo/cu.m) 

Minus   1"   (25.4  mm)   drv  ore, 
60   lbs./cu.ft.   (964 Kilo/cu.m) 

Dry  crocidolite   t ibre, 
5   Iba./cu.ft.   (80 Kilo/cu.m). 

Dry  crocidolite   fibre, 
5   lbs./cu.ft.   (80  Kilo/cu.m) 

Dry  crocidolite   fibre, 
5   lbs./cu.ft.   (80 Kilo/cu.m) 

lUctrical wirlnp fro« motors to motor  atartera and pu.h-buttons 

2.2    Work Excluded 

Eiectrieal wlrlni for aita connect io«« 
Anchor bolts, structural tt«*l •**»©**• 
Installation 

and platform« 
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3.      MATERIAL 

All MttrUl milt be exchangeable fro« on« elevator to another. 

3.1 Casing 

Inalde dimensions   12"   (304.8 ran)   by  39"   (990.6 mm).     Shall be self-supporting, 
duat  tight  mild  steel  construction.     Upper head  section to be made  of   12 GA. 
(min.)   steel  plate  and   split  for  easy  access  to head  machinery.     Shaft   seals 
to be  furnished.     Lower  head  section  to be made of   12  GA.   (min.)   steel  plate 
and complete  with   inspection door.     Boot   section  shall  be   of   10  GA.   (min.) 
steel  plate  with  removable  front  and   rear access panels  for  cleanout.     Dust 
seals  shall  be provided  at  all  flange  connections.     Discharge  spout  to  be 
furnished  of   10 GA.   (min.)  steel plate. 

3.2 Buckets 

Shall be of  the continuous medium front  type  of cast malleable  iron or 
fabricated from 10 GA.   (min.)  steel plate. 

3,3    Chains 

Elevator chains as per manufacturer's  standard. 

3.4   Stafte 

Stall be manufactured of cold drawn round eteel. 

3.3    Pillow Hocks 

Stall be of high quality caat or ductile  Iron, split construction fitted with 
ea If-aligning, anti-fr let ion, spherical roller bearings. 

3.6   Sprockets 

Head and boot sprockets aa per manufacturer's standard. 
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3. MATERIAL (cont'd) 

3.7 Take-Ups 

Shall be screw type  operating on the boot  of elevators and furnished with 
antl-frictlon bearings. 

3.8 Drive 

To Include helical geared shaft mounted reducer with built-in backstop, 
coupling, V-belts,  sheaves,   guard and motor  support. 

3.9 Motor 

310/3/50 totally enclosed,  fan cooled, equivalent  to NEMA Design B,   inauUtlo» 
Class B, complete wich motor bas«. 

3.10 Motor Starter/ 
Push-Button 

à» ftm ssMiufacturar's racomMndatlons,  fixed to elevator casing. 



t 
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1 «COT ILfVATOII 

4.        FAINTING 

All axnoaad farroua aurfacas not nachload and not aspoaad to th« »aearlal 
•tlftf oroccaaad aha 11 b« thoroughly claanad and palntad In th« »hop with 
«M coat of Manufacturar'a standard primar. 

I 
I 
I 
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3. ASSEMBLY POR SHIPMENT 

Equipaient ehall b« crated and packaged for road,  rail,  aca transport at ion, aa 
appropriata to the ahlpping routa, and anali b« pre-aasembled to the greatest 
poaalble extant.    All unpalntad surfaces aha 11 b« protected against corrosion. 
All componente to be re-assembled shall be match-surked. 
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lauiasant tornii ha coaalataly aha? 
alactrical functions. 

1.       CEÄRAL 

1.1     Taata 

tei «M taatad for aachanical ani 

Purchaser reserves right to dava hi« raaraaautativas vitnaaa tasting of 
Vandor »hall ad vi»a Purchaaar two (2) «Mki In advanca of teating. 

1.2     Coaaa/aagulationa 

«Uli Soliriaa rulaa, ragulatlons, mmt\. nitriti* atrietly la ae«or4a*oa with solivian raiaa, raguiacioaa 
afSiMMM» caaas aaaliaahla má im faraa at tha tla» of tha fabrication 

1.3     fhof) drawing» 

gafara csnaancing work, supply to tha Purchaaar thraa (3) coplaa of gasarsi 
11 nagua n T drawing« and wiring diagraaa for apt rovai. 

lafora coeaumcing work, »upply to tha Purchaaar fiva (5) copia a of 
gaaaral arrangaaant drawing», and approvad wiring diagraaa. 

Opon coaplation of work auaply ta tha 
•¿intanane« in»truction» for tha wartana 
aaparata covara. 

1.4     Oaaratiag instructiooa 

fita (3) cop isa of operating and 
eauipaant aad systaaw, proparly bound in 

1 

1.3     Spara parta 

Oaaraataa tha availability of apara parta for tha nomai aarvica Ufa of tkj 
asulaaant.    Purniah to tha Purchaaar a liât of reeoaaandad apara parta, ineludlag 
pr leas, that say ha required for tha firat two yaara of opa rat ion. 
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1.        CUIERAL    (cont'd) 

1.6      Guar ant t« 

Previa« a tvo-yesr gusrsntee fro« data of final scctptance covaring squipasnt 
aaralnafter sgslnst defects of design, «ataríais, construction and workasnship. 
Should any equipnent or materiel bs found dafsctivt, rspalr  or  repises without 
delay and st no cost to the Purchsser,  or  to the Owner. 

1.7      Delivery 

teal« ta the Purchsser a fir« dslivery tlae fraa ist« af ardar allowing taa 
w*afca far aaaravsl of sanarsi srrsageaaat drawing* sad wiring dUgrsas, sud 
aaltet aad volua* of crsted eaulsaant. 
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2.       SCOTE 

2.1    Work Inelud«d 

Supply of two (2) belt conveyors, cowplat« with frames, supports, dust covora, 
awtors, motor starters, stop and start puah-button«, and drives, as shown 
on drawinR No.  3161-02-3700-3    °*  Surveyer, Nenniger & Chenevert  Inc. 

The required capacity, velocity and material to be handled for each conveyor 
is indicated below: 

Conveyor 
No. Capacity       Velocity fotti 111 t<? ^ Ha^djed 

1 2.5 HTFH        30.5 mpm Minus 1" (25.A mm)  wet  crocidolite or« 
(100 fon) 65   lbs./cu.ft.   (1042   Kilo/cu.n). 

2 2.5 KTFH        30.5 mpm Minus 1/4" (6.4 mm)   dry  tailing, 
(100 fp«) 75   lbs./cu.ft.   (1202  Kilo/cu.tn). 

Eloctrical wirint fro» motors to notor  atarters and push-buttons. 

2.2    Work Excluded 

Electrical wiring for site connections 
Anchor bolts and chutework 
Installation 
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3.      MATERIAL 

Mechanical aad electrical cwfunwti Miti bo o*changeable from one conveyor 
to the other, except belt Ine.. 

3.1 Frames/Supports and 
Anchor Plates 

3.2 Dust Covers 

la miU at eel sheet with adjustable rubber atrip« on both aides of conveyors. 

3.3 Conveyor Pulleys 

Pulleys shall be of solid welded steel drum type crown face construction, 
closed ends with taper lock type hubs, 2M  (50.8 sat) wider than belt. 

3.4 Shafts 

Shafts shall be of solid steel, manufactured frota cold drawn shafting material. 

3.5 Pillow Blocks 

Shall he of high quality cast or ductile Iron, split construction fitted 
with self-alianin«, anti-friction spheric«! roller bearings. 

3.6    Idlers 

3.6.1    Troughin* Idlers 

20 degree 3 equal roll type troughing idlers shall be usad,    lolla to ha 
completely Interchangeable. 

3.6.2    TrouRhing Training Idlers 

Shall be positive acting type.    Pivotal momatlag at contar of idler frame aha 11 
ha provided. 
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3.      MATERIAL (cont'd) 

3.6    Id 1er a (cont'd) 

3.4.3   lettini Id Uri 

Hull b« of • in pt It h or it ont «1 roll type carried in bracked arranged for 
suspension fron conveyor fra««. 

3.6.4   Return Training Idlera 

Inali be of »ingle horitontal roll typ«.   At the centre of later frane pivotal 
nountlng ahall be provided. 

3.7    Take-Up« 

Mutually adjustable screw take-ups ahall be the protected open type equipped 
with self-aligning ball bearlnga.    Positive bearing sea la to retain lubricant 
and exclude foreign matter. 

3.1   Baiting 

Ae par neaufacturer's recosaaaajéatiena. 

3.9 Drives 

To include shaft novated reducare» coupling*, eneevss, V-belts, guarda, and 
notor supports. 

3.10 Motora 

310/3/30 totally encloeed, fan cooled, equivalent to RIMA Design B, inaulatlea 
Claaa 1, eenpleta with notor bases. 

3.11 Meter Startara/ 
Push-luttons 

At pa« anawfa«turar*e n HI—gilt iena, ffjMi te UM eoavayor franea 
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4.        FAINTIKC 

All mpoMd forroua turfacM MC wmtkimé M4 BOC «ifOMd to eh* Mtiriil 
telaf orocoMod chalí M thoroughly climi a*d pclntod In the «ho« with 
«M CMC of Manufacturer'• •taaoar«' prlaar. 

I 
I 
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5. ASIOSLT FOR SMPWEHT 

mt shall be crated and packaged for road, rail, »«a transportation, as 
appropriata to ths shipping routs, and ahall be pre-aesembled to ths greatest 
possible extent.    All unpelnted surfaces shall be protected against corrosion. 
All components to be re-assembled shall be match-earked. 

! 
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1.      GENERAL 

1.1 Intent of this 
Specification 

It is not the intent of this Specification to completely specify in detail, 
the design end construction, nor the various components of all individual 
equipment and/or units. 

lor parts thus not specified, it is left to the Vendor to follow his own 
and/or generally accepted design and practice.  Nonetheless, this Specification 
Is intended to provide for all equipment complete in every respect, all 
capable of performing the service intended, and all conforming in every 
respect to high standards of design and workmanship. 

1.2 Codes and Regulation« 

Supply materials strictly in accordance with Bolivian rules, regulations, 
ordinances, ami codea applicable and in force at the time of fabrication. 

1.3 Operation Manuals 

••fore delivery of equipment, supply Owner with three (3) copies of operation 
and maintenance manuals, which shall includei 

- Detailed descriptive data on the equipment. 

- Detailed parts lists for all the equipment along with Supplier's name and 
catalogue number. 

- List of applicable drawings. 

- Detailed instructions for assembling the equipment, including routine and 
operating instructions, routine items to check, recommended frequency of 
overhaul and full instructions for overhaul and re-assembly of equipment. 

- Data sheets which include the Manufacturer's job numbers and serial and/or 
tag numbers of equipment. 

- Lubrication schedule. 

- Delivery time and re-aaeembly time on essential components. 
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1.4    Sparc Parts 

Guárante« the availability of apart parta for tht normal service life of the 
equipment.    Furniah to the Purchaser a Hat of recommended spare parts, 
including prices,  that nay be required for the first two years of operation. 

1.5    Guarantee 

Provide a two-yaar guarantee from date of final acceptance covering équipaient 
hereinafter againat defects of design, materials, construction and workaanahip« 

Should any equipment or material be found defective, repair or replace without 
delay and at no cost to the Purchaser or to the Owner. 

! 
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2.      SCOTE OF wont 

2.1    Work Included 

11M tcop« compris«* th« fabrication,  testing, supply and delivery to 
Cochafcaaba, Bolivia of the Dust Collecting Equipment described hereinafter. 

One  (1) Oust Colllector Unit for asbestos  fiber. 

Complete with exhaust  fan, motors, motor starters,  stop/start push buttons, 
solenoid valves,  compressed air, manifold,   automatic timers,  stand legs, 
rotary airlock, internal access platforms,  painting, etc. 

Electrical wiring from motors to motor starters and push buttons. 

2.2    Work Excluded 

The following related items are not included in th« work of this section 
•hall therefore be supplied by others: 

Foundations,  including anchor bolts 
Elsctrical wiring for site connections 
Ventilation,  piping and ductwork 
Installation labour 
External access  facilities 
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3. 

3.1 

MATERIALS 

Gentrai 

Tfca dust collector shall automatically filter duat lad an air fro« asbestos or« 
working nachines.    Tha fa« la to a« on tha clean air side of the bag collector. 

Altitude 
Air température 
Volune at design temperature 
Duat concentration, eat imated gr/cu.ft. 
Particle size estimated  from sub-micron 

to long  fiber 
Pressure drop across bags not to exceed 

101.6 mm water. 
Specific gravity of duat 

3.2 

2500 a above aea 
HOC to 28°C 
707.9 »3/n. 
229 njt/m3 

Design Data 

level 8,200 ft. 
52°F to 85°F 
25000 CFM 
40 tr.  CF. 

0.5 

Structurally, the duat collector shall withatend 355.6s» V. ne native pressure 
not develop leakage or deflect more than ósan   in any part or conponent.    The 
gross air ratio  ehall not exceed 12 to 1. 

9.3 General Requlrestants 

3.3.1 Fabrication of  Units 

••eh unit shall  be field assembled with each Joint on bolted seams sealed with 
toft fait atrips covered and cemented on both sides with plastic cement.    Housings 
•hall be bolted  construction.    Components such as fan,  rotary airlock and bag 
filters may be shipped  separately,  but if  this  is  the case the Vendor  shall   state 
in his tender all  the mounting facilities he has provided for  the easy installation 
of  same and shall also  atipulate the scope of the required field installation 
labour. 

3.3.2 Minimum Clearance 
Under Rotary Airlock 

S ft. ft inn.   (104.7 en) 

3.3.3     Motora 

Tk« fan motor shall be 100 », 1750 RPM, 3*0/3/50 mounted on a sliding ban«. 
Tha tcrev conveyor and rotary airlock notor shall be 3*0/3/30   TtTC «a par 
Vaaior's generally accented design and practice. 

-*-""*•• ~—*~~-- 
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3.4 

J.4.1    Typ« 

Specifications fot 
Dust Collector 

WmliV- ültra-Jat, Model 101 or emmivmla«* 

•) Bag cleaning 
b) Max. normal air to cloth ratio 
e) Min.  filter araa oq.ft. 
d)  Bag typ« 
•)  Bag dimensions 
f) Bag clamps 
g) Retainer material 
h) Housing construction 
i) Housing material 
J) Diaphragm valves 
a) Solenoid valves 

1) Internal catwalks 
a) Filter accesa door 
n) Other common fea tura* 

a) •opear type 
fe) Material 
c) Inside surface 
4) Accesa 

ft) 

3.4.2     Bei Filter Sectio« 

High preaaur« reverse air jet 
12.0: 1 
196 m2 (2120 sq.   ft.) 
Self cleaning abrasion resistant 
152 nm.   dia. (6  ins.) 
Adjustable 
Carbon steel 
Bolted 
14 GA/353  mm W.G. 
Standard 
Electrical control enclosure 
to be dust and moisture tight 
4 
- hinged  1.2  m x 0.61 m 
Inlet plenums shall be provided 
with a removable wear plate for 
even gas distribution 

3.4.3 Storage Hopper lectio« 

trough 60° slops 
12 GA «in. 
Snooth 
437 *m x 762 rm       (18M x 30M> 

3.4.4 Hour y Airlock 

305 IMA (12" dia.) 
The unit ehall have 6 vanes, chain 
driven type complete with motor and 
gear reducer, replaceable neoprene or 
rubber  aeal strips and duat cover. 

3.4.5 Screw Conveyor 

12* (30.3 em) 41«. properly éealeae« to eonvey asbestos dust. 

3.4.6 Controls 

Orne solid auto automatic timer and one manometer complots with fittings. 

All electrical control« «upplied with the unit including solenoid v.lvs« «hall 
be in accordane« with th« r«gulationa of  the Bolivian electrical code. 
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3.4 Specifications for 
Dust Collector (cont'd) 

3.4.7 Fan Discharge 

3.S specifications for 
Exhaust Fan 

ft» Vendor shall supply OM (1) fan for the collector supplied. 

Fan shall be of the industrial SISW type with anti-friction bearings, Clasi 
No. Ill, Arr. No. 1 for V-belt drive complete with motor, motor starter, 
stop/start push button, electrical wiring from motor to motor starter and 
push button, V-belt drive with guard, blast gate for volume control. 

a) Type and model 

b) Air volume 
e) Fartial S.P. due to ductwork 

resistance 

Chicago, Type B or equivalent 

Same as collector 

203 W.   (tH W.6.) 
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4. FAINTING 

All «xpoacd farroua surfaces not «achinad «ad not aapoaad to tha »at«rial »ciaf 
•cocassad shall b« thoroughly claaoad «ai aaintad in th« »hop with OM coat of 
Manufacturar'a standard prlaar. 

I 
I 
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3. AIIBOLY FOR SMIFHDfT 

•MifJMnC ahall a« crated and packaaad lot read, rail or aaa transportât ion aa 
•ayrofrlata to tha ahlpfla« **»*• ••* •hiU »• •«•-•••••blad to tha iraataat 
peaalbi« axtant. 

All uaaalntad aurfacaa ahall b« protactad afalnat corróalo«. 

All coasonaats to ba ra-aaaaatblad ahall aa match markad. 
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1. 

1.1 

GENERAL 

Tests 

Purchaser reserves the right to have his representatives witness testing of 
»t.   Vendor shall advise Purchaser two (2) weeks in advance of testing. 

1.2        Codes/Regulations 

Supply and install «ateríais strictly in accordance with Bolivian rules, 
regulations, ordinancss, codes applicable and in force at the time of the 
fabrication and installation. 

1.3       tafarance drevlaf* 

S ft. Rotary Aspirator 

Ductwork Layout 

Flowsheet 

Ductwork Construction Details, Shaat 1 of 3 

Ductwork Construction Details, Shaat 2 of J 

Ductwork Construction Details, Shaat 3 of I 

iactangulsr Buttsrfly Damper 

1.4  Cleaning up 

Upon completion of the work, the Contractor shall rénove all dirt, rubbish and 
dabrls. leaving the premises broom clean. At all times and during progress of 
the work, the Contractor shall keep his work free from accumulation of rubbish 
by cleaning up periodically. 

1.3       Guarantee 

Provide a two-year guarantee from date of final acceptance covering equipment 
harelnafter against defects of design, materials, construction and wortasanahl«. 
Should any equipment or material be found defective, repair or replace without 
delay and at no cost to the Purchaser or to the Owner. 

1.6  Delivery 

Supply to the Purcha.tr a firm delivery tine fro« data of orear, allowing 
vaaka for approval of shop drawings. 

<a> 
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2.       scori OF WORK 

2.1     Work Included 

Fab* leaf, mull ** eoaaact to a^ipa**t aad balança e«»^«Ju,t **!"! 
«^aaa consisting of ducts, fittings, avaaorta. blaat RitN, hooaa. aettUaf 

i, tost openings and inapection doors. 

It inelud«s but is not limited to: 

-   Tbe supply and installation of all ductwk as aho«a on iraalaaa eoaalata 
with blast gatos, hoods, cloanouts, fittings. •*«•• •• •n** °» «•»»«•• 

-   Tit« tasting and tha balancing of tha oyat 

2.2     Work iKcludod 

Fabrication and installation of sag collactors and fans. 

Fête teat ion sad instai Ut ion of covar s ovar vibra ting acraaaa. 
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3.        DUCTWORK 

3.1     General 

Par AMI cenerei ductwork UM not filmé black eteel A8TN A-415 or eaeel of 
thleknes« aa specified on drawing Mo.  3161-02-3700-9. 

The gauge* referred to are U.S. standard gauges. 

All duct and pipa dinenalons shown on tha drawing* ara la«Ida dinaniloa« unla et 
otherwise apee if led. 

3.2 Duat Control Syetea 

Tha dust control lyiten la intended to anhaust air fron screen«, conveyors, and 
»Ina for the purpoee of preventing duat fron escaping into the working space 
and to prevent tha pollution of the envlrona, and to process asbesto« fiber 
by aspiration. 

3.3 Construction 

All «network elbow* and fittinga anali be airtight construction and anooth 
ttw ina Ma and outside.    All burrs, rough apota, projections of weld« or 
turnad up edges shall be anoothad out. 

lentitudinai pipa jointe of all ducts anali be butted together end continuane 
eeaa) «elded on out a Id«. 

Clrth jointe of all ducta shall be butted together and continuous seen welded, 
escept where flanged connections are called for easy renoval.    Flanges 
shall be fabricated as shown on detail drawing No.   3161-02-3700-9. 

Tha flanged connections shall be filled with caulking putty before tightenis* 
the bolts. 
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3.        DUCTVtftX (cont'd) 

3.3     Construction (cont'd) 

Fabrícate elbows In accordane« with detail drawings.   Th« c«nt«rlin« radius of 
elbows shall not be lets than two tistes the diane ter of elbow.    Where the 
geoaetry does not allow such radius, 1.5 tinea the diane ter Is acceptable 
bat only where absolutely necessary. 

lranch pipe» shall enter at the aid« or top of th« Min (never at th« botto»). 

•ranch ducta ahall be welded to th« duct so that there la no projection Into 
th« «ein. 

•ranch entries shall enter at 45° or 30°.    Angles greater than 43° shall MV« 
be uaed.    Two branches entering opposite sides of tapered entry shall M 
ataggered with at leaat two diameters of the larger duct separating then.    Two 
branches shall not be directly opposed. 

•last gatea shall be as per drawing No.  3161-02-3700-10 or equal and flanged.    Th« 
blaat gatea ahall be nounted in the duct aa cloae to th« ««try branch 1» to? 
vertical position, or top 45° inclination. 

Pit«* tube test openings ahall ha provide« 
•yataa. 

«aar« naceeeary for balan« la« the 

All «act« ahall ha rigidly supported. 
th« pipe« when they are filiad with »a tar lai. 

3.4     tapp ft« 

ahall ha «a«l«aad ta 
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li SUM SCHI AL 

Palst Mtta aa4« of black stiaat ataai « tfM 
Claaa tur t act« to for« aatetteflu 

4.     FADrrwc 

aaly «ita a •*©• «oat tf 
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5.        ASSEMBLY FOR SHIPMENT 

leuipment «hall be crated and packaged for road, rail, saa transportation, as 
•¿»roprlata to tha .hipping route, and shall be pre-assembled to tha **"*•« 
possiblt axtant.    All unpaintad surfacea shall ba protected againat corróale«. 
All components to ba re-aasembled shall be match-marked. 

Î 
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FABRICATION AMD IWTALLATIO« 
Of CWTEWMIK 
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installation. 
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CONTRAT CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJIT SUBJECT 3700 
SCWE SERIAL 17 

1.           CIK11AL 

1.1        Cod«« and Regulations 

with Solivian rule«, rabulation«, 
KM tiae of tha fabrication and 

Ornarti Layout 
Tailboard for Fibra teresa - Oversise Diacharge 
Splitter and »y-saas - Construction Batalla 

1.2       Drawing« 

1.2.1    Kef«renee 

J161-02-37OO-4 
3161-02- 3700-9 
3161-02-37OO-16 

1.2.2    Shop drawings 

lafora coanwnclng work, sueoly tba Purchnear with thraa (3) coplas of tha ahof 
travista for approval aad five (9) copies of eppreved drawing». 

1.3        Cleaning-up 

On completion of tha work, tha Contractor anali ranovc all dirt, rubbish and debrle, 
leaving th« pranlse« brooa claan.    At all  tlac«, and during progress of tha work, 
tha Contractor «hall kaap his work fra« fron accumulation of rubbish by claanlng 
ay periodically. 

1.4 Guárante« 

Provide a two-y aar guarantee fron date of final acceptance covering equipaos* sgalast 
defects of design, nateriala, construction and workaanahlp.    Should any eeulpnent or 
aaterial be found defective, repair or replace without delay and at no coet to the 
Purchaser, or to the Owner. 

I 
1.9 

Supply Purchaser with a fini ttet 
far aaaroval of shop drawings. 

fro» éata of 

Tiae Schatfttlo 

, allowing two 

I 
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»••li«, fabricate «ri lattali elm 
ttUfcaarét, b^paaaai, aalittar. 

2. 

2.1 ttork Includo* 

k la CIM alll, eoMiatiag oí chut««, 
traatltlaa placai, laaaactloa door a «ai 

1 
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3.       cmnmmit 

3.1       StMl 

3.2 Construction 

AU ehutework will be welded construction and smooth on til« inside Md outeioe. 
All burrs, rough »pots, projection« of welds or turno« up «egea stell be 
smoothed out. 

Valley angleo shall ba at lernet 45° io rock circuit, and at laaat 55° la fiata 
circuit. 

All chutes must ba aquara or rectangular, except the feed apout of rock screen 
KS-1 which aliali ba round with an Inside diameter of 20" (508 as), and the 
chutes for middlings and under» of rock screen RS-1 and for feed and unders 
Of fibre aerean FS-1 which shall be round with an inside diameter of 10" (254 sa), 

3.3  Matarlai thickoeee 

»alni otherwise epedfled M the reference drewlmg*, the material thlckmese 
«all bat 

J/Ii" (4.70 sa) far 

I/O" (3.10 fa) for 

im rock circuit 

im flava circuit 

3.4 Supporte 

AU aloped chuta nina longer than ê'-0" (2.44 mm) anali ba supported by 
•f rod hangar a hung from I-beams or ceiling aa determined by building 

Itruction.    Thaae roda anali ba welded to chute connection f langea. 

All vertical chutea to be eupported from adjacent columna or floora by M 
of steel anglea welded to chute connection f langea.    Support apaclag for 
vortical chutea ahould never exceed 12'-0" (3.66 ami). 

• 
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ftjftVCYtft,  NtNNIttt è CHCNfVCRT  INC. 

KM* <mm x mm n mmà 



SUdVfYt», NCNNIGC* i CHENCVERT INC.—* 

31*1-02-3700-1 

31*1-02-3700-2 

31*1-02-3700-3 

31*1-02-3700-* 

31*1-02-3700-3 

31*1-02-3700-« 

31*1-02-3700-7 

31*1-02-3700-1 

31*1-02-3700-9 

31*1-02-3700-10 

31*1-02-3700-11 

31*1-02-3700-12 

J3EÜL 
Di*ra»a 

Prograau Diario 

Fimo del Lugar 

Diaposición General 

Laboratorio para Anili«is da 
TaaCigoa y Control de Calidad- 
Disposición Ganeral 

Disposición General - 
Control del Polvo 

Distribución de Energia 

Aspiradora Rotative de 5 pies- 
Detalles de construcción 

Conducto* de Control del Polvo 
Detalles de construcción 
Moja 1 de 3 

Conductos de Control del Polvo 
Datalles de construcción 
Hoja 2 de 3 

Conducto de Control del Polvo 
Detalles de construcción 
Hoja 3 de 3 

Mariposa Rectangular 
Datalles de Construcción 
dal Regulador 
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MATERIAL. 

WET  ORE 

DRT ORE 

GROUP 5 

ti- 

lt- 

•it- 

GROUP  5 

 //  

 //  

 //  

 tt  

I     fOW HIS   r 

OPERATION! 

- DRTING 

- HANDLING 

- ROCK  SCREENING 

- F»RE TREATMENT 

- FI5RE.   MIXING 

- FIRRE   RAGGING 

GROUP 4 — ROCK   IMPACTING 

 //_ - ROCK. SCREENING 

 //- - FlfcRE   TREATMENT 

a _ — FlBiRE    MIXING 

 #- - F IRRE    RAGGING 

- ROCK*   IMPACTING 

- ROCK.  SCEEN1NG 

- FIRRE TREATMENT 

- FlfcRE   MINING 

- FIRRE   BAGGING 

slrnïTT-1 

TIME    Rt-a D 
HR.    MIN. 

6-15 

I   - 

O 

O 

I 

O 

45 

oo 
so 

o — 43 

2 — 45 

2 — 45 

^ — OO 

i _ OO 

O — so 
1 - OO 

1  - OO 

1  - 15 

O - 2>0 

I 



SCHEDULE. 
3 4 a    MRS 

I—I 

/ 

|    SECTION   2 

•'•'UNIDO 

I AT .~   HAPAVT/V -   f.OLiviA 

DAIL^r    SCHE.DJLE. 

MIT MMX J-C.  FE.LX D»Tf 

C/7/7I 

3It I O 2 "blOO 

p»rf f«v 

NI v 

O 
LOI 

12 



«CODO O»  DK1.  iSSUt 

-t 1 k- 

-+——I (- 

-4 .—~t- 

-4—•—¿—i—t—v- 

-I—I—k- -*.—t~ 

_,—,—.—i—1_ 

+-H- 

-t—t- 

TT 
44- 

—i—t- 

| WIW1«AM COOBOltUtlO« 

(^ *} 

2 
1 

w 

I 
S 

»    i 
»»"-"•»  ' 

îl r "•"• *"*" 

11 > 

l'j» 

! i 
: t 
i« 
t 
t 

^ > 

•+- 

i 

«i 

i 

i 
4 

1 

> 
1 

I 

ì 
t 
ï 
I 
ï 

i 
i 
I 

11 
»-       M-     — 

Íl 

l 
I 

J 
_   .T--o 

vrareM 

yt- 

V 
3¡T     V 

iv   -V   -r 

1 

SECTION   1      | 

JIUL 

T 
HUX> 

WHOCtSS    PLANT 

»X 3  »- 

U TT 

Mm 

PLAN 



{MfcT ctW 

L • M 

»Ni 

3^ 
^<. 

=a a 

P*OCt&S    PLANT X 

ELEVATION   A-A 

n 

~tr TT XJ 

TMtMt 

"0. N , 

»#.*? 

SECTION   2 
t*m   '   i   •   •   *   *   •> 



=A,j 

TA»»» 

T>*. /' r 
* —. •* 

UM vHyjii *mrmt. ram *> 
I* 

L «M 

ELEVATION   A-A 

I    SECÎIIM  3 
•"—•-•--  TiiiriiTmiiiltTii'inriliinrii inmivii.  - 

»*• 

SCAkl     i C » • I »    (l    tOO) 

4 UM     WATOCT 

• t VltlOMS 

W» l»*T MM KM «W 

UNI IDO 

IITL        PLANi 

C 0 * S U I t « N T 5 
»NO OPf*»TtD iY ENGINfl !i 
«ONTIKAl 21   OUC 



tICOlO   OF    D«¿   I5SUC 

._      _-   _,   WHS I it O 

4! O 

4 0 

r 

_j    c 

_n 

\ »*-'•. 3 "•»•' f"v???T 
_ri- 

i j^-i—u- -— u ^ -<* 
i . —- 

;. » • •   i-i. -— 

:«i i ^ . 

TT 

ÍÍL-P 

•»•- -i   i --^ 

u •-»u. asnry  "T-T     r-f. 

PLAN   AT   £L   3 Cm 

_*J Bá. 

.M/    *   -Oleic "Of 
it  i 

i 
I 

3 

I 

VW SN 

'7 O 

^ 

vrs«* 

n- < I 
-¿¿•"^ 

-O 

L b-<—*• - —4-«   L._i 
• |    m 

'm*t 

€ — r u t 

S3 v 

"i, 

~L_ ^t_»_ 

-B : rj- TF 

¿J 
-rj- TX 

^¿4/.   A~^ QQ. at 
• »C-.i^"-» 

-K'k ft-^y. 

jyft«. 

•»•-I i. -"? 

J,^ " 

ri //• 

-<*;   .*< 

à ri 

" r- 

r^-r 

<• r* 
«     «i 7 

\,. 
«^ . * 

f    SECTION   1 



.*« 

r*.>*fíT 

~£0»r§ » m-i 

rn ii 

r* i- :" 

T?J^-   ]J 

n   S3,-       ..       v 

Ti      ¡ 

'• M í 
i) 

/•.O *»•'—Ufc 
•p - t-í^*í1 

4f*JvCf J-34*J* 

cv— 

"t .. r .4- 

ß J Cric,','   £•£ 

t& f i 
\ 

\ 

ÍZi_ 
"i » 'V»J 

i 
TT 

3C   • ' ? IL3S- 
— o SECTION   C-C 

SECTIIN  2     | 

.1 
« 

-t 

C5 

'"•J                               1         ii 

: ->i,4- : • ••*   !:    r 

' .. 

,   t  ..... n 

¡      J 
J't     -   . « 



i) 

«I 

\ 
\ *—i 

/ 

-^ 

/ 
TO- 

stcrics'  £-3 

SECTION   C-C 

I    S E C TI • M   3 
•-*iiTiin-nii>    ' —  •- -           

I     <     I     • •    f 

NCFtMNCE   DWGS 

•i/.v .¿mr 

IfVltlOft* 

«• rw LIFT ttoc ron «tuts 

cutKT t:vro 

WOJICT    Í7.V». ••"   - . 

3f.',--«•*.    .v.- -r 

WHTK MMNtCII t CMfNIVtrt  mc 

CONSULTANTS 

0**C0 ANO OPf »»TD BY fN .iSFE»S 
»ONTWt«L 21   JUÍ 

ÖntJtB '   «»«•" ]"-"! »>'" 

*. »•      " -     -.   . 
UrOMMClL'fO      '»»«    •;        ~~4».   v 

CO»"»*.-       •!«("< J » I   -       « '  * 



»ICOHO   OF   D«S   ISSUE 

mut 

» 

.*«• 

*••• 

h  T- 

• 

T 

i 
1 
1 
\ 

i 

<? c 
- - :OUN*J» * a "> 

»ALITI c: 

® 't. » 

<5> I @ • @ 

I    SECTION   1     | 

•ÉiWlIÉltaMiiiAÉlriMÉBÉittÉÉ 



«e« 

/$ »m 

rvil (c*J v«r<» Ufuì 

»   ^ ~~.7F: 

&• 

("71 
-J 

i 'iU 
,    h 

.**;»   B- o ' 

«Wi/ry COST*3*. .¿j:M:j»y 

- 5tf/ JITi/t 

vi? 

Qi) «) » •a 
JS.%*/* «if 

® 
zOi'KTga s,;om 

UO.i  , ;»'' 
ft 

Q 
S :• « 

FLOPS PLXH 

b 
®—£] 

^ 

it"'im :M »í'M*4"*¿»; 

L£S£NQ 

O 

<? 

V 

.'a 

''* 

(%, 

3 

M99f MALI 

UM 

gora tcâtint» 

ausr-jic ¿J:ii;rjr 

etnici cous:-'!» 

Agii  rj* j:j.'S,'/««:j| 

*"/»**/  CAUSI r 

Afr/.Vö   *»#* 

f.** 

jr«***40 fkitAiiin %sm 

tens  musi  AfSiMATJJ 

i*u(g    "e v/T   ,\4JJ f ¿t 

•»/- ..   }•<   âA.«».i 

'«*•.*   Í-S      .J^»   VtfA'Jt 

M«3.4*c;   .•».ofii'.* *-.'.-••*-<- 

*-/.>4* _*-.'   ;«r »¿N    N#;y*/< 

*.» si At   :tr  gii 

i.áKS ;-;*n-J'' *< *.•#"/<i. "> 

rutfj.j» -  •>.'J..Jj-r 

4v».'* c¿.   i*.«••:•' 

j.-i»  »iJi ::»l i.«'<« 

paru 
4.-»-  •„•.«   •>.»»   <J    'mt **0   'Jet   .J- 

í  ¿je»*!«.)   y i - •    • J«   J»   **J »   '   *  - 

I.at   4<SJ< '» 

* Í •.«   «'-•••    -J>"   gr ¡JO •»      *.i 

• L    PK..    .'L.EI 

I    SECTIIN   2     | 

.i      : i J.f 



:TI 
+>•» 'nel ' 3i*m: 

* t= 

i Otîà'L 
V¿f 

Ó 

& 

•     ® 

». a 
I 

} 
i 

Z3 

— JM<N4.'*   VAIVI 

if''.H :J.J ,fii}i'»i't 

wkTU t<ßßi.r   Si't.L _foc_ 

Litici 
0 

(I 

i 0 

>'* 

(*, 

! jr, 

& 
r?. 
($ 

e 

un* MALí 

uní 

»OTi*  SítHSft 

ausrjií M:i¡:rjt 

crcíJMi conten* 

AHA rut j.• j.•«.,'/»wrJ# 

mum $•• Ti C*timtT 

aerini tv/M 

Imi. 

sr*mêw r .TI At um %tm 

êê*ti   ,«»<«.v¿   ARMAMI 

èAul* - «eV/T   ;**sj;f it 

tum.  „'rojio   **4C* i: 

i.4*J4»:.)/t7   HtJtAJ*:¿  4«! ..J 

'#*..*. M     .J^J    Âf'àlA'JI 

Ut}.ft:   :•- <•»«»• «•;/ •.-_>.** ,-4¿ m,lièi 

é.* st n • :tr  t it 

J.4A.J   J'J«.-/-J" 4<   "/#"/•<».  •>   V4V« 

i*if(*J.J*   -      <T -'4j_-J»/ 

4V».<* C4.    54.4-.;í 

IJ-4*   *.V ».    {<>/   «'•«41« 

-ÄÄOJ 
1  í*l.» ••»<   *'i.l   »i*» »4»   #» »»«»a * .'*   >»«-• * 

j;»-  •»•;«   J.r» '.v    •«*# *,»*   -^ «/   ,J>I  i.    -., •• 
il »4    Í4..Í-./J.-      <•«.   J.f#* 

¿J*»   •• .«    ».»»J.'J    '-i   '3'J     "'if    _J»..<«J       »    *• 
1.4.4    4<»J<   -f 

^ < s»   ¿ ?j **•   .3* .   tr ÎJU »      4fJ/    *».3J"» 

4   '.A'.lt-.f.    •".'      »<-A   .£. F      t-   »HCl    T--  u   L * 

|    SECTION  3 

FÍRlNCt   0«K¿» 

«•"*    IA10JT 

Wt0mmi*m** 

• (VISIONS 

fof iXFT set ron issues 

OJOIT       ¿SY/¿JD 

«cita   n".v,.,':i:-,i 

- C.-4-í * i. '•. TV  ::• ,'<.-. 
.'i.i'-r-:/ 

MVf-rH.  NINNICI! t CHlNCVItT INC 

cn»si.ini"i 
OWNtD «NO   Ji'IBlKD B» fN^iNURS 

•<3Nrl»t«L  2«   ou F 

DUO«-      * :«4« ^  -^ -XF: 

.-. j.• :   i  -   » .•.< 

arw'    ï«"I 



MCO«B   0»   OMO   ISSUI 

WW I 
r r 

^„c 

• 

L I 

Wr' 

t?JU*_*•• 

C#'. «-    •> 3 

»»< 
*' 9 

«0 

 B 

tu    i 

-'/   ••••   — *-; 

'— —tr !JU 

„-«J*    -D. .<- ">*' 
:f < 

¿*¿. 4.V   AT   £i  3 Cm 

/Î ¡5 

II 

iL«- I 'J 
ration 

fi t   - 

%•» =*t* 

:.-rv. 

•*a¿ 

--^* 

0 

!•-»•- î " rifes 
.i r,  Li 

C      i • 

1 •:,•'"!_ 

M »        r   -•• 
i ; r v*. *. 

-a 

i 
..-* 4 ±±^ J-~ 

ir TT 

fLAX   A* ;.   í 

f 
i        U.. 

n 
é 

1. i 

*      i 

¿* ^    L 

Iff J '•: 
1    -,|- /  •!      •> 

11 . • .» 

—.-.-.:.'^cf '-'& +~<-: 

if  «' ' , -í 
-I 7   •" 

• ^...» 
W 

SECTION   1 IL 



ms.. 

- eteri •» Mi 

—    -    7 i 

CT        '  *-«"— ——li 
i) 

/•.« 

«*#JfC J*34*44 

à   • 
-<* ~1 Ik- 

I  
Î 

j  « - -   t   -.T~F 

"CT 

.C-.Í. - ^ 

13  

i i 

©-  

•/ 

4J y    iJù^.^JL. 
SEC nos C-C 

¿ 
SECTION  2| 

I—-TE>: 

¿—i    "*-->^~,1    -^ 

M » •*. 

^ * 
' <¿.   fi 

' _. IT-      • '     I 

i  »    .   v. '.'\rA 

K rf      ••    • 

r«..-. v   -;.«.• 
!»      _* A    P 
••   

.»#: ~ .?   " 
»    • t T   . 

*   :'f T t   « 

>  -~   •'•   '" 
•   .«t - • 
?    .   ~« :    r 

•   f -4 E      »   » . 

»t-K 

«   • 

i » » i « 
r~ .-j 

m- ••*< 



• * «**C*    -^ 

A) 
-L 

e*kiK< 

frc**^1.- ¿-J 

/ 

7=3 
-7/^ 

»' î-rt*   »     i 

—a .•    k^L^.-l^L. 

<-- • 

> i: Í 

SEC r:os c 
» SECTION  3 

1 

2 

r   'Tt>.< 
' "«   >• • *• 

r•-"»:: • i_.. i_". -. - 
re •• s»-  « '- • • 

.•A'wi-.. 

. r »•    -     r • 
•        H»      » 

c< H.T      .; • 
».     ««•••. 

w      .    ,        - • . 
<   »LE.. »- 

K: .       •• • ... • 
1 «                   A      I» w-;. -.. • 
,»».-.-.f   " 
»        • t T     -        . 

f-    ;,..T   •-     » •", 
1    "       .'   -      ' 

•*       #t -   : •• 
»  - • '.. ' • 
.  r -i t   » • . 

.    «£_<>. 

':>-, 
_>    ,-    ; 

-.—w«yr r 

* • 

I        •       »        I       •        '       •        » 5 

J>i '     .   „ . 4 

MFTJKMCI  OWS1 

FlOVSUtiT 

MU j¿n;t;ii 

K 

•V w» • CVItlOftt 

Ml TO»» Lirr siot ro* issors 

CLlfKT ¿V-3 

.•.".•••<iiuy    i:. . A 

•VIVIVI*   NrNMCFt t  CMtNfVIIT  MC 

r 11%    ,. T » N T S 

M '.-5'»! :î   JI.F 



•i:G»D   0»   Dftù   ISIUI 

m   «• «v •"»•  ,'*€.. -'tè »J 

*-• wfaj'M -    |[fWÜi!'l 
.,-.      I 1 

»••J     -cc *   L *V 

>--y-- -^ • J'4t. 

\~ 

/»LAN   AT   EL   3 Cm 

M0jr íOí<sc-aa.      irr 

-    •«»    _*- /î o 

î 

-*- 

5* 2« ti 

Ck= 

-n 

_,<A 

*éâ" 

s.1 

' t " « , ! 

s^ •* J 

*HMui. 

-%ft 

m 
ft « ^H-r 

-ET 

PL AS   A* JL.OO.. 

jr 
TF 3T 

ne- • Arf*t **« L 

IT 

f*_A It  J« 

' 0 
•«I 

 J     "i   L 
 '/*M 

// 

>/ N 

• M »' 

A* « • rv- CSI 

'»   :    -'t.      '     ,. 1- pfn>-rrv j..r •  yrj-" • _--,-: •; "<n 
»   fc. 

••4 

SECTION   1 

V 

?£C*  3'_'-JLL 



— 1 

TWHT 

»r,      (?     . 

-'TI      I *f1 i- 

Ct  1 

»•* 

l) 

13 
*» 

*fêvC 4*<3*+m 

¿   I 
r • 

*? 

: ' ^  r 

N w.^ 

Trr ir 

4J 
"Ö 

/ 
. ^'    ^ 

SECTION  2     f 
U*ì*»X(t-f «v***> 

¿r   ^ 
-* Ï- 

ce 
1—-. 

V   - 
=)- 

»*a?i 

'i r 

t   ...... f :.• 

>3~ 

SiCTlQ.W   f-i 

Hj-r-*»~ 

jSEcr:ON  e-e 

i|,*o^v   •..  - •-» 

r: 
T T 

,J-. .. 
Í*    * 1 *   _? 

I...f    ... 

»Í» 

ï Î 

;' -        :• * 

*"~\- 
rr      '<.-.. 

.«    '" 



i) 

¿ 

V.   \< 

\ ^ 

/ 

i 
-.-*' y 

(J)   Tt»|4*WJ*"V>*> 

SECTIO'.'   £-3 

StCT!QN   C-C 

lf,X>o V 

/ 
(. -,T, 

.      r. •*- ** } — 

•»•»••• •<««... .-'i¿ 

A.« _.í.. -   «-i.-Jtli 

«    -^ «•     «   »_> 

« 

1    SECTIIN  3 
£••       •   ¿P_^. -,  

9-.       •    -                      •.».••••"> 

'3--, „  ---,„,-'.••                               « ?         I    )    »    1    «    '    «   1    * 

•VtfttNCf   DW6S 

Fl iWSMfT 

•   

•v MI «(VISIONS 

SCI  TOP   L£Tf   SIDC   F O«   ISSt'.S 

OJIHT i¿S". 3 

•UtVTrit   Sf».N'0!t  I   CVtNiVtlT  INC 

C •"> N 3  / . ' « S '   • 

OWHCD JIND      -llll'Ki  Of   C.SI FP^ 

M.   N-J>»t   _'«    i« f 

SAI        '  -•*» T  -i « : 

'.•»Ik'       '.(«> !*•   -       »   «      "• 



^yr.y!?y' ".'•^TT' T, -, -»., ig^: J  **! y •'  ^j i.i ^^ -M,'. '. 

.»^ 

11   r   p-1  f     » r iv M-;f": 
—M—;_0-J:—-— 

__1_^ ¿ 

Mcvat v »»« im   ,. ', i «^.y^Tj.  ^ 

«Wi1!!!, 

i 
-^—r- 

I      I 

• *     ,    • V    !       I*     ,     "* 
I     •   •      •  '    •   •  •    '••• 

.«;.,. 

A ...,*£_. 

T&? »• X :. - i' ^ i • ' *  -i . V   '      •  (T-í-^- r¿- \  

"...., ••"•..o --—- »\f-- ,:-v. ..'••"•:  •:..<•   ( • 

• I        . -    .«Mp L_      I   II   I.   <   ~» _ >  . . •«,      T   *      . . . ,   - H"L. * A 

'•i 

!  - " •-!    .^ -    >     --••a -I'-?'" -•.<   •"    ••...'•- i1 L' -: 

~~T^T—*~        í -i—:—HT—'—   --*-r'-i-:     :'-•...',>-*•••••.-.*••*     r^ ' 

SECTION   1 



 •/_•".l        • ••'• •       •   •    ••": • ••     • ' '. * •    *      •• '  . •    «      « r .     .    ^».- . - •    -    L 

.*v_. - . ,.^.^_,'vt V J' *r>      .;. :.'•>•?• •'4•"•.«.••'!,."*•.'* '»>'. ' r» 

.—.:....„> •¿¿> ;"-T-y-*"-.-r%p-\_r • ••v;-W. ;Mvj;;•';• -¿:.- 

O  «*£    >  «.. li "HS 

^ '. . *»    *       '        • . I" - •  .*   * -W    J"    mW   V.- 
• - •      ...,**     • r-   . '   -i    •# - 

• •   • •  * • •* • •        .< » » 

'\ :; 7->--;.; •'. ', v: '¡jr.--i*'..':':';'••*•• 

tv* 
-, <{,     •     • •   ' -.KT* 

?&&*.    • •-.  

r*- •—«t —»»« 

e»!.! 

1%. 1MJ-» 

•''FFT       " :'•-- - —^ 4iL_l • •  -'.     -f'*'..•>•-. .? 5.- *•.•.•'-  -,-v ;;*.->:•••:. .••;••       ^-—.-.-.--7,-r ¿. 
r(L : ^ TT ^»«.-istucii«'*« •    ••••'•    '»'..•.-•*  ,*vt •.•••*.". •' •-. -  —— •• 

•i'f-=—^~- -ir •• .    0 ; •  *-•-    •'      -"-i      V'L   v   , ,•          :-i_   ' • 
fir—" :••:"--—— *|:      v      •'-*   1.    v •    •"';•'•'•. •-.-'-H   -\r-' r- -. ' *•'   .••••>•;:• *--     ^-r^J-"    •   ' . 

• M\ u-4^¿. k •;•   .- :^. •..    ;:    .;';.'•#•*   ',.. \-"'.      '   -'3    % '   . \ " "   '.. , .-^:- --.;..• . , 

in—y ^m"   •* -•— 

TI- '. 

*   * 1 \ A --'.*.. 4       V. ^      •    • » .' .- »       Ivi       _ » 

. f     • * ' t   ''•-'•'•   i •     •      • •    •    •*^s    'i^ • 

'"•»•'ívA'VV;1 N^   "'•». ''•'"'*'"  ' 

--Í 

' y. •.'*-. 

r; y* • ÍÍ-. ir 

• •»    »    «     .• » 

i      „ 

"~f. 

,..   . — 1 _ i»U j ; 

« 

• •»II9II 

ctaliiLfKiri 

1 

SECTION   2 

1 



•ICOto   OF   orni   Uíül 

mu   su m mu* 

-rrr 
; r í 

-, -t—t-- 
I       I 

i ' 
-r—t- 

i    i 

.+.._*—»- 

.IMMMM1 

Jfc/f «V¿M» 

tnMMMroucr /#c* k 'UGHTíW 3-Zâ#mTJuÇT_   mus wí*wm    . 

-r- 

ca«r'«<*it ***« 

•«»§-•5 4M»r , 

«* 

Î3". 
rot »it,     -i*   ***** 

•mm nf¿£ 

* - 

 tf*  *u.» : J.a «<LW>   Of «eWJ   /i  WH"»  ••» 

_-' _<     . * 
i'   .  •     .       .   '* 

•   ^  _   '• 

Vi---   ,-- :.--/# 

9   t    •   «r   » 

9-0ltC£ 9Q°£±tCw      fmm'.     »/• -«*•<? ».«; 

SECTION   1 
#Oi/%0  *t*w5£ 



(ut xml) 

-tí*** #mt*i 
ma» recata 
re *L*tr +4m 
om «ooo 

:4wf*> 

ttmrumti 

a* v ouCTf r*c* c-ii> *x »ven *•*>:;</5 

&*'•*»* 
«ara* 

Ud 

fUOWS «W* JO°T0 30* <J*TO   <it 

:.J 
T0 Jf"T> ••     !» 9<jcr% 

t; 

•     "Hart r.** 
:«- •• - "» T**4* 

J* I  Ct*Ci§ 

¿a «••*» »"**'#*_ 
m 

-•• LZ '•••-'J 

-*fCf *3
0
£L»OW    („» 

SECTION  2 

*Of£S 

j>. /*•<?*  if*£{ v  J«*4 *f s**u et H*Di   :* 
tttricvi c * ta*»?* 

_ . _   - . - 3/f t   -   : j 

iLBOmS $ * " V JS o/» 1!)   *   : ? 
— • - —•-      Orti  ".'     -¿ 

í Í4 

4.  Ait90'liPi»rt $n*~¿ ff rí*.ít: c'-n íi/ícvr *v<t¿ «r 
fiarlo w»ctt i¿¿ o *VroE.i.¿c ' '" AJ: - >-• -¿'s a«' •oo¿> 

6    3¿£  3*iCS    • --ÍÍ-HÍCJ*.-»* 



>*U¿ —e 

(*m*) 

«MUNK 
•MIA «*. 

^remrHi»»Êl*. 

cMkKvon 5/ eœr/ /•«# ¿-/f't» **n *•«»e*/* i 
 - • -     -•-   -.—   -~^¿».«|VBt.--   a»»t. ,/j>. ^ 

iKFiMNci ewct 

»-• »rf« *î£>.?   S£- 4S4 vili 

-*fCf tO'ftâOW    (-» ÎQ   '.: 

NOTÍS 
í    *§'t.ÈOw S*A*. P!  \**;r jr te'fits» cur 
t.  etmcw  </'nvi   *•'4 *f i**ii si »*ot 

— • — 'not:.'' '. . - : • 
— - —   - • - M t  .   : i 

iLBCmS  $ r " f J5 UP "5   •   .r .? 
— • -        ---   ovte %:   .'ä 

>* iA 

AW(f9   *»f»f «-J .2  T?V-ia»A¿¿ ' V Ä—'í " >- *i"i í9«* «00¿J¿ 

«i   3¿í vie» • •;i--iíf:j-.-* < 

|    SECTIIN  3 
4>ikHi 

E 

* • •VISIONS 

TO* LIFT SKX ro« ISSUES 

CUBrT 

Mnxa 

i 

C*/c »w -• eK.    ~c>JS'f „•• * , v 

MWfHI. MMlSfl I eitUKIT IIC 
CONSUL TANTS 

•ONTrtM. »7  OUC 

.••«...>s ' s ne- v • »"'i -•.. ;•   <.' 

"T" 
mmc ,  un     a« i •  :». «.  «i «  ux i 

-    ¿ 

1 



I 
• fCOtO   Of   O*«    UJL-f 

mt m   !**•• 

_   _..   -4- -u 

-l_ 

w 
---h4- 
4-U- 

! i ! 

•T    *~ 

t H-- 

r-r- r 

•r I   I 

_4-*_ 

I -_ -t— 

 r -- > —• 

-,—,—(.—-t- 

_ •-  -4- —•-—»—• 

2   - .... I. 
^C C***Y*» 

m   _twçr_»i*« -^—1^ 

f r-pr—-;r-r 

/•,-. A**.l 
tACH IHILD 

B«. or »urr steu« MIMT 

-. •      »WC»  'lA»«f 

.•4 

•-_»• < 
:| 
, i., 

1      i 

«k»^ 

fc^-4*^   •m*m-~mL+-J*m-+! 

y I 
t*r 

T 

wl 

-I-. 
SAftCIK 

. '+CK    5*>'     ! 
HfkPCe ro KT H J 

A 
/ 

»W*TCOVt*        *• f**A  MftB 

••»er 0.1. 

\  \ 
COfiTlNUOUS Mil»    - 

Vo«iu "• »unfile. 
 èAL*HCI3 

,Í>1« *    A*«U ' 

HOOP   T/Pt 1LAV g ATE   DETAIL 

•f*---*~»ft»» - V-   •HlCH UAH« 

-    O.*.O»0uCT »MOM* » DUCTW««» 

•   -«fe^A-PlATI 

T -•-I                         I 

-ir.     ':. 
*~      -*       ttfLD 

1        ,-    TACK Wtl» 
. 1,                    -  COMfNlt.D 

__. 
"-* : * . - 

CWMM* 

COATtDrifA'l. 
HC USI 

<** 

*   t    •   •»   ff» 

id'* 

-  co*vr<e* Doj' <ro>f* 

. tJtT|"«3i'5N Hx6"l   Î9S* 

HOCD TYPE 
SECTION   1 TYPICAL   PL5XIB.E HObE CONNECTION 

1 



1    I 

I     I 

-J- 
i 

i 
L     t 

.     .    IUM4LI   '» dtU. PVI 

-.   m 'H<K   SMCta 
f MfiPCC re tern J «A n» 

I* 

'X^**' *" 

V -   ^ « »s FUT a** 

—^-»í,..-»« ^  4N«uru*M 

•4'L £Ht> ClEANOUT 

»tNt 
Î.Ï 

P 
n SUI *S :üC W»»     IP 

»O« w4»'«E»   ¡.ijcT»  CO. 
3M4U   W <       9lA 

\ 
'- t45H  CHA'S 

,*LP*0 DUCT 

SECTION  2 

•OSE '".ONNECTîC'N 5:0E ClEA'. OUT 

wore 
MC ftCMMAh MOH» îN 5-4¡íí: 

^ 



. t» (fe. »)««"•* ff ••** 

V  \,<? N? 

»K4TI 

CIEANCUT MAflCH INTÄY 

MOTI 
•INMA. MOH% îN s«• ** « ree-* 

*    -ClMN   0JT*3ÌI   »HC S*l*t 
SHI 43 :ar k,»*>   ' ip 

\ 

»O« uiW'iE»  »CT» CO. 
SH4U   M '        Ok* 

!LC*O DUCT 

J      •" 

•««¿•IATI    -, 

• Á*%-í       * 
«** 

\, 
t4lH9 

|    SECTIIN  3 
DC1ÄH.-A      ^t^"^* 

UEA*. OUT 

mnrvct nwi* 

--f 

£ZT 
• iMI ••«mon* 

rar LIFT not ro» «sun 

MOJCCT 

MIHTII Miiiui i triimii ne 
CONSULT**?* 

moMTmtß*. »? out 

t o B>« 
atoo 

a»* 

•.    • 

I 

NQ-<t  
gamer; MM»    »»<:•  **«. »v JC I 



•tCOtO    or    DW5   IS5JI 

J_l_L  

-t- 

-t-t-i  
1T-Ï 
rr 

i   i   i 

4-4 
u 
 r- 

1W5T 
»|WllgS>0N4 

jy*H A iB , c 

3Di 
/j 

•« <*». *». 

Ir 

TYBC. MODO FOR 

M*hC 

CONTINUO* ««t 19 

•i _   * :.s a ut. iToe»; * 
-.VZL^-'C    ^P-'.CTJS 

TT Î 
1   i ...   . -* 

1   i  t 
-j-T-r 
-4—*—i- 

!      i 

_. _4 

•0» rtw^uM «o* cowlcriOh 

r- 

-refi  :*TX-ì  *l «TT.ntj 
va«  toa JJ^íSS 

• • i 
 1 

---»     •- 

9    t re 

/•"T ~ .V 
r-»b : -•J 

TYP F.EXlÔvc :v_T   CO^EC* ON 
*0»   &C»EENS 

HOOD TYPE 
SECTION   1      ? 

• a l ft 

KM» 
V«.«. 

*e»*e-H • 

ri«_ 

HTTUNG BOX ro» ^;OEES 



• i  » *   •«- »7«0-5 

Mir WNI sen** 

1 

.   MOO* TrPE fOR HEAD PULLEY CONV. 
'   TRANVER   CHUTE  * CCNvP 2U5~CDvtf 

Î54 

-»«* 
' »     9" i 

'éí 
-«*      \. e ? • ? ^ « 5 

Hooo Trpc     roa HEAD PULLEV COW. 

TMNVCR    CHUTE «COMVe EuSTcOvlf 

4 

i 

-?EEN¡S 
SECTIIN   2     | 

¥ 



Mir ****** «oc** 

»«•?•-•••*• • • 

! ! 

i h 
,"" 

,5Í'J ¿aatt 

PE POR HEAD PULLEY CONV. 
IR   CHUTE t GOuv* PUS* COvlC 

HOOO TYPE       FOR HUD PULLEY CONV. 
TRANSFER    CWUTf  4CO*4V2  ©US^OOH! 

t 

|    SECÏIIN 3 
»»imi^mmm^^mmmmmmMmm^mmmtm 

mnaoKi ewcs 

H  

im 
» MVItlONt 

TO» un »M ros issues 

•   ! 

(•uta 

CONVTBw'-*',ON     DE'Ai-i 

WftTil III» til I tlíldllt IIC 
C O H J U L T « «t T S 

•ONTMJU. »7   OUt 

~irmm       i a»r 

.O».E 
Ml 

(BSIMCT:   íttw     Mi''   •"••«   T> ' .x 

1 



fi " • 

'.i     "' • 

, , I 

*• >mmc 

.»    ' 

•w.41 
•* 

.    * 

•••» 

\mMkl 

SECTION   1 .SCCUON   A-A 
t   .. »i 

y • 



.- in 
' "í    '4*     I»'««*»*.   \* ' 

•«** > «i». TA» •3,   V 
'. Ì 

: ,_. 4— 
•* *." 

<»n» »TW** 

3. 
i. 

• ->*«»»»*• <ma • • au 

j     • . 
/   ' 

^ 

^iz3 
OETMl I 

4 • 

•»  » 

5! 5 '    f¡ 
U,       —v 

^ -ih 

^zz. *——*- 

L 
:-r*rr 

:  J.Í» '-J —     —   _ 

DETAIL 2 

—#- •JTA 
/ "*^.% 

í.  .CATC* S>o*#fM        ——B 

¿J 

v    < IX' ^ 

•. r 

.:.•* 

/>rw*t»*• «-•%' 
-»     »M        » 

-*W>T •*• 

He* «lift .--*   v-0\&'   // '/• »   —^*T e 

.«o.*o.» 

.— '    - -A V   .*. 

SECTION  2 *. EL'eVÄTtON  B-B > ^      -- •       I,        . 



Kìl 

• -:-      »      - - -» --£- * "W 

'U 

r-^IÄ*n» %T«*«HM •Í1-    . !^*;.-V"¡    - 

-«•——i—«—-v4^- • ' T- TT1' "*J~ » •>    *    * •—**—   ,    ,-;     li       «    m. 

.4. -»<A»ì(«t«S»      . 

»e. .- 
*."V 

.k.   I urrAiL a 

7. »- -f 

.•2^'y. r-~  *M     * 

PUT IM»    ' -   • *C ' 

lite« «ewe 

g—»t»W» Kltt*U 

A' •* 

y>. »o.» 

:rrJ 

«CTIOM CC 

k 
• •» 

¿IN E* AL \CTE •     1 

rm        m itm 1    1 * »      — * •*  

SECTION   3 

.i »- -t 

••«(Sio*s 

w jrr «a *» «wn 

ctjon 

meut er 

«IC-'AI-.-.. -*o K-n-ter-.T 
-    VA vr. e 

C-sC-S-VJrr.3»;  3_I.7A.-fc 

tûtvtva. •••«au t 0*«IV(tT +*- 
CONiULT»NTt 

0«WtO »HO Off»»TTD Ut tNCt^if »S 
•ONTWU il  OUt 

rsa" 

ua<«    uni «sa  » 





SURVEYLR, NENNtGER Ä CMENEVERT INC. 

ITEPCO FIL^JPY 
TU €•****• JU »*) WH H 

INFORME SOBRE LA 
PLANTA PILOTO CLASIFICADORA DE 

ASBESTO 
COCHABAMBA, BOLIVIA, INDP/SF 

«IMBOLO: BOL-20 - FASE III  - APÉNDICE 

ESTUDIO DETALLADO DE LA PLANTA DE PROCESO 
CONTRATO SNC N* 31% y ,> \¡ u ¿ , 

fr«f«r«do par«: 

Praparado por 

*La Organización de Desarrollo Industrial 
da las Naciones Unidas" 
UNIDO 
Viena, Austria 

"Departamento de Minas y Metalurgia" 
Surveyer, Nçnniger & Chênevert Inc. 
Montreal, Canadí 

FECHA:  20 de Novieafcrt» de 1V71. 

Diatribución: 

UNIDO:    Seis copias 

SNC INC.: Cuatro copia* 
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SURVEYER, NENNIGER a CHENEVERT INC. 
CONSULTANTS 

OWNED ANO OPERATED BY ENGINEERS 

TCt •»•»ft* 
CMkltNCtNC 
TEW«« Ot-IMt 

ISSO DK MAISONNCUVE BLVD WEST 
MONTREAL I07, CANADA 

20 de Noviembre de 1971. 

N/Ref.: 3196 

•r. Don D.C. Newton» 
Jef« de la 
Unidad de Operaciones de Obtención 
Organización para el Desarrollo 
Industrial de las Naciones Unidas 
Lerchenfelderstrasse 1 
A-1070, Viena, AUSTRIA 

Ref.: UNIDO - BOLIVIA - APÉNDICE FASE III 

Estimado Sr. Newton: 

Nos complacemos en remitir adjunto nuestro Informe relativo al 
Apéndice de la Fase III, "Estudio Detallado de la Planta de Proceso" 
para la "Planta Piloto Clasificadora de Asbesto, Cochabamba, Bolivia, 
UNDP/SF SímboJo: BOL-20", Contrato N° 70/15. 

Hemos contratado ios servicios de una firma Consultora Boli- 
viana para preparar ^1 estudio detallado de Ja Planta Piloto.^ Los 
planos y especificaciones fueron sometidos a nuestra aprobación en 
el plazo establecido, y revisados por nuestros especialistas,  listos 
planos preliminares y especificaciones forman parte de este In!orme. 

Sin embargo, parte del disei.o no era totalmente aceptable y 
nuestro subcontratista Boliviano se encuentra actualmente revisándolo. 
Tan pronto como recibamos y hayamos aprobado esta parte, realizaremos 
las copias finales de los planos y especificaciones. 

Confiamos en que el presente Informe será de su entera satis- 
faeeiön y repetimos nuestro agradecimiento por la oportunidad que se 
nos ha proporcionado de participar en tan interesante proyecto. 

En la espera de ser de constante servicio para Uds. en la 
•jecuciSn de la Fase IV, le saluda con su mayor consideración, 

SURVEYER, NENNIGER & CHENEVERT INC. 

Caftan Lavallée, 
Afj, Vicepresidente, 

Departamento de Minas y Metalurgia. 
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SURVfcYLR,    NLNNIGtR   ft   CULMI VIRI     INC.. 

RESUMEN 

Se ha realizado el diseño detallado del concreto, de la estructura 
y de la arquitectura de la planta de proceso.  Fue igualmente lle- 
vado a enbo el diseño di la part«' electrica, incluyendo la distri- 
bución di1 la energía, I'i i 1 uní i nac i on v las conexiones.  I! I di fieni. 
<letal lado de i as i nst a ' ac i mu •; le aire < oinpr ¡r.i ido , de protección 
contra el luego y de la-, boi,,|.,e. de desaguo t,o' ejecutado.  Se se- 
lecciono L'I equipo di  pro,a:,o , >y,v< •;;  ido til el  I i til.1,e arso (I«  1.1 
Reunión de Vîena, •,• prepararon !a.a i'speeil ¡cacioiii", y a> adjmli- 
caron la .s 1 i e i t ac ioni ;.. 

hl costo fina! para lai ' 1)0 de: 

a) el equipo de pto<e,e, se 1 e ce i onado durante la Fase ITI 

b) el equipo de proccio agregado en Viena para el Apéndice 
de la Fase 111 

e)     el equipo eléctrico y abastecimiento para la planta de 
proceso un i cimente 

y entregado en Cochabamba, será de, Il .S.^313.000,00, siempre y 
cuando se autorice la obtención antes del Io de Febrero de 19/2 



SURVEYER, NENNIGER a CHENEVERT INC. 

1.      INTRODUCCIÓN 

1.1 KJ 'j do Marzo de 19/0, la Organización de Desarrollo industrial 

de las Naciones ilnidns adjudicó un contrato a la firma Survcytr, 

Nenn ie,t i ^ Cbeuevert Inc.,  para <l "ani! 'sí., tic las mu«si ras <l'' 

asbesto, la preparación *. t • • un '.studio di' I ac t. i h i I id.i.l , i i .••¡..•••ion 

de un pro« «'.so 'I«' liiauuf.n S urac > ót, ( cl abasl ce ¡i,i i ont o del i.pn'pn, 

neceser,os v dísonos, asî como la provisión de servici'».'; p.u'.i lu 

const raecón y v ) t eue i •'':, de ima i'Inni a l x p« r t ¡u< n t a i de ''»•• duc / mu 

para cl Proc .« e de A; ¡es:-'". 

1.2 El Informe relativo a La i-'ase T, "bvaluaaión de Minerai « 51 Asbesto" 

fue sonici id«, el > de /'¡sa.,! c de 1970. 

1.3 Kl Intonai sobro la fa; e li, "bstudio de Fact ib 11 iiiad", fue presen- 

tado eì b  de Abril de Í ') ì l.. 

1.4 Fn el transcurso de un.) rei.nión mantenida en Vieiia, Austria, ¡lei 

2 al 4 de Agosto de l'i71, so efectuó la revisión dei Tu l'orme Preli- 

minar de la Fase ili, e! cual fue aceptado con modificaciones meno- 

res .  Las obligaciones coni . ai tua i er; de SNC fueron revi sad.is, con 

el fin de incluir el di sei,o final de la Manta de Proceso, «|u>- i nera 

antes responsabilidad del eosiemo lío I i v i ano . 

1.5 Kl Informe linnJ pai., lì !•'.•: se 11!, "ristudio ('«.¡aliado del Pratoso", 

fue entregado e! 18 .le Aristo de I l' 7 I . 

l.b    Con fecha 4 de Oclubr" le I (i / I , la Organización de Desarrollo in- 

dustrial de Ian Naciones buidas dio su autorización para la reali- 

zación del Apcndi'ee uè la Pase iti. 

1.7    FI alcance d-.-l ti abajo Je este Apéndice de la Fase ill. comprende- 

1.7.1 La üejic.ió'i de la balani.; para camiones.  Publicación dt ' >j 

especia' icacioni. s. 

1.7.2 La sci <-<"..:.i en y ti azad o de 1 ,.s ics! a 1 ac ionct-- de cribada acu.^ 

de la...: Je scjado.  Publicación de espoe 11 ¡cae iones p'ira la 

cribadora y ios transportadores. 

1.7.3 Preparar la.; « spec i : icac iones para el tubo collator de polvo 

debiendo sei  insta buio cu e! 1 abor a l.or i w de análisis de los 

Lest i v.o.i . 

1.7.4 Pecomendación dot ri.etod" de ucLet.ción  del polvo de asbesto. 

1.7.5 Realizar el diseno final del concreto, La estructura y la arqui- 

tectura de la planta de proteso.  Preparar yJ;ni"s v especificaciones. 

1.7.6 Realizar el diseño final de Ja instalación elécirica para la planta 

de proceso.  Preparar pFinos v especificaciones. 

tea! 



—SURVEYER,   NENNIGER   &  CHENfVCRT    »NC. 

INTRODUCCIÓN  (Continuación) 

1.7.7 Realizar el diseño final de tuberías, protección contra el fuego, 
air*- comprimú1 o y cU•sapue de la planta de proceso. Preparar pla- 
nos   y  especificaciones. 

S 
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2. DESCRIPCIÓN  DE   LAS   INSTALACIONES   UE  PROCESO REVISADAS 

2.1 Durante   la revision  del   Informe  preliminar  de   la  Fase   III   en 
Viena,   dei  2   al   4  de  Aposto  de   1971,   IINTDO  solicito   se añadiera 
una  estac'ñn   de   pecado   de   los   camiones   v  ur,.i   estación   de   carguío, 
cuyos   precios   ,,e  ene utr tran   abora   incluidos   en   el   costo   totaj 

del   equ i no   '!e    ol'oeeso. 

2.2 listai  ion   vie   Posado   de J.ajriioiies 

bna   u,il;mz.)   paru  .alione«,   coi,   una   o,¡pat idad  máxima  de   JH  'I c.ael adas 
Metri.as   fue   ubicada   en   el    lado   Usti-   de   la   pmplodad,   para   pesar 
lus   rami', ses   eut i -ani os   v   sa! lentes   «lt.   transpotte  ce   i;iineral   v 
ios   oiuucik'-t   de   ' ¡. (••spiale   d>    desecbos. 

El   puente-báscula   será  i obstruido  J" macera   a.   soportar  una   plata- 
forma   et   cemento  y   soi a   comp ! e i ament e   flotante   ovi   billones   amorti- 
guado! os  ajustables.      1.1   i liante   pttni jpal      tendrá  una  capacidad 
portante  de   20.'J0:J  K.   X   J.tiOo  tj'Ios   y  el   tirante   fraccionado 
99b K.   x   r>  Kcíos.     En   plataforma   pesadora  medirá   7.3  metros de 
largo   por    1.0  metre.s   de   ninno. 

2.3. Almacenaje  oej   Mine_r a 1_ Iliimedo 

Las   instalaciones   le  almacenaje  e.u  montones   fueron   revisadas, 
con  el    t in de    incarpoT.it    ir.   estación   di    carguío   y  mantener   la 

capacidad  de   almacenaje  de   2'JO   toneladas. 

La  piai a    le   ci meut irá   .í'i.U motion  ae   larp.o   por   1H.0 metros 
de   audio.     lai    la   ¡ínca   central   de   'a   plata   de   almacenaje,   se 
locai i/o   la   estación   ai    iat".uTo,   ce   una   apertura   de    !.'.,"•   metros 

de   lare.o,   '.'.'/"}   metros   di    anebo   v   .' . '•   m. tro..   à<-   pro! and idad . 

El   turni 7   vibratici    sera   nel   tipo   de   pi.it al ernia   'imple   equipado 
con  un   Lami:',   'ly-l-ìod   v   con   un   área   ile   cri bailo  de   unos   2. 5   '.olios 
cuadrados.      Los   cavilónos  de   trans-aorte   ne   nunetai   de- di.-    :.    mina 
volcarán   el   concentrado   Mimed.,   solas     la   i  laca   ile   oeme-Oo   (,   ..n 
su   oeriforia.      Los   obreros   palearán,   cardarán  carretil bis   y  ali- 
mentarán  el.   t «-1,111 /  vil rajar  con   eoi... cut rado  de  mineral.     El   mine- 
ral menor  dt    21» mm   neta   descargado   a   in   .secadora   pur   medio   de 
una   sepund;:   cornea   t i  mseort adora.      Se   anadio    ata   iorrea   Irans- 
portadora   para   I lev/ni'oe   el   mineral   de   más   dt     ''>  mm        i.a   reducción 
del   l ..iman v    seri   i ! et t nada   por   i,i< J •'o   de   ii.ai.dari ias. 

Referirse a   los  l'laines  Mos.    il ò 1 ~0/- 4000- 1   "Plano del   Trazado", 

3161-02-3700-3  "Plano  del   Lu^ar"  y   il (> 1 -07-4500-1  "list ación de 
Carguío". 
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StJWVEYlN.    Nf.NNIGLH   ft   CHI.NfVC.RI    INC 

2. DESCRIPCIÓN DE  LAS  INSTALACIONES DE  PROCESO REVISADAS   (Continuación) 

2*^ Sección del Proceso 

Un   transportador  de   tornillo  sin   fin  de   30cm  du diametro   lut-   Loca- 
lizado  IMI  cl   piii'icr   ni.sf'   par.i   llevar   las  sobras  del   tamiz  de   nuas   y 
del   tamiz  de   fibra  al   clevadnr  de cubos   Uh-2. 

2.5 Pozo  do   iVsechos 

Sc  modifico   la   disposición  d'i   po/»).        Med ira  H.O met roi; 
de   larj'o,   '>.'U>  metros  do  tindío  y  2.7r> ni*'t ros  de   profundidad. 
Una   rampa «Jo  acce.-uj   fue   local izada  en  el   lado  Norie  de   l.i  exca- 
vación  con  ti   fin de  dirigir   los  camiones   transportando deneclius 
hacia   la   estación  de   pesado,   antes   de   su   eliminación. 
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SURVEYOR. NENNIGER ft CHENEVERT INC. 

3.      EQUIPO DE PROCESO 

3•!     Lista Definitiva del Equipo de Proceso; 

Un 'l'ami;: Kot ex 

Un Tamiz l'ita* ivo y una Aspiradora Rotativa 

Una Trituradora a Impatto 

Un ¡róme 1 de l'a 1 < ! .i^ 

Una Clasiticadora Tipo 

Una Secadora 

Dos Al imeni adora.«-. Vibradoras 

Dos Válvulas l'.otat'vas 

Una Balan/.a de Saco 

Una Hélice Kmpaqu"tadora Vertical 

Un Silo con l'ondo Act ivo 

Dos Ciclones 

Seis Elevadores de Cubos 

Tres Correas Transportadoras 

Un Captado! ue Polvo 

Una Balanza de Camiones 

Un Tallii; Vibrador 

Un Transpoitador de Tornillo sin Fin 

3.2    • Lista Del" i ni Uva de_ jEtjuij^ Airxiliar de Proceso 

El equipo auxiliar de va oeeso incluido es el siguiente: 

1) Conductos para *t-pira«, ion y coM rol del polvo 

2) Condili tos ;iara el equipo de proceso 

3) Motores i'iu trie.):, para el equipo de proceso 

A) Interruptores manu.tKs d  arranque, ¡.mi cotones de arraii(¡ue 
y dt tope p..i! i los motori..', del equipo de proceso 

5) Paneles de uLStri bue ion ..• ¡ et 11 i i a coiuclados con el equipo 

de pro< esci 

6) Hilos, cables y conductos  yendo desde el equipo de proceso 
hasta los puntos terminales de la subestación eléctrica. 

J 
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SURVEYOR.   NENNIGER   A  CHENF.VERT   INC.. 

3. 

3.3 

3.4 

3.5 

3.6 

7. 

EQUIPO DK l'KOCKSO (tout inuaeion) 

El rosto estimado pira .1 equipo seleccionado en el transcurso 
de la Fast- III y entre v.ado e i (cchabambn era dej.:. S. ', '230 . 100. 
este costo, balido allora SOM U precios firmes válidos hasta cl 1 

de Febrera de 1972, es ..le f . 5 . $.>4'>. 000. 

El costo ciel ...uiP" ce 1 coronado en el transcurso del ApSnuicP 
de la Fase ill y ont reárelo en CochaLamba, basade .sobre precios 

firmes conf imados basta ei Io de Febrero de ll)72, es de 

U.S.$2r>.MJ0. 

El cost., del transporte dt la energía elettici entrerei equipo 
de proceso es de U.S.s\k. 500 , excluyendo ¡a iluminación y cone- 

xiones. 

Los gastos locales en «olivi a para el abastecimiento y la entre- 
ga del equipo de proceso, basados en la información provista en 
la Fase 111 y el Apéndice de la Fase HT, son, actualmente, de 

un precio firme de U.S.$90.000. 



StJRVLYER,   NLNNIGER   Ä   CHENfVERT   INC. 

8. 

4. 

4.1 

4.2 

4.3 

4.4 

4.5 

DETECCIÓN DEL POLVO DE ASBESTO 

Existen dos métodos comunmente utilizados en Ja industria del 
asbesto para la detección del polvo de asbesto:  el Metodo del 
Piltro ue Membrana y e! Método del Mini-Filtro Colector de Polvo 

de Asbesto ("Midget u¡ip j nyyr") . 

El Método iJel Fillio de Membrana se utiliza o o.  Europa para de- 
terminar Ja conec.i.t r ac ion -:e¡ polvo de i.-ibesto. Se aplicación se 
está d i f und ieri Jo »r (.ana 1,1 v los PE. IT.  Puede ser r¡ue si' esta- 
blezcan nuevas ley. .s con tela-, ¡on a este método, 

El Método del Mnu-djlLro Colector de Polvo de Asbesto ("Miauet 
ímpinpet") i s utilizado para determinar la cnnrenlraeJóu atmosfe- 
rica de la:, pattiti.! .i le ..d.esto incluyendo polvo:, le roe.:. Este 
metodo tue desarrollado per el Ministerio de Miras de El'. . II '. 
Se utiliza eomuiuiieiit e es les l.i.lí'. y Canadá p.ira la explotación 
y manuf act urac ion del asiu-sto. 

Recomendamos se adopte el Método del Vil tro de Membrana para la 
detección del poJvo de asbesto, ya que es el mas adecuado para 
ajustarse a las ti orma s futuras. 

Hemos estimado el costo para suministrar el equipo y entrenar el 
personal a su manipulación, cu L'.S.$6.000. 

S¡ 
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9. 

$.     DISEfto FINAL ML CONCRETO, LA ESTRUCTURA Y LA ARQUITECTURA DE 

LA PLANTA 

5.1 El Diseno del concreto, la estructura y la arquitectura de la planta 
de proceso fue realizado por Consultores Cal indo Ltda., en su call- 

dad de subcontratista de SNC. 

5.2 La planta de proceso consiste en:  cl almacena je del mineral húmedo, 

el echi ¡e io de proceso y el pozo ele desechos. 

5.3 Kl depo;, i lo para el mineral hiìn.eclo incluye la placa de cenuntn paro 

almacenaje v la estación de carguío. 

La placa de cemento para almacenaje descansará «obre un lecho de 

rocas. 

El piso y la pared de la estación de carguío serán construido» 
en cemento. El techo será construido con estructura de nuulcra 

y asbesto corrugado. 

5.4 El edificio de proceso será dividido en seis secciones:  La 
•ección de la secadora, la seeeißn de proceso, la subestación, 
el almacén, el deposito para el producto y la sección del capta- 

dor de polvo. 

La sección de la secadora consistirá en un piso elevado de hormigón 
armado cubierto con un techo.  No se construira pared exterior. 

La sección del proceso será un edificio de dos pisos.  Las vinas 
y columnas del segundo piso serán de hormigón armad«, y el primer 
piso consistirá en placas de concreto.  1.1 techo será coi.si ruido 
con una armadura de madera y recubierto de asbesto emitido. 
Las paredes exteriores serán bloques de .one reí o para el pt imer 
piso y revestimiento de Las paredes con asbesto corrugado para 
el segundo piso.  Se instalarán tres hileras de ventanas; vidrio 
en el primer piso, vidrio y tela milimétrica m el seguid.» piso. 

La subestíicion, el almacén y el deposito del producto estarán 
ubicados en el fondo del edificio principal.  Las paredes serán 
bloques de cemento.  El techo será construido con una structura 
de madera,recubierto de asbesto corrugado.  Los pisos serán 

placas de cemento. 

La sección captadora de polvo se encuentra localizada afuera, 
frente al edificio principal.  Consistirá en placas de cemento 

descansando sobre un lecho de rocas. 

$,S    El pozo para desechos, incluyendo la rampa de acceso, tendrl 
las paredes y piso construidos en cemento. 

8 
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SIIHVIYI»,  NEMNIGfH A CHINIVI Nf  INI.« 

HI. 

i. DlilflO FINAL DE LA INSTALACIÓN ELECTRICA DE LA PLANTA 

4,1 El diseño de la instalación electrica de la planta de proceso ha 
• ido realizado por   la firma Consultores Galindo Ltda.,  en su ca- 
lidad de  suhcontratista de  SNC. 

Í.2 111 diseño   final de   la   instalación eléctrica de  la  planta de  pro- 
ceso cubre  tres partes:   el   transporte de   In energía,   la   ilumina- 
ción  y   Jas  conexiones. 

$.3 Kl   transporte de   la   electricidad  en   la  planta de   proceso   incluirá 
todos   IOH  al imentadores  partiendo  del   panel   principal   de distri- 
bución  a   todos   los   paneles   secundarios,   canalización   electrica, 
conductos   y    cahleductos  hasta  su  destino definitivo. 
Ll  equipo  de  proceso   será   equipado  con  motores  completos  pro- 
vistos  de  botones  de   contacto  y de  arranque. 

El diseno  de  la  instalación  eléctrica  excluye  la   subestación y 
su  transformador principal,   el   panel  principal  de  distribución 
secundaria,       el   transformador  para   la   iluminación,   así como 
los  cables e  instrumentos  para  la   instalación del   control   remoto. 
Los  artículos que  no  se encuentran   incluidos  serán  suministrados 
por otras  firmas. 

§«4 La  iluminación de   la  planta  de proceso   incluirá  aparatos,   lámparas, 
resistencia,   tomacorrientes,   interruptores,  conductos,   cables, 
cajas  de  distribución  y  soportes  para   todo  vi   sistema.     lil   sumi- 
nistro  y   la   instalación  de   l.i   iluminación  serán   ejecutados   por 
otras   f trinas. 

§,S Las  conexiones  para  Ja planta de  proceso  incluirán  las  conexio- 
nes para  el  edificio de proceso,   los paneles y motores,     has 
conexiones serán suministradas por otras  firmas. 



I SURVEYED,   NENNIGER  «  CHENE.VERT   INC, 

11. 

7.      ÜI8KÑ0 FINAL DK 1.08 ShKVICIOS AUX 1 MARKS DC I.A PIANTA 

7*1     Kl di H »ii io ilt.* los servicios auxiliares de- Ja piaula «If prorotto fui» 
realizado por In firmn Consultores Cal indo I,(da., eu HU cai itimi ti« 
subcontruti sta de SNC. 

7.2 El. diseño dt- los servicio» auxiliares cubre cuatro aspectos: la 
plomería, la protección contra el fuego, bombas de desagüe y 
compresor de aire.  El suministro de todos los otros servicios 
auxiliares será llevado a cabo por otras firmas. 

7.3 Dos fuentes para beber serán instaladas en la sección de la pro- 
ducción. El agua provendrá del abasto de agua potable principal 
del complejo y se evacuará directamente al sistema principal de 
drenaje del complejo. 

7*4     Cuatro extinguidores de incendio conteniendo diez libras de pro- 
ducto químico del tipo A-B-C serán instalados en la planta d* 
proceso para protección contra el fuego. 

7.1     Tres bombas de sumidero de una capacidad de 5<l «alones por minuto 
cada una y una altura de 15 pies serán instaladas en la estación de 
carguío, el pozo de desechos y la balan/a para camiones. 

7.6     Un compresor de aire con una capacidad de 25 pies cúbicos por 
minuto, a una presión de 90 libras por pulgada cuadrada, seri 
instalado en la planta de proceso para servir seis áreas dife- 
rentes. 

I 
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SURVEYER,   NENNIGER  ft  CHENEVERT   INC.. 

12. 

8.     CALENDARIO DE LA FASE IV 

8.1    Se ha preparado un calendario preliminar para la Fane IV. UM 
fechas principales son las siguientes: 

1* de Enero de 1972 : 

19 de Marzo de 1972 : 

25 de Junio de 1972 : 

16 de Setiembre de 1972: 

15 de Octubre de 1972 : 

27 de Enero de 1973 : 

2t de Enero de 1973 t 

Iniciación de In Kusu IV 
Compra de] Equipo 

Comienzo de la Producción 
Construcción de la Planta 

Embarque del Equipo de Proceso 

Finalización de la Planta de Proceso 
Construcción 

Comienzo de la Instalación del 
Equipo de Proceso 

Finalización de la Instalación del 
Equipo de Proceso 

Puesta en Marella de la 
Planta Experimental 
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SURVEYOR,   NENNIGER   h  CHEN» VERT   INC.. 

14. 

t.     CONCLUSIONES 

1.1 Se ha difleiuido una planta experimental capaz de  producir  1,500 
toneladas de  fibra de asbesto,   a partir de un  concentrado con 
un  contenido del   AOZ.     Se  seleccionó ivi   equipo  de   proceso,   se 
emitieron   las   especificaciones   ,   sc  adjudicaron   '•''•'*   licuacio- 
nes  y  se  confirmaron  los  precios. 

f,2 El  estudio  detallado ile   los   servicios rdalivos   al   concrei o,   la  es- 
tructura,   la  arquileclora,    la   electricidad   y   los   servicios  auxiliares, 
fue  llevado a  cabo.    Se  seleccionó el material y se  completaron   las 
especificaciones  para  el   llamado a  licitación   para   la construcción 
de  la planta  de  producción  y   la  instalación  de   los   servicios. 

9,3 Un« vez  aprobado el Informe   del  Apéndice de   la   Kase   III,  se podrá 
proseguir con  la Fase IV del   proyecto en un plazo mínimo. 

Muy atentamente, 

SUKVEYER, NENNIGER  &  CHENEVERT INC. 

G. Lavallée, Ing* 
Vicepresidente, 
Departamento de Minas y Metalurgia. 



I 
I 
I 



I 
r i 

i 
i 
i 
i 
i 
i 
i 
i 
i 
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ESPECIFICACIONES 
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SIIRVIYIR.   NLNNKifR   A   CHINI VIRI    INC 

APÉNDICE A 

LUTA DE ESPECIFICACIONES 

Correas Transportadoras 

Balanza para  Cam i ont'H 

Tamiz Vibrador 

Transportador  de Tornillo »in Piti 

Conducto Captador  de Polvo 

Replanteo 

Movimiento de Tierras 

Concreto 

Fierro de Armadura 

Mampostería de Piedra 

Manipostería de Bloques de CeSttntO 

Revoques de Mortero 

Estructuras de Madera 

Puertas y Ventanas 

Pinturas 

Cubiertas de  Asbesto - CenentO 

Plomerías 

Protección contra  el Fuego 

Bombas de Desagüe 

Compresora 

Instalación Eléctrica 

N* de Bari? 

SNC -   14 

SMC -   18 

SNC -  J<) 

SNC -  20 

SNC -  20/10 

ET -   1 

ET -  2 

ET -  3 

ET - 4 

ET - 5 

ET - 6 

ET -  7 

KT - 8 

KT - *» 

KT - JO 

KT -  11 

ET -  12 

KT -  13 

ET - 14 

ET - 15 

ET - 16 
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CONTRAT'CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET/SUBJECT 3700 
SERIE SERIAL 14 

1.   GENERAL 

1.1  Tests 

Bqulpnent shall be completely shop assembled and tested for mechanical and 
•iectrical functions. 

Purchaser reserves right to have his representatives witness testing of 
equipment. Vendor shall advise Purchaser two (2) weeks in advance of testing. 

1.2  Codes/Regulations 

•apply »Ateríais strictly in accordane« with Bolivian rules» regulations, 
ordinances, codes applicable and in Core« at th« tlae of the fabrication. 

1.3  Shop drawings 

lofore coMsoncing work, supply the Purchaser with throe (3) copies of general 
•rrangenent drawing« and wiring diagram for approval and fiv« (5) coplea of 
«•proved drawings. 

1.4     Operating instruction« 

Upon completion of work, aupply th« Purchaser with fiv« (5) copi«« of operating 
and Mlntanancc instruction« fer th« ««.«IpMnt and «y«t«Mt properly bound in 
••parata cover«. 

1.5     8p«r« part« 

Quaranta« th« availability of spara parta for the nornel service life of th« 
•ejuipeent.    FurnUk th« Purchaser with a list of racoasttiided «pare parts, 
including price«, that «ay be required for the first two year« of operation. 
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CONTAAT'CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJfT "SUBJECT 3700 
SEWE/SEHIAL 14 

1.   GENERAL (Cont'd) 

1.6  Guarantee 

Provide a two-year  guarantee from date of  final acceptance covering equipment 
specified herein against delects of design,  materials, construction and 
workmanship.     Should any equipment or material be found defective,  repair or 
replace without delay at no coat to the Purchaaer or to the Owner. 

1.7      Delivery 

Supply the Purchaaer with a firm delivery time from date of order allowing 
(2) weeka for approval of general arrangement drawing« ami wiring diagrammi, 
«mil M weight and volume of crated equipment. 
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CONTIAT /CONTRACT      3 lèi 
imoivisiON 02 
SUJCT SOêJCCT 3700 
MME/SERIAL 14 

2.        SCOTE 

2.1     Work included 

Supply of  three   (3) belt conveyor»,  complete with frames, supports,  motor», 
»»tor starter»,   »top and »tart pu»h-button», end drives, a» »hown on drawing» 
No.  3161-02-37OO-3,  3161-02-37OO-4 and 3161-07-4500-1 of Surveyer,  Nenniger » 
Chenevert  Inc. 

The required width oí  belt, capacity, valoclty end naterial to be handled for 
eacli conveyor  1»  indicated below: 

Conveyor    tielt 
Wo.        Width    Capacity   Velocity     Material to be handled 

1 46 ca    2.5 HTPH    30.5 up«     Minu» 1H (25.4 na) wet croc id o lite 
(lb") (100 fp»)    ore, 65 lb/cu.ft.   (1042 kilo/cu.a.) 

2 46 en    2.5 MTPH    30.5 up«     Minu»  ¿"   (6.4 mm) dry tailing», 
(IB") (100 fpm)    73 lb/cu.ft.   (1202 kilo/cu.a.) 

3 46 ca    0.1 MTPH    30.5 avpm     Minu» 3"  (76.2 sa) plus 1H  (25.4 an) wet 
(lbH) (100 fp»)    croc idol it« ore, 85 lb/cu.ft.   (1342 kilo/cu.a.) 

Electrical wiring froa not or» to aotor »tarter« and push-buttoas. 

cavar far coaveyor Ne. 2. 

t.l 

I 
! 

t 
I 

Electrical wiring for ait« a 
anchor bolts and chutework. 
Iaatallation. 
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DEVIS SPECIFICATION 

BELT CONVEYORS 

CONTRAT'CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET .'SUBJECT 3700 
SERIE'SERI AL 14 

3.       MATERIAL 

Mechanical and electrical components must be exchangeable  from one conveyor 
to the  other,  except belting. 

3.1    Frames/Supports and 
Anchor Plates 

In mild steel as per manufacturer's recommendations. 

3.2 Dust Covers 

In mild steel sheet with adjustable rubber strips on both sides of conveyors. 

3.3 Conveyor Pulleys 

Pulleys shall be of solid welded steel drum type crown face ronstruction, 
closed ends with taper lock type hubs, 2" (50.8 mm) wider than belt. 

3.4 Shafts 

Shafts shall be of solid steel, manufactured from cold drawn shafting material. 

3.5 Pillow Blocks 

Shiill be of hiph quality cast or ductile  Iron,  split construction fitted 
with self-aligning,  anti-friction spherical roller  bearings. 

3.6 Idlers 

3.6.1 Troughing Idlers 

20 degree  3 equal roll  type troughing idlera shall be used.     Rolls to be 
completely   interchangeable. 

3.6.2 Troughlng Training Idlers 

Shall be positive acting type.    Pivotal mounting at  center of ldlar frame shall 
be provided. 
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DEVIS    -   SPECIFICATION 

BELT CONVEYORS 

CONTRAT CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET SUBJECT 3700 
SERIE'SERIAI. 14 

3.  MATERIAL (cont'd) 

3.6 Idlers (cont'd) 

3.6.3 Return Idlers 

Shall be of single horizontal roll type carried in brackets arranged for 
suspension from conveyor frame. 

3.6.4 Return Training Idlers 

Shall be of single horizontal roll type. At the centre of idler frame pivotal 
mounting shall be provided. 

3.7 Take-Ups 

Manually adjustable  screw take-ups shall be the protected open type equipped 
with self-aligning ball  bearings.    Positive bearing seals to retain  lubricant 
and exclude  foreign matter. 

3.8 Belting 

As per manufacturer's recommendations. 

3.9 Drives 

To include shaft mounted reducers, couplings, sheaves, V-belts, guards, and 
motor supports. 

3.10 Motors 

380/3/50 totally enclosed,  fan cooled,  equivalent  to NEMA Design B,   insulation 
Class B,   complete with motor bases. 

3.11 Motor Starters/ 
Push-Buttons 

As per manufacturer's recommendations, fixed to the conveyor frames. 
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BELT CONVEYORS 

NCV. PAGE     7 

CONTRAT /CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 02 
SUJET SUBJECT 3700 
SERIE SERIAL 14 

4.         PAINTINC 

All exposed  ferrous surfaces not machined and not exposed to the material 
being processed shall  be thoroughly cleaned and  painted  In t'ie shrp with 
one coat  of Manufacturer's standard primer. 
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DEVIS SPECIFICATION 

BELT CONVEYORS 

CONTRAI  CONTRACT 

SUBDIVISION 

SUJET  SUBJECT 

SERIE SERIAL 

3161 

02 
3700 

14 

ASSEMBLY POR  SHIPMENT 

Equipment  shall be crated and packaged  for road,  rail,   sea transportation,  as 
appropriate to the shipping route, and  shall be nre-assembled  to the  greatest 
possible extent.    All unpainted  surfaces shall be  protected against  corrosion. 
All components to be  re-assembled shall be match-marked. 
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REV. PAGE 

CONTRAT /CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 07 
SUJET SUBJECT 3700 
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I 

EXfERXHENTAL PRODUCTION PLANT 

FOR 

ASBESTOS PROCESSING 

COCHABAMBA, BOLIVIA 

Made by: 

Approved by: Date: 

SURVEY!», NENNIGER & CHENEVERT INC. 

MONTREAL, QUEBEC 
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DEVIS   -   SPECIFICATION 

TRUCK SCALE 

CONTRAT CONTRACT 3161 
SUBDIVISION 07 
SUJET/SUBJECT 3700 
SERIE/SERIAL 18 

1.            GENERAL 

1.1 Tests 

Equipment   shall   be  completely  shop assembled  and  tested   lor mechanical 
functions  and accuracy. 

Purchaser   reserves  ripht   to have  his   représentatives witness   testing 
of  equipment.     Vendor  shall advise  Purchaser  two  (2)   weeks   in  advance 
of   testine. 

1.2   Codes and 
régulât ions 

Supply materials strictly in accordance with Bolivian rules, regulations, 
ordinances, codes applicable and in force at the tine of the fabrication. 

1.3   Shop drawings 

At time of purchase supply the Purchaser with five (5) copies of scale 
foundations. 

1.4   Operating instructions 

Upon completion of work supply the Purchaser with five (5) copies of 
operating and maintenance instructions for the equipment and systems, properly 
bound in separate covers. 

1.5   Spare parts 

Guarantee the availability of spare parts for the normal service life 
of the equipment. Furnish the Purchaser a list of recommended spare 
parts, including prices, that may be required for the first two years 
of operation. 
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1. GENERAL    (cont'd) 

1.6       Guarantee 

I 
I 
I 

Provide  a two-year  guarantee  from date  of   final acceptance  covering 
equipment   specified  herein against  defects of  design, materials,   construction 
and workmanship.    Should any equipment  or material be  found defective, 
repair  or replace without  delay and at no cost   to the Purchaser,  or to 
the Owner. 

1.7      Delivery 

Supply the Purchaser a firm delivery time from date of order, as well as 
weight and volume of crated equipment. 
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2. SCOPE 

2.1 Work  included 

Supply of one  (1)  14.75 metric tons  capacity truck scale, sensitivity 
of 5.0 kilos, and supervise the installation. 

2.2     Work excluded 

Foundations and  reinforcing steel. 

Installât ion. 
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3.       MATERIALS 

3.1    Platform 

24  ft.   (7.3 m)  long by 10  ft.   (3.0 m)  wide, with concrete deck. 

3.7.    Weighbridge 

As per Manufacturer'a recommendations. 

3.3    Lever system 

Of 7 - lever design type, with double parallel link platform suspension, 
complete with pivots and bearings. 

As per manufacturer's recommendations, 

AH  per manufacturer's recommendations, 

As per manufacturer's recommandations. 

3.4    Anchor bolta 

3.5    Pit coping steal 

3.6   Manhole covar 

3.7    Beam 

Direct reading full capacity beam, complete with a main beam, a fractional 
beam, and a screw weight at the left  end of the main beam to put tha acala 
on zero when foreign accumulations are on tha scale platform.    No tare beam 
required. 
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I 
3. MATERIALS   (cont'd) 

3.7 Beam     (Cont'd) 

Beam graduations shall be  in 500 kilos  for the main beam and   5 kilos 
for  the fractional beam. 

The   beam shall  be located  on the   left   side of  scale, 
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4. INSTALLATION 

4.1 Work   included 

Supervision of   the  installation of the platform, weighbridge,  lever 
•ysten and beam. 

4.2   Work excluded 

Supervision of the construction of the foundations including but not 
limited to concrete, reinforcing steel, anchor bolts, pit coping 
steel, manhole and manhole cover. 
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5.            PAINTING 

5.1         Beam 

I 

b.2        Other parts 

All  exposed ferrous surfaces not machined shall be thoroughly cleaned 
and painted in the shop with one  coat of manufacturer's standard primer. 
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ASSEMBLY  FOR SHIPMENT 

Equipment   shall be  crated  and packaged   for  road,   rail,  sea trans- 
portation,   as  appropriate   to  the   shippinr   route,   and   shall  be  pre- 
assembled   to   t lie   greatest   possible  extent.     AH  un pa in ted  surfaces 
shall   be   protected  apainst   corrosion.      All   components   to be 
n—assembled   shall  be  match-marked. 
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Purchaser  reserves  the right to have his  representative witness  testing of 
I equipment.     Vendor shall advise Purchaser two (2) weeks  in advance of  testing. 

I 
I 

1. GENERAL 

1.1        Tests 

Equipment  shall be  completely shop  assembled and  tested  tor mechanical  and 

electrical   functions. 

1.2        Codes/Regulations 

Supply materials  strictly in accordance with Bolivian rules,   regulations, 
ordinances,  codes applicable and in  force at the  time of the fabrication. 

1.3        Shop drawings 

Before commencing work, supply the Purchaser with three  O)  copies  of general 
arrangement drawings and wiring diagrams for approval and five  (5)   copies of 

approved drawings. 

1.4       Operating instructions 

Upon completion of work, supply the Purchaser with five  (5) coPle8°f
h°P«"^ng 

Zd «.inienance  instruction, for the equipment and systems, properly bound in 

separati- covor s. 

1.5       Spare parts 

Guarantee the availability of »pare part, for the normal service life of the 
equipment.    Furni.h the Purchaser with a list of recommended .pare P»«s, 
including prices,  that may be required for the fir.t two years of operation. 
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1. GENERAL     (cont'd) 

I 
• 1.6 Guarantee 

Provide a  two-year  guarantee  from date of   final  acceptance cover•'ng equipment 
specified  herein against  defects of  design,  materials,   construction and 
workmanship.     Should  any equipment or material  be  found  defective,   repair 
or  replace without delay and at  no cost to  the Purchaser or  to the Owner. 

1.7        Delivery 

Supply the Purchaser a  firm delivery time  from date of order allowing two 
week« for approval of   general  arrangement drawings and wiring diagrams,  as well as 
weight and  volume  of   crated  equipment. 

-Í 
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2.            SCOPE 

2.1         Work  included 

Supply one (1) single deck vibrating screener, complete with motor, motor 
starter, stop/start pushbutton and drive to scalp 20 metric tons a day of 
crocidollte ore. 

Electrical  wiring  from motor to  motor  starter and  pushbutton. 

2.2 Work excluded 

Electrical wiring  tor  site connections. 
Foundations,   support and chutework. 
Installation. 
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3. MATERIALS 

3.1 Vibratine  screener 

Equal   to Link-he.lt.   vibrating  screener,  size  UP  138,   38"   (96.'>  cm) wide  by 
100"   (2r)4.0   cm)   long,   30     slope,   single  deck,   open   typo,   celling   noun teil   to 
suit   40"   (101.6   cm)   from   rear   screener  connections   to button* °t   springs, 
supply with a  steel   pan  having   30    slope and   bolted   to  screener   frame,   and 
over  and  under size  discharge   arrangement   (shown on  pagi1   7)   bolted  to  screener 
frame,   complete wit;i  drive   including  V-bolts,   sheaves,   guard,   motor base, 
1-I / '   II!'  horizontal   standard  motor   380/3/50   (totally  enclosed,   fan cooled, 
equivalent   to  NEMA  Uesign   B,   insulation Class   h),   motor   starter   and stop/ 
start   pushbutton. 

The  motor  starter  and pushbutton will  be  field  installed  by  the  Contractor. 

3.2 Screen 

Ty-Rod screen 1"   (25.4 mm)  opening,  1/4"  (6.35 mm)  diameter of wire, with 
Jenpth of slot parallel   to the  long dimension of the piece. 

I 
I 
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4.            PAINTING 

All exposed ferrous surfaces not machined and not exposed to the material 
being processed, shall be thoroughly cleaned and painted in the shop with 
one  coat of Manufacturer's  standard primer. 

5. ASSEMBLY FOR SHIPMENT 

Equipment  shall be  crated and  packaged  for road,   rail,   sea transportation, 
as  appropriate  to  the shipping  route,  and shall be pre-assembled   to the 
greatest possible  extent.    All unpainted surfaces shall be protected against 
corrosion.    All  components to be re-assembled shall be match-marked. 
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1.             GENERAL 

1.1          Tests 

Equipment  shall be completely shop assembled and tested  for mechanical  and 
electrical   functions. 

Purchaser  reserves  the  right  to have his   representative witness   testing of 
equipment.     Vendor  shall  advise Purchaser   two   (2) weeks   in  advance of  testing. 

1.2 Codes/Regulations 

Supply materials strictly  in accordance with  Bolivian rules,  regulations, 
ordinances,   codes applicable and in force at  the time of  the  fabrication. 

1.3 Shop drawings 

Before  commencing work,  supply the Purchaser with three   (3)   copies of general 
arrangement drawings and wiring diagrams   for approval  and  five   (5)  copies of 
approved drawings. 

1.4 Operating instructions 

Upon completion of work,   supply the Purchaser with five   (5)   copies of operating 
and maintenance instructions  for the equipment and systems,   properly bound  in 
separate  covers. 

1.5 Spare  parts 

Guarantee   the  availability  of spare parts   for  the normal   service  life  of  the 
equipment.     Furnish the Purchaser with a  list of recommended  spare parts, 
including prices,  that may be required  for  the first two years of operation. 
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DEVIS - SPECIFICATION 

SCREW CONVEYOR 

1.    GENERAL (cont'd) 

1.6   Guarantee 

Provide a two-year guarantee from date of final acceptante covering equipment 
specified herein against defects of design, materials, construction and 
workmanship.  Should any equipment or material be found defective, repair 
or replace without delay and at no cost to the Purchaser or to the Owner. 

1.7   Delivery 

Supply the Purchaser a firm delivery time from date of order allowing two 
weeks for approval of general arrangement drawings and wiring diagrams, as 
well as weight and volume of crated equipment. 
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SCREW CONVEYOR 

2. SCOPE 

2.1 Work  Included 

Supply one   (1)   screw conveyor  14*-0"   (426.7 cm)   long,   12"   (104.8 mm)  diameter, 
running at  60  rpm,  complete with motor,  motor starter,   stop/start pushbutton 
and drive   to  convey,  on an inclined  plane of  17.5  decrees,   12  metric  tons 
an hour of   crocidolite ore weighing  85   lbs./cu.   ft.   (1362  kilo/cu.   m). 

Electrical wiring  from motor  to motor  starter and pushbutton. 

2.2        Work excluded 

Electrical wiring  for side  connections. 

Conveyor supports,  chute work, and hopper shown on page 9. 

Installation. 
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3. MATERIALS 

3.1 Screw 

12" (304.8 nun) helicoid flight screw, 12" (304.8mm) pitch, with flight made 
of 1/4" (6.35 nun) thick steel plate and welded to pipe creating strong one- 
piece construction. 

i 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 
1 Grease valves to be furnished to permit greasing during operation. 

3.2   Shafts 

Shafts shall be made of cold drawn round steel, jig drilled to ensure perfect 
fit with screw. 

Drive shaft shall have keyway corresponding to transmission specification. 

3.3   Bearings 

Flanged blocks shall be self-aligning, spherical, with suitable dynamic load 
and thrust capacity. 

3.4   Trough end seals 

Plate felt seals shall be bolted onto outside of trough end plates to prevent 
foreign matter from contaminating product handled. 

3.5   Trough end plates 

Trough end plates shall be the outside pattern type, with bent flanges at 
top and bottom.  Bottom bent flanges shall be in a horizontal position while 
conveyor is inclined 17.5 degrees. 
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3.    MATERIALS (cont'd) 

3.6   Trough 

Trough shall be the angle-flanged, U-type with heavy fabricated end flanges, 
all securely jig-welded to ensure perfect alignment and tight connecting joints. 

Required minimum thickness of trough is 3/16" (4.76 nun). 

3.7   Discharge spout 

Stub discharge spout 13" (330.2 mm) by 13" (330.2 mm) shall be fitted to 
conveyor trough opening with its centre located at 12 1/2" (317.5 mm) from 
trough end. 

Fabricated from 3/16" (4.76 mm) thick steel plate, flanged for chute connection. 
No gate required. 

I 

3.8        Inlet spout 

Opening «hall be 13"   (330.2 nan) by 13"   (330.2 mm). 

Hopper shown on page 8 will be  field constructed from 3/16"  (4.76 mm)  thick 
steel plate and must not be supplied with conveyor. 

3.1 Cover 

Conveyor shall be supplied without cover. 

I 
I 

3.10      Drive 

Conveyor «hall be supplied complete with drive which shall consist of shaft 
mounted reducer,   sheaves, V-beltsand belt guard. 
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3. MATERIALS (cont'd) 

3.11 Motor 

12 HP motor 380/3/50 totally enclosed,   fan cooled equivalent to NEMA Design B, 
Insulation   ClaHfl    B.   with   startpr   and   atrtn/at-art-   nueViHut- t-nn insulation Class  B, with starter and stop/start pushbutton. 

Motor shall be mounted on  top of conveyor at  least  18"   (457.2 mm)   above it, 
and starter and stop/start pushbutton installed on motor support. 
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4.            PAINTING 

1        All exposed ferrous surfaces not machined end not exposed to the material 
being processed shall be thoroughly cleaned and painted in the shop with one 
coat of Manufacturer's standard primer. 

1 

I 
I 

5.    ASSEMBLY FOR SHIPMENT 

I Equipment shall be crated and packaged for road, rail, sea transportation as 
appropriate to the shipping route, and shall be pre-assembled to the greatest 
(possible extent. All unpainted surfaces shall be protected against corrosion. 

All components to be re-assembled shall be match-marked. 
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The  supplier  for  equipment under  thia section  is 
referred  to the  general  ami  special conditions of 
the  contract  which are hereby parr,  of  this 
Specification. 

Supnly of  one   (1)   dustube  collector,   800 cfm 
(22.6 cran)   capacity with  an   in lut  vaccen cf   at 
least   8"   (20'l.t'   -..rè   WC,   ,  con píete  with  i aiicr.ietcr, 
fan,   yalle/F.,  \'-))v''f>,   genre,  r.o' or   j; 0/ ' /50 
(totally   eiiL'Li:t\l,   fan   ewe IriJ,   equ i"a k nt   to 
NEMA  Design   3,   irsi; Ut ion eia.s  ¡0,   r..••'. "i    hase, 
moter   starter,   .'.t- 'p/r.tart   pn^li-but t un ,   electrical. 
wiring   from v.ot <<r   to  M it or   starte!-   ti:;u   pu:;h-butt on, 
duel  from dubíu'.."'   collecter   to  fan   acci   trova  fan   to 
)lt^n',|,.,v'rl,        u    "I-T"    t cr.    -i»t'f I-ìN'    ce <>*rW 

The rotor starter and stop/n.'irt push-butt on mast 
be fixed to the cmstube collector as shown on the 
sketch. 

Eltctrcai wiring  for  site  connections 
Anchor   bolts 
Installation 

All  exposed   ferrous  surfaces not machined  and  not 
exposed  to  the.  material   being processed   shall 
be  thoroughly  cleaned and pirated   in  the   shop with 
one   coat   of  manufacturer's  standard  primer. 

1.       GENERAL 

1,1    General Requirements 

2.       SC0PK 

2.1    Work  Included 

2.2    Work Excluded 

2.3    Painting 
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MwariaocNES TECHIOS 

Descripción 

Este trabajo comprende la provision de materiales, equipos, energia y 

mano de obra para la limpieza y nivelación del terreno, la colocación 

de estacas, caballetas de madera y lienzas sobre los ejes de la estruc- 

1 tura, de acuerdo a los planos respectivos y el marcado de líneas y talu- 

das de escavaciôn. 

Oonstrucclon 

I El contratista deberá colocar caballetes de nadara y liansss da 

que asa posible la correcta ubicación de las cimentaciones. El ingeniero 

deberá aprobar el replanteo antes de iniciarse las excavaciones. 

Medición 

Ho se hará medición especifica de este item sino una verificación de que 

todas las estructuras o excavaciones han sido adecuadamente replanteadas. 

ND habrá itera de pago. El costo del replanteo no será pagado en forma se- 
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ir-2    MOVIMIENTO DE TIERRAS 

ipción 

I 
I 
1 Sate item consta de dos partes 

« a) Excavación Estructural 

Este trabaio comprende la provision de todos los «quipos, materia- 

I les y mauro de ola-a para ejecutar las excavaciones necesarias para 

la fundación de las estructuras o para la construcción de tolvas 

a nivel bajo terreno natural. Este trabajo comprende también el 

drenaje, tablaestacas, encofrados y ataguías para la construcción 

de los cimientos así cono también el traslado del material extraí- 

do a un lugar cercano indicado por el Ingeniero. 

b) Relleno 

el suministro y colocación del raterial de rellenado en 

excavadas alrededor de las fundaciones y en la planta baja. 

Materiales 

El raterial de relleno deberá ser seleccionado del material de excava- 

ción y aprobado por el Ingeniero antes de su colocación.    En caso de 

requerirse préstamo ol Contratista propondrá el área y el Ingeniero 

la aprobará.    No se reconocerá transporte extra por ningún motivo. 

Construcción 

Indas las excavaciones se harán de acuerdo a los alineamientos, pendien- 

tes y cotas indicadas en los planos.    El Ingeniero podrá ordenar por 

merito cambios que estime necesarios en las dimensiones o profundida- 

des, para obtener una cimentación satisfactoria.    En caso de que el 
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Contratista se swoada on profundidad de lai aassavaciones de loa cimien- 

tos, daberá rellenar con hormigón pobre, por cuenta propia, hasta la 

cota Indicada en los planos o especificada por el Ingeniero. El fondo 

de toda excavación o nivel final de rasante del suelo natural será 

compactado a las densidades indicadas en los planos a costo del con- 

tratista. 

El relleno se hará con raterial seleccionado y aprobado por el Ingenie- 

ro y en capas compactadas a humedad optine de no mis de 20 cm. da es- 

pesor, hasta llegar al nivel natural original o final y a las densida- 

des indicadas en los planos. 

Medición 

La excavación estructural será cubicada de acusado a las dlasmslcnea da 

la «structura que recibirán o a las lineas finales especificadas en los 

planos o por escrito por el Ingeniero; toda «Mcavaclon adicional o da 

dannate corre por cuenta del Contratista sea ésta cmiasris por motivos 

dal suelo, de métodos constructivos o por cualquier otra razón. 

loa volúmenes del material de relleno autorizados por el Ingeniero ae- 

ran medidos en m^ en su posición fju>al. 

La forma de pago de este Ítem será: 

ET-2 (1) Excavación Estructural» w? 

ET-2 (2) Rellano, »3 
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I 

1 Descripción 

ate trabajo tjuisitende la provision de todo arterial, equipos, energia 

y nano de obra pera ejecutar todas las obras de hormigón ya sean aña- 

das o no, er* conformidad con las dimensiones, alineamientos y aotas 

indicadas en los planos u ordenados por escritx/ por el Ingeniero.    Es- 

te trabajo comprende también Los andamos y moldaje o formas requeri- 

doe en la construcción de la obra, lo miaño que ios materiales para 

el curado. 

Materiale« 

Loe materiales usados en la elaboración del concreto deberán ajustar- 

se a las siguientes exigencias: 

I 
El iii—iii i a usarse serf tipo n—iitn portland y deberá llenar 

exigencias da las especificaciones de la AAfiHD M-15. 

I Deberá usarse un solo tipo de cemento en toda la obra, excepto 

cuando lo autorice por escrito el Ingeniero. Cuando se usen adi- 

tivos o retardadores de fraduado, el Contratista deberá presentar 

Ê certificados basados er ensayos do -aboratorio, oon el objeto de 

probar que el material cumple con las exigencias de resistencia 

| a la compresión exigidas. 

I 
Toda el agua utilizada en la elaboración del uuncreto òmbaci ser 

1 aprobada por el Ingeniero y carecerá de aceites, ácidos, álcalis, 

I 
t 
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iapuraias y sustancias 

c) Agregados Finos 

Los agregados finos para el concreto se centonarán da arenas natu- 

rales. No podrán contener arcilla, carbón ni impurezas. 

Loa agregados finos deberán cumplir con la siguiente granulometria. 

d> 

N° de Tamiz Porcentaje que pasa en peso 

3/8" 100 

• 4 95 - 100 

1 16 45 - 80 

1 50 10 - 30 

• 100 3-10 

1 200 0-3 

Agregados Gruesos 

T-»— ^-»..J~. __«._»,_ _.._ „1  A _ __ *—*_   M-         _J_^_ 

trituradas, gravas o ripio natural, escorias de horno de fundición 

u otro material inerte de características Bijnilares. No podrán 

contener arcillas ni material que pase por el tamiz # 200. 

El tamaño máximo de las partículas del agregado grueso será de 

1" para vigas y pilares, 3/4" para losas y 1 1/2" para los cimien- 

tos. 

En los cimientos se podrá usar hormigón ciclópeo previa autorla«- 

cifin del Ingeniero. 
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de tamiz Cimientos viga«, pilare«      losas 

I i/2« 100    

1- 90-100 100   

| 3/4- 10-30 90-100 100 

1/2" 0-10 0    -      30     0    -    30 

fluito el agregado fir» oono el grueso deberán ear aprobado« por el 

1 Ingeniero.    Antes de au incorporación en le »ascia deberán estar « 

- un nivel de humedad "saturado superficie I 
I 
I 

Dosificación 

ato un astro cúbico de concreto se utilisera una dosificación ds 7.0 
i 

bolsas de oanBT.to portland de 50 Kg c/u, 710 Kg dt agregado fino, 

900 Kg de agregado grueso y 180 Its. de agua.    Estos valores podrán 

I ser transformados a volúmenes o modificados por el Ingeniero oon el 

objeto de lograr la resistencia exigida,    lodo concreto deberá tener 

I una resistencia prisnátlca a la conpresión a los 28 días de 210 Kg/c*2. 

Pera efectuar este control, el Contratista extraerá probetas cilindri- 

cas de concreto usado en la obra cada vez que el Ingeniero lo solicite, 

1 debiendo estos ser ensayados para su comprobación.   En caso de que el 

e increto no cumpla las exigencias requeridas, será rechazado por el In- 

geniero, debiendo el Contratista rehacer    la parte correspondiente por 

cuanta propia. 
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Il Infortivo »licitar* del Contratista la pruste dal (slap) 

lo vea necesario, la que no podrá dar valoras smyores a las 3' 

(7,- caos) de asentamiento. 

Donde In» planos especifiquen concreto pobre, este será vaciado con los 

miamos agregados que el concreto fuerte pero se usará solamente 4 bol- 

i sas de cemento y 140 litros de agua.    Los pesos de agregados serán los 

alamos para un metro ctibico. 

Construcción 

1 Los andavuos usados en la construcción tendrán la resistencia suficiente 

para soportar las cargas y deberán ofrecer seguridad al operario. 

I 
los encofrados usados sarán de madera cepillada o acero.   Serán diss- 

I nados por el Contratista y deben ser construidos de tal modo qua puedan 

ser sacados sin dañar el concreto.    Las dimensiones dal encofrado 

oontroladas cuidadosamente y deberán ser tales que el concreto 

tanga las dimensiones especificadas en los planos.   Iodos los encofrados 

serán tratados con aceite o saturados con aqua inmediatamente antas del 

1 vaciado del concreto.    Cada vaciado deberá contar con la aprobación del 

Ingeniero antes de su realización.    Los encofrados serán retirados 14 días 

dsspnno del vaciado para losas y vigas y 4 días para coluanas, previa 

autorización del Dxjuniero. 

FJ concreto deberá ser mezclado en una mezcladora de tipo y capacidad 

aprobados.    No se permitirá un mezclado a mano, salvo en casos de emar- 

• fsncia y previa autorización del Ingeniero.   La colocación del concreto 



I 

I 

1 
I 
! 

I 
- m realizará antas dal fraguado inicial y deberá haoaraa dt tal 

qua aa evite una segregación de Las pare ione« finas o gruesas.    El 

1 concreto deberá asentarse con barras, pisones y vibradores de alta 

frecuencia despee de vaciada cada dosis.    No se permitirá lanzar el 

1 concreto de alturas libres mayores a l.S mf  ni depositar una gran can- 

tidad en un punto cualquiera, extendiéndola luego sobre los moldes. 

El concreto en las vigas, losas y pilare* se vaciará en forma continua 

I y aolo ae aceptarán juntas de construcción donde lo indique el Ingenia) 

ro. 

Laa juntas da expansión sarán ubi rada s donde lo indiquen loa planos y 

1 oonatruldas de acuerdo con los detalles dados an ellos. 

II acabado podrá ser fino o grueso, de acuerdo con los planos o 

clones del Ingeniero.   No ae aceptarán vacíos, oolssms, 

1 ras o lineas fuera de ubicación.    Si es posible reparar cualquier daf i 

ciencia deberá contar con la aprobación escrita del Ingeniero, da otro 

•odo el trabajo defectuoso deberá ser re-hacho a costa del Contratista 

Curado del Concreto 

Todas las superficies de hormigón K> nantandrán husadas durants 7 dia* 

por lo menos, después de su colocación. 

Medición 

« cantidad de concreto a pagar será constituido por si noaaro da ar 

ds dicho Material colocado en la obra y aceptado.   Las diaanslanss 

pars la cubicación sarin las fijadas an los planos u 
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rito por el Ingeniero.   Cualquier trebejo que no ampia oon 

loe requerimientos de loe planos, las especificaciones o las instruc- 

ciones del Ingeniero será rechazado y re-hecho a costa del Contrat let«. 

las cantidades determinadas en la forma antes indicada se pagarán 

la siguiente forme: 

ET-3     (1)    Concreto   210 kq/cm2   e3 

ET-3    (2)    Concreto pobre, m 
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I ET-4    FIERRO DE ARMADURA Y ACERO ESTRUCTURAL 

Toser ipción 

Este tralajo consistirá en el aprovi s ionamiento de todos los materiales« 

equipos, enerqía y mano de obra retjueridos para  la colocación de barras 

de acero de refuerzo de la clase, tipo y tamaño fijados de las planchas 

I y perfihs dr acero requerido* , co*, todos los materiales equipos y mano 

de olirà necesarios [ara este objeto. 

I 
Materiales 

I i¿is barras de acero deformado para armaduras deberá cumplir con las exi- 

gencias fie la especificación AASHO M-31.    El acero estructural estará 

en conformidad cor. la especificación ASTM AT 46.    El acero usado deberá I 
I 
1 kq/cxn . 

I 

I 

I 
I 

I 
I 

tener un punto de fluencia f'y ' 2400 Kq/cm2. Los pernos de anclaje 

y acero estructural serán lisos y también de por lo menos f'y —  2400 

2 

Todos los fierros de armadura y/o pernos de anclaje y acero estructural 

carecerán de suciedad, aceite, pintura, grasa y óxido antes de su colo- 

I cae ion y del vaciado del concreto. 

Construcción 

Las barras se doblarán en frió de acuerdo a lo especificado en los pla- 

I nos y se colocarán en su [osición evacta, de acuerdo a los planos, man- 

teniéndose eri estü posición tinmanente sujetos, mediante tirantes de 

alambre, bloques de mortero, tensores, etc.    [Airante el vaciado del con- 

creto y la ccinjuctacion. 

La colocación, estacio y fnación de los fierros en cada sección de la 

I obra del era ser aprobada por el Ingeniero antes de iniciar el vaciado 

del concreto. 
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il acero estructural será fabricano en el campo o en maestranza de a- 

cuerdo con planos de taller c<uc el Contratista deberá presentar y el 

Ingeniero revisar y aprobar,    las í.oldaduras serán en lo posible de 

maestranza y rvrán   il   arco i Intrico vi\ con formulad cot.  lo?   requerí- 

| mientos del National   Uldir.q Codf .    II montaje e instalación será rea- 

lizado con el menor  trabajo de campo posible y por personal altamente 

especia] izado. I 
I 
I 
I 

Medición 

La cantidad a [agarse por este concepto se calculará sobre el número 

teórico de kilogramos de acoro cic armadura más pernos de anclaje indi- 

cados en los planoí. y colocadas en la obra y aceptadas por escrito por 

el Ingeniero.    los fierros de repartición, abrazaderas,  tensores, tras- 

| lapes, separadores u otros materiales usados para la fi-jación de las ba- 

rras de acero en su lugar correrán por cuenta del Contratista y no se- 

rán incluidas. I 
( 

I 
I 
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El acero estructural de las tolvas será inspeccionado y revisado en 

to a líneas, espesores, soldaduras y detalles, r>in tomarse en cuenta 

estructuras de soporte ni otros trabajos conducive« a su fabricación 

o instalación. 

El item de pago de las cantidades arriba especificadas serf: 

ET-4 (1) Fierro de Armadura, y/o pernos de anclaje Kg. 

ET-4 (2) Acero estructural. global 
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IT-5   mWOBTESOA DE PUMA 
I   
1 Descripción 

| Este trabajo «appende la provision de todos los rateriales, equipos, 

energía y mano de obra para  la cxxistrucción de mamposterla de piedra 

I ya sea pegada cxm mnrtjero o en forma de solado, donde lo Indiquen los 

planos o lo especifique el  Ingeniero por escrito. 

I 

I 

Materiales 

I La piedra deberá ser sana y durable.  Deberá tener las dimensiones 

adecuadas para obtener las características generales y el aspecto In- 

dicado en los planos. En soladuras se permitirá rellenar los vacíos 

a con grava y arena limpia para dar una base adecuada al concreto 

I 
I 
I 

rior. 

El mortero estará constituido por una parte dt csssnto y tras da 

gados finos por volfaen. 

Construcción 

Se basará en las normas conocidas en la práctica ds U construcción de 

I viviendas y se guiará principalmente de acuerdo a las instrucciones 

que el Ingeniero dará en el campo. 

I 
Medición 

J Se medirá cl volûnen neto de manipostería de piedra construido y aproba- 

do por el Ingeniero. 

PSgO 

J El te» de pago será: 



I 
2 

I 
BT-5    (1)   Marçoeterla de piedra oc» aortico, »3 

1 ET-5    (2)    Mançosterla de piedra acca «3 

I 
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E*"6    MftWOglERIA t3E BLOQUES DE CBMEMO 

1 Descripción 

Este trabajo comprenderá la provision de todos loe «ateríales, equipo 

1 energía y mano de obra paia ejecutar todas las obras de mampostería 

de bloque* de cemento en las puieder, exteriores o interiores donde 

lo indiquen los planos   o el Ingeniero y, similarmente, de cielos ra- 

zos. 

I 
I 
I M ateríales 

Para las paredes se utilizaran bloques huecos vibrados y conprimidos 

| de 20 an. x 20 cm x 40 an para las paredes exteriores y de 10 an x 

20 an x 40 an para las paredes interiores.    Serán de fabricados con 

I dosificación de mezcla previamente autorizada por el Ingeniero. 

| Para los cielos razos se utilizarán locetas prefabricadas huecas de 

un espesor de 5 an.    los detalles de soporte e instalación del cielo 

razo deberán ser aprobados por el Ingeniero. I 
I El mortero que se emplee para unir las juntas tendrá una dosificación 

por volumen de una parte de cemento una de cal y 3 de arena fina. 

Construcción 

1 Se basaiá en las normas conocidas en la buena práctica de la construe- 

ción y será de acuerdo a las líneas y niveles dadas en los planos y a 

ir,stnxxiones impartidas por el Ingeniero.    las «menés verticales se- 

| ran uniformes y de un grueso de 6 mm.      Us uniones horizontales no 

sobrepasarán un espesor de 1 cm.      Las líneas o hileras horizontales 

I 
I 
I 
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Se mod irá el area neta de mampostería construido y aprobado por el 

1 Ingeniero. No se hará pago separado por mortero, jambas o detalles 

I 
I 
I 
I 
I 

de bloques adiacente« no deberán tener uniones verticales coinciden- 

tes. Las uniones entre looetas del cielo razo serán a prueba de 

polvo. 

Medición 

requeridos pjr la otara.    La estructura de soporte y accesorios reque- 

ridos para la instalación del cielo razo será considerada cono parte 

de la maifostería.    No se considerará ni medición ni pago separado 

por este item 

ESSE 

Los items de pago por trabajos realizado de acuerdo al contrato y 

aprobado por el Ingeniero serán 

ET-6    (1)    Mamposterla de bloques de cemento, 
2 

pared exterior m 

I 
I 
I 
I 
I 
I 

ET-6 (2) Mamrostería de bloques de cemento, 

I pared interior sr 

CT-6 (3) Mamposterla ¿<*  looetas de cemento, 

2 
cielo razo «t 
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f>7    WaVOQUES DE MOKTHIO 

Dwcrigci/Sn 

| Eate trabajo ccnprende la provision de todos los matarialea, equipos, 

energía y mano de ola-a requeridos para la preparación y La colocación 

1 de revoques eie itnrtero en  los interiores de Las almacenes de producto«, 

del almacén,  la subestación eléctrica, en las vigas,  pilares, paredes, 

I etc. donde lo indiquen los planos o el Ingeniero por escrito. 

I Materiale« 

El mortero para revoques se compondrá de una part« de cemento portland 

por dos de agregados finos, por volumen, a los cuales se le «angari 

cal hidratada en una cantidad igual a la del cemento. I 
la graduación del agregado fino deberá ser la sigueinte: 

N° de tamiz Porcentaje que \ 

1 8 100 

1 SO 15 - 40 

1100 0-10 

•200 0-5 

Construcción 

I 
I 
I 
I 

Tbdoe los materiales, excepto el agua sc man:lirin an una ceja 

I tica hasta qur la mezcla adopte un color uniforme, después de lo cual 

^e agregará el agua y se seguirá mezclando.    El mortero «ara —ciado 

• en cantidades necesarias.para su uso inmediato.    La renovación del 

i tero no será permitida.    El revoque ee aplicará en una capa de 

I 
I 
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Pago 

1 El i tan de pago 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

no «ayer « lo« 2 OB. at manor a 1 an.     La superi lei« datari aai 

fedamente alineada y el acabado aura de acuerdo a las Instrucciones 

del Ingeniero. 

Medición 

Se medirán Los metros cuadrados de superficie revocada y aceptada en 

proyección vertical u horizontal, sin tener en cuenta jambas, retor- 

des ni otros detalles. 

CT-7    (l)   Asvoque da MKUKO, m2. 

4 
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CT-8   EgTWJCTURAS DE WDB» 

Peser ìpclórt 

Este trabaio comprende el aprovisionamiento de todos los materiales, 

equipos,  enerqfa y mano de obra y toda la madera, accesorios de co- 

nexión y .irtela]«' para la a instrucción üc  las estructuras y su ins- 

talación y ancla )t  en el lugar final er» la obra de acuerdo a  los 

planos, estay especificaciones y a las instrucciones del Ingeniero. 

Materiales 

Se utilizará madera Laurel o Pino de Monte (Podocerpus)  sin ningún 

daño ni deformaciones mayores a 2 cm. medidas con una regla de 5m. 

en ninguna dirección o línea.    La madera no contendrá más del 18% 

de humedad y será œrtada en las dimensiones indicadas en los planos. 

Los accesorios de conexión serán de acero de acuerdo a los detalles 

de los planos o a variaciones de ellos aprobados por el Ingeniero. 

Todas las planchas, pernos y anclajes deberán ser de acero y de di- 

mensiones aprobadas. Las juntas serán hechas de modo que la resis- 

tencia de la nadera sea preservada en flexión y aorte y deberán ser 

aprobadas por el  Ingeniero antes de su ejecución. 

Toda madera que se use estructuralmerite deberá ser cubierta con dos 

minos de aceite de linasa y dos manos de pintura latex del color que 

ordene el   Ingeniero. 

Construcción 

los ti jerales o cerchas serán construidos en el lugar de la otra y 

eregidos por medio de grúas o tecles cuando esto sea posible.    Una 

I 
I 
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I -  ,   - 
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rm m m Ivy- sc ajustarán todo» lo« puños y conexiones.   Se ins- 

I talari loe tijerales en perfecta verticalidad y se loa anclará den- 

a tro las líneas dadas en los planos y/o cambiadas por el Ingeniero. I 
La construcción dt   las dLagonaJes de braceo será hecha de acuerdo 

I can los planos e indicacjcnc-s del Ingeniero.    Las extensiones tanto 

verticales cono horizontales serán construidas después de instalar 

y bracear  los tijerales principales en conformidad con instrucciones 

I del Ingeniero. 

1 Las capas de pintura serán puestas después que   la cubierta del te- 

cho ytodos los sistemas del entretecho estén completábante termina- 

| dos.    Es decir esta será la operación de acabado. 

I Medición 

Se hará una sola verificación de que todas las cerchas, extensiones, 

I oonectores y diagonales de braceo estén instaladas a sitisi acción 

a dal Ingeniero en todos los ambientes a techarse, que son: 

I 
I 
I 
I 
| El its» d» pago por este trabajo sari global y cubrirá todos los 

I 
I 

Sala de procesos 

Sección de secado 

Sub-estación eléctrica 

Almacenes 

Almacén de depósitos 

Estación de carguío 

i 



I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

i 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

10 de daca y equipos descrito« en eeta eepecif ioecifln. 

BT - 8    (1)    Estructura«   de madera      global 



I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

CONSULTORES GALINDO LTDA 

COCHABAMBA, BOLIVIA 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

ET-9 Puertas Y Ventanas 

Noviembre 1971 

1 



I 
I 

I 
I 
I 

Tt-9   FUBCDkS Y VENENAS 

Este trabajo comprende la provisión de todo material, equipos, energía 

y mano de obra para fabricar e Instalar todas las puertas y ventanas 

de acuerdo con los planos y ordenes del Ingeniero. 

Materiales 

a) Puertas de una hoja 

I Serán fahr toadas de madera mará seca y sana. La hoja aera 

de 2.5 oro de espesor reforzada por un cuadro de 15 an de 

ancho en los costados y arriba, ahajo el cuadro será de 

30 an. de ancho. El cuadro será de b an. de espesor. El 

marco será también de madera mará del ancho adecuado y ten- 

drá 6 anclajes en el muro. 

Cada puerta será instalada con 3 visagras de 10 centímetros 

con cuatro tornillos en cada hoja. En cada puerta se ins- 

talará una chapa t*nbut ida oon cerradura y perilla o manu- 

brio. Cada chapa »irá entregada oon un jueqo de 2  llaves. 

La calidad de la claps será aprobada por el Ingeniero previa- 

mente a su instalación. 

Los dinteles serán de concreto armado y constituirán parte 

de la puerta. 

b) Pusrtas de dos hojas o de correr 

A opción del Contratista las puertas de dos hojas o de correr 



I 

I 

I 

I 

I 
2 

I 
podrán air »tilicas o de wader«.   Di caso de aer metálicas 

1 las puertas dobles podrán correr vertical u horizontalmente 

y podrán tener una sola hoja.    Loa materiales a emplearse 

deberán ser aero para suftfentar un trábalo pesado y servir 

I de protetxíon a la íábri-a.    IH (lontrati ata deberá presen- 

tar planos y detalle;; constructivos: y ele instalación antes 

I de su fabricación para ta aprobación del Iiqenlero.    Las 

especificaciones de material ¡.ara puertas de una hoja dadas 

en el párrafo anterior serán requerimientos equivalentes mí- 

1 nines para estas puertas.    Loa dinteles serán de concreto 

armado en proporción al vano y constituirán parte de las 

puertas. 

I c)   Ventanas 

A opción del Contratista las ventanas y sus marcos podrán 

I ser de madera mará, aluminio o acero.    Los paneles a ser 

cubiertos con vidrio serán con vidrio doble de espesor in- 

variable.      Los paítelos que deban peí  abiertos serán cubier- 

I tos con tela milúnétrica tipo "heavy duty".    las visagras 

y cremalleras serán de calidad aprobada por el Ingeniero. 

1 Los marcos serán firmemente anclados en Los muros, columnas 

- o dinteles especiales que se deba/« construir exclusivamente 

" para este objeto.    Las ventanas altas de la sala de proceso 

1 serán firmemente ancladas latjaraimente y por arriba en las 

vigas de concreto.    Por abajo se las anclará en dinteles que 

I 
I 
I 
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•1 Contratista deberá proponer pire el tipo de ventana o- 

1 fertada.    El Ingeniero deberá aprobar todos los planos del 

Contratista antes dc> que este pueda proceder a la fabricación 

o erección.    las ventanas altas con hoja movible para abrir 

È y cerrar serán cu^xoladas desde- abajo por nedlo de un sis- 

tema de palancas que <*I Contratista deberá proponer para a- 

1 probación del  Inyc^icmj.    Las hojas que deberán ser movibles 

corresponderán a las indicadas en los planos y/o ordenadas 

por el Ingeniero. 

I 

I 
I 
I 

I 

Construcción 

Ibdas las puertas y ventanas se construirán de acuerdo con las dimen- 

siones de las aperturas indicadas en los planos o modificadas por el 

1 Ingeniero y taparán a estas perfectamente. Las rendijas no deberán 

•er mayores a 2 mm. en ninguna junta o conexión. Las hojas de las 

1 puertas no dejarán más de 5 mn de espacio libre entre su borde infe- 

rior y el suelo. Las hojas tanto de puertas cono de ventanas manten- 

drán un solo plann recti lin« . iodo traía jo de madera será cubierto 

I con dos capas de aceite de linar«*, loa vidrios serán anclados con 

ganchos o clavos y masilla de vidriero, la tela milimétrica tendrá 

| un tapajunta en txxb su derredor. DeepuSs de su colocación final tan- 

to las puertas ocm> las ventanas serán cubiertas por dos capas de pin- 

tura látex del color que el ingeniero indique. la operación de pintu- 

ra será al último de la obra para evitar que se dañe antee de a« en- 

trega. 

I 
I 
I 
( 

I 

Toda la fabricación e Instalación de puertas y ventanas deberá ser he- 
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che «i oatfoonidad oan 1M mejoras práctica» constructivas da asta lo- 

calidad. 

I Medición 

La nedición de puertas tanto de una hoja ceno dobles será por unidad 

• y de ventanas por metro cuadrado construidas e instaladas de acuerdo 

I oon los planos, especificaciones e instrucciones del Ingeniero.   Cual- 

quier unidad no aprobada por el Ingeniero será rechazada.    No se hará 

I medición ni pago separado por dinteles, estructuras de soporte o an- 

clajes. 

I 
£53° 

I Las cantidades determinadas an la forma antas Indicada se pagarán an 

fl la siguiente forma: 

1 
EP-9 (1) Puertas de una hoja   unidad 

I CT-9 (2) Puertas doblas o de correr unidad 

2 
ET-9 (3) Ventanas » 

1 
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EMO   PINTORAS 

Este trabajo contende la provisión de todo raterial, equipos, 

già y mano de obra para infarinar y pintar todas las superficies in- 

dicadas er. los pianori u ordenadas por el  Ingeniero y que no estén in- 

cluidas cono parte integrante «le otros items de pago dentro de estas 

«•pseificac iones. 

Materiales 

I 
I 
I 
I 

La pintura será tipo latex. Su color será determinado oportunamente 

| por el maniero. 

Construcción 

Ttoda superficie a ser pintada seri previ issante lijada e imprlaeda con 

una capa de cola. La pintura será aplicada en dos capas a satisfac- 

ción del Ingeniero. 

Medición 

Se medirán Las areas de pared o cielo razo netas, sin tesar en cuenta 

jambas, indentaciones o bordes de pared pintadas bajo este item y apro- 

badas por el Ingeniero.    No se medirán pinturas especificadas en otros 

items de estas especificaciones. 

Las cantidades determinadas en la forma antes indicada serán pagadas 

bajo el ite» 

CT-10   (1)   Pinturas m2 
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CT-U   OBIEKEAS DE ASBESTO - CBf-NTO 

Este trábalo apprende la provision de —tarlai—, «pipos, energía 

y mano de obra para la construcción e instalación de las cubiertas 

de asbesti'} cemento tante» en el  techo ccnr> en las paitdes, de acuerdo 

con los planos, n^oomendac-íortct«) .-leí fabricante y ordenes del Ingenie- 

ro. 

Materiales 

I 
I 
I 
I 

Las cubiertas serán de planchas de asbesto-cemento de largo no menor 

1 a los 2,40 m. y no mayor a los 3,05 m.  Su espesor será de t> tm on- 

dulado en el tipo "big-aix". Su carga de ruptura no será menor a los 

1 450 kg/cm2. El maderamen de soporte será de Laurel o Pino de Honte, 

ssco y en buen estado. Las dimensiones y detalles de La estructura 

de soporte serán de acuerdo ex*,  los planos y ordenes del Ingeniero y 

estarán cubiertas cor dot* capas de aceita de iinasa y dos de pintura 

latex del color que el Ingeniero oportunamente ordenará. Los ganchos, 

clavos y anclajes serán los i^xxnurdados por el fabricante. 

Construcción 

Se efectuará de acuerdo con los planos, recosendaciones dal fabricante 

y ordenes del Ingeniero. Loe traslapes transversales serán de por lo 

menos 20 cm. y los longitudinales 1*> cm.  Las planchas quedarán fu— 

manente ancladas a su œderamen, el fjue a su vez será firmemente an- 

clado a los tijerales, vigas o columna». Leí esquinas requeridas se- 

rán recortadas en las piai ¿chas. 

El ssdsraseri será a su vez anclado a las 
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no» «apotrados an fore* «probad* por «1 Inoaniaro. 

Madlclon 

I En los techos se redirá La proyección horizontal dal periastro del 

techo de cada unidad techada sin teener en cuenta inclinaciones ni 

traslapes de planchas.    Eh l&& pacedea se medirá el area neta cubier- 

ta en proyección vertical, sin tener en cuenta traslapes de planchas. 

No se hará medición ru pago separado por el nederaraen de soporte ni 

I por los anclajes. 

El trabajo realisado, sadido y aprobado bajo este Ite» »ari pagado por 

IT - 11   (1)   Cubiertas de asbesto casent»        • 
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w-12 magmas 

Daiiipclóh 

Este trabajo se reflex« a la provision de todo material, equipo, 

energia y nano de obra requerido para fabricar e instalar los si- 

guientes sistemas de distribución y/o items. 

a) Cañerías de aqua y bebederos 

b) Cañerías de desagüe 

c) Cañerías de aire ccmpriaido 

1 d) Canaletas y bajantes de desagüe pluvial 

e) Pasamanos 

I 
La ejecución de las obras deberá realizarse en conformidad con los 

1 planos, las especificaciones y las ordenes del Ingeniero. 

Materiales 

a) Cañerías de agua 

El material de las cañerías para agua será fierro galvanizado 

de 1/2 pulgada de diámetro.    Se Instalará una llave de paso 

antes de cada una de las salidas.    Serán pintadas con dos ca- 

pas de pintura Latex color azíll.    Se proveerá un bebedero lava- 

manos blanco de dos pilas al final de cada cañería de agua. 

b) Cañerías de desagüe 

El material de Las cañerías de desagüe será fierro galvanizado 

de 2 pulgadas de diámetro.    Serán pintadas con dos capas de 

pintura latex color negro. 

c) Cañerías de aire comprimido 

El material de las cañerías de aire comprimido será fierro gal- 
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dt 1/2 pulgada de diametro en «1 manifold y tubo de 

brano» da 1/4 de pulgada de diámetro en loa distribuidores. 

Cada distribuidor aeri provisto de una válvula de cierre en 

au extraño.    Las soldaduras serán de bronce     Todo el sistema 

I de distribución de aire oo»|xUiído será probado a una presión 

de por lo senos 180 pale,   y aera pintado con dos capas de pin- 

tura látex color verde. 

I d)   Canaletas y bajantes de desagüe pluvial 

Serin fabricados de plancha galvanizada calibre 26.   Las cana- 

latas tendrán una sección transversal 15 est x 15 en.     En ca- 

da punto de bajante tendrán una apertura de 15 om. de largo y 

una boquilla de 20 en. de sección 15 ca   x   15 cm.    Las bajan- 

tas Lis*inalili con un embudo de sección 40 ca x 40 en ubicado 

50 cao debajo del fin de la boquilla.    Bi el piso donde salga el 

agua da las bajantes se construirá una losa de cañante de 40 en 

x 40 en x 10 en. de 

Las «"«'"«•»• y bajantes aeran pintadas axtarl minante con dos 

de pintura antlóxlda. 

a) 

Loe pasamanos reran construidos con parantes de tubo de 2 pulga- 

das firmemente empotrados en el concreto a tiempo de que este 

sea vaciado, a distancias no mayor a loa 2 metros, y dos hileras 

da tubo horizontal de 1 pulgada entre parantes, la primera a una 

I altura da 45 en. y la otra a los 100 en., qua sari la altura útil 



I 
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I 
di lo« parantes.    Loa pas*»noe eerin pintado« con do« capas oe 

1 pintura latex de color qu« oportuMmant* ordene el Ingeniero. 

I Oaiatruocion 

a)    Cañerías de agua 

I Se seguirán loe mejores procedlinlentos oonocidos en la loca- 

lidad.    Las juntas serán tarrajeadas y selladas en forma com- 

pletamente impermeable.    Se instalarán las uniones patentes 

que fueren necesarias.   Los tubos y sus conexiones y acceso- 

rio« estarán al descubierto y serán fácilmente accesibles pa- 

ra su mantenimiento,    Kl bebedero lavamanos será instalado y 

conectado a las cañerías. 

b) Cañerías de desagüe 

Oí forma similar a cañerías de agua.    La salida del bebedero 

lavamanos será conectada al desagüe. 

c) Cañerías de aire comprimido 

En forma similar a cañerías de agua, excepto que las junta* 

podrán ser soldadas. 

d) Canaletas y bajantes de desagüe pluvial 

Se instalarán en traslape favorable al flujo del agua y cada 

junta será soldada.    Serán colqadas al borde de los techos, de 

cada tijera! en forma interna.    Se instalará una bajante en ca- 

da arista vertical del edificio de acuerdo con las ordenes del 

Ingeniero. 

e)    Pastmnos 

Se anclarán loa parants« oon punta ablacta en rosata an su lu- 
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far definitivo durant« «1 vacudo dal uuunsU) qua lot 

te.   Las juntas podran aar añídanse o da roso*.   Dabarin 

perfecta verticalidad y quadar an   las ilnaaa qua indlquan loa 

plano« o lo ardane ci Ingeniero. 
I 
I 
I 
I 
I 

da agua potatola. 

Medición 

a)   Cañerías de aqua potatola 

El global da acuerdo a loa planos o aodlf loado 

c)   Canaria« da ali« 

y^i»f i^r a «^irrtrt da aqua p^i^H 

I 
I 

« 

I 4)   Canaleta« y ba jantaa di dessous pluvial 

Stallar a canaria« da aqua potable 

I Sa BHdlrin loa mastro* lineales construido« da aouardo con 

taa eapaelf icaclonaa y las ordenas dal Inqanlsro. 

I pagaran loa siguientes ltass qua al Ingeniero 

I 0-12 (1) Instalación de aqua potable 

CT-12 (2) Instalación da desagua «lobai 

I BT-12 (3) Instalación da dlstrlbuelAa 

I da aira ooaprlando fissai 

I 
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EM2 (4)  Canaletas y bajante« de desagua pluvial  global 

ET-12 (5)  Pasamanos m.l« 
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EM3    WUTIUOCK» CCNIW EL FUBQO 

I Descripción 

Este traía jo consiste en la provision de todos los materiales, equi- 

• pos,  enerqla y mano de obra requeridos para el aprovisionamiento e 

instalación en su propio soporte dr 4 exti *juidorcs de incendio de 

acuerdo a estas especificaciones y a las Oúcaciones mostradas en 

I los planos o modificadas por el Ingeniero. 

I 

I 

I 
I 
I 
I 

Materiales 

Los extinguidores contendrán 10 libras de polvo químico del tipo A 

B C,  para ccmtatir fuegos de papel, madera,  ropa, combustibles y co- 

rriente eléctrica.    Ejemplo, 

KIDDE de 10 lbs.    Americano, o equivalente aprobad© por 

el Ingeniero. 

Construcción 

Lo« soportes de los extinguidores serán adecuadamente anclados en 

las paredes o estructura del edificio de acuerdo a recomendaciones 

del fabricante e instrucciones del Ingeniero. 

Medición 

Se contará el número de extinguidores instalados y que funcionen y 

que hayan sido aprobados por el Ingeniero. 

ago 

Se pagavi por unidad aprobada. 

BT-13    (1)    ïxtinguidores de Incendio, unidad 
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BM4    BOCAS DE DESAGÜE 

Descripción 

Este trabajo comprende todos los rateriales, equipos, energía y roano 

de obra requeridos para el aprovisionamiento e instalación de 3 bom- 

I bas de desagüe en conformidad con los planos, estas especificaciones 

y las ordenes del  Ingeniero. 

I 

I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 

Materiales 

| Las bombas serán centrifugas de 400 CTM a 1150 RPM con presión de 

Ib  pies de aqua. Su unidad motor será de 2 hp para corriente de 3 

fases, Sü ciclos, 220/380 voltios. Las bombas estarán provistas 

de chupador, válvulas y tubería de salida y entrada. Tanto motor 

cono bomba serán instalóos sobre zapatas de concreto de 20 cm. de 

I altura sobre el nivel del piso. Ejemplo, 

1 Worthington Modelo 4CNE-74 o equivalente aprobado. 

I construcción 

Las zapatas de las bombas serán parte de este item y serán oonstruí- 

1 das de acuerdo a las recomendaciones del fabricante y ordenes del 

Ingeniero. Las hartas y sus motores serán adecuadamente ancladas, 

I conectadas al sistema eléctrico y probadas con agua. El chupador, 

tuberías, válvulas y accesorios serán también parte del ítem y serán 

instalados y anclados de acuerdo a las mejores prácticas de plomería. 

Medición 

Se cantarán las unidades funcionales, probado« y aceptada» por «1 
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Se hará el pago por unidades aceptadas por el Ingeniero. 

ET-14    (1)    Bernias de desagüe unidad 
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I Descripción 

Est* trat»jo comprende todos los materiales, equipos, energia y me- 

i no de otra requeridos para el aprovisionamiento e instalación de 

una compresora de dire en conformidad con loe planos, este? especi- 

ficaciones y las ordenes del  Ingeniero. 
I 
I 
I 

I 

Materiales 

La compresora será a dos pasos de una capacidad (tantea) de 75 ga- 

lones a una presión de 90 psi y sustentará un gasto de 25 pies cû> 

I bicc* por minuto.    Qontendrá como parte de ella todas las tuberías 

y sistemas de control para conectarla en la meior forma posible con 

el sistola de distribución de aire comprimido,    ai unidad motor 

seri de 7 hp para corriente de 3 fases,  50 cyclos, 220/310 voltios. 

Ejsjsplo, 

Vtorthington   Tipo C, N° 7     1/2 AMR o equivalente 

aprobado. 

Construcción 

la compresora estará anclada a la losa de acuerdo con las raooaen- 

daciones del fabricante.    Sus conexiones con el sistema de distri- 

bución serán enteramente herméticas y estarán provistas de los ade- 

cuados sistemas de control y sequridad.    ífci conexión con ti sistema 

eléctrico será completa.    La cempresora será terminada de modo que 

su funcionalidad y seguridad pueda ser probada y aceptada i*>r el In- 

geniero, incluyendo su conexión al sistema de distribución de aira 



I 

I 
m ampcindûo. 

Madiciôn 

Se hará solamente una   verificación de que la unidad ha sido provis- 

ta e instalada en forma funcional, secura y completa y qw merita 

la aprobación del Ingeniero. 

El pago por este trabajo tal COBO ae lo describa arriba aera: 

CT-15    (1)    Ocapresora unidad 
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I 
•r-it BgpmcicM ELECTRICA 

I Dsscripción 

Este trabajo comprende la provision de todo material, equipos, energia 

I y mano de obra para ejecutar todas las obras de instalación eléctrica 

«i conformidad er n los planos,  las especificaciones y las o-denee del 

Ingeniero,  ackjptanrtn txmo vsfix-it icaeion i Astea  la deJ  National  tlec- 

i trie Code de los Estados unidos.    U  sistema deberá ser oompleto,  fun- 

cional y terminado un todos sus acabados do modo que al  terminarlo 

1 sea utilisable en toda su amplitud y no signifique un peligro en nin- 

gún punto. 

•)    Servicio Eléctrico 

I El sistema eléctrico está dividido en un sistemi de fuera dB 380V 

de tensión trifásica, para la alimentación de tedo» lo« motores, y 

de 220V monofásico, para la alimentación del sistema de iluminación 

1 y enchufes para uso general. 

b)    Distribución Eléctrica 

Se ha dotado a cada sección, de acuerdo al prooeso industrial, de 

I un panel de distribución, para alimentar sus varios motores, esto 

permite aislar una sección de otra, para cumplir programas de man- 

tenimiento. 

| La iluminación está alimentada y distribuida independientemente, 

a través de un panel, ubidado en un área central para que a su 

vez se pueda prender y apagar las luces desde este panel. 

1 c)    Instalación Eléctrica 

Los planos eléctricos son: 

I 
I 



16/18     Lista de Símbolos, Diagram urti fi lar, Plano oa Conjunto. 

17/18     Plano de Iluminación. 

18/18      Plano de Fuerza. 

Los planos eléc-trioos sen en general diagramátioos e indican la 

posición aproximada de las diferentes salidas y no representan 

el recorrido forzoso de los diferentes circuitos de distribución 

o alimentación. 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
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La instalación eléctrica deberá ser hecha de acuerdo a estos pla- 

1 nos y en coordinación con los diferentes trabajos, que se reali- 

cen en el edificio. 

i 
Cualquier conflicto entre loe planos eléctricos y otros, relaciona- 

I dos con los diferentes servicios, serán puestos en conocimiento 

dal Ingeniero, para que dé una solución. 

El Contratista tendrá en la obra un Juego completo de planos donde 

§ indicará tanto el avance de obra, cono los diferentes cambios o 

«edificaciones que se tengan que hacer al Proyecto original. 

I 
I 
I 
I 
I 
I 

El Contratista no podrá insta i.ti ningún elemento,  sin la aproba- 

ción del  Ingeniero.    los pLanos y dibujos de Taller que fueran 

requeridos \xn estas especificariones o |X>r el  Ingeniero de algu- 

nos elementos deberán asi mismo tener la aprobación del Ingeniero. 

El Ingeniero podrá rechazar la instalación de cualquier material 

o equipo que no haya sido aprobado previamente o que no caspia 
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lu especificación**. 

Miter laies 

a)   Cableductos 

Serán de forma cuadrada con las dimensiones indicadas an los pla- 

nos, con tapa embisagrada a un lado y seguro de presión en el otro 

I lado a lo largo de todo el Cableducto, para que asegure la total 

accès ib i1 idad d los conductores eMVtrioos,    Cada pieza será de 

2 metros de lartjo con orificios semiestanpados en 2 caras opues- 

tas, para  Las secciones donue se alimenten a motores o a lumina- 

rias y sin ningún orificio en las secciones que son solo de ali- 

1 mentación.    Será fabricado de plancha de hierro de 1/32" de es- 

pesor hasta 2 1/2'', y de 1/20" de espesor para Cableducto de 4", 

para dimensiones mayores será de plancha de hierro de 1/16" de 

Cada pieza de Cableducto tendrá a los extremos ranuras, para u- 

nir una pieza con otra, for medio de conectores y pernos.    Ll 

Cableducto será acabado r«\ i bienio un laño Termo-qulmico tipo 

Criscoat y será »analtado cxj)or Aluminio Aï horno.    Ejemplo, 

Wiyco   CAT # (K-42P   o similar aprobado 

b)   Conectores 

Serán fabricados de plancha de hierro de 1/16" de espesor en forma 

de U con ranuras para empernar las piezas del Cableducto que se 

I desea unir, serán acabados en idéntica forma que el Cableducto. 

Ejemplo, 

FW»   CAT # CD-4IC   o similar aprobado 
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Sarán fabricado« de plancha de hierro da 1/20" da eapeeor an forma 

de C, hecho de perfil u con ranuras de un lado, para envernar el 

Cableducto en la union y en r>l otro lado un agujero para colorar 

I al péndulo de soporte. H acalcado iguai al cabladucU>. Kjemplo, 

I FEM00 CAT t CD -4 SU o similar apiolado. 

I 4) 5» 

Son piezas de conexión en forma de la letra T y serán fabricadas 

1 de plancha de hierro de 1/32", para Cableductxj de   2 1/2" y de 

1/20", para Cableducto de 4", deben tener tapa embisagrada a un 

lado y con seguro de presión en el otro,  las disensiones y forma 

datarán ser apropiadas, para la fácil conexión de ranales de Ca- 

blaductos;    y para evitar se dañe el cable que debe llevar. 

I*s piezas y partes de que fué éste formado, deberán unirse unas 

a otras por medio de soldadura a punto. El ¿vahado será idénti- 

co al Cabloducto.    Ejemplo, 

FEMOD   CAT i CD-4 T o similar aprobado. 

•)    Codos 

Son piezas de conexión en forma de la letra L, qua dañarán ser 

fabricadas en forma sum lar a las T, en cuanto a grosor de plan- 

I ch.yacab.do. Eje*plo, 

FOCO CAT • CD-4C o similar aprobado. 



I 

I 

I 

f) 

I 

I 

San piezas que sirvan para conectar, por ejemplo, un Cableducto 

1 de 4" cori otxo de 2    1/2'    de tal manera que se puede pasar sin 

dificultad dt- una dime)ü;irti, d»   CaLlutucto a ntru.     Id pieza será 

I fahrica<ia de plancha de hierro   i<   1/20" de (S|«wr y llevará tapa 

- embisaqrada  igual que lar; otras piezas de ex» »ación.    11 acabado 

será también identico al oel Carloducto.    Ijemplo, 

• FÎM.T) CAT I CD-42 R.    o similar aprobado. 

I f)    Tuboe 

los tubos metálicos de acero a usarse soportados de la estructu- 

ra del tacho y en las paredes serán esmaltados y del tipo de pared 

1 delgada sin rosca  (conduit).    No deberán presentar ningún signo 

dt corrosion ni defectos   (¡ue puedan afectar el pasado de alam- 

| tos tubos usados bajo tierras deberán ser del tipo rígido (Rigid 

Conduit, Heavy Wall).    Ln caso de no conseguirse estos,  se   podrá 

| utilizar cañería de agua de acero galvanizado protegida con 2 ca- 

pas de arpillera gruesa cada cajvi  se del*   unpioqnar en alquitrán 

caliente y aplicado sobre  la cañería debe pasarse cx»> brocha 

A alquitrán caliente,   la cañería del*? sei  tipo que tiene una costura 

interna mínima de tal maneta que no llegue a dañar el conducto 

I durante la  jistalación. 

I n^    Cajas de Juntura o de Derivaciones 

Dsberin ser fabricadas de plancha de acero laminado en frío con un 

I 
I 
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i 
g up«»or minino de 1/32" para cajas hasta 4" de disensión náxim 

* y de 1/20" de espesor para dimensiones mayares de 4".    las jun- 

Ê tas deberán ser soldadas cor [xmtos, no se aceptará soldadura o 

oxigeno por la de format* i <5n v «lci-ilitamiento que sufre La plancha. 

I 
En cada cara se tendrán orificios satu"stditfiaàos que permitan la 

• instalación de borjuillas de distintos diámetros.    La cara frontal 

tendrá pttrforaciones tarrajadas pora Ja sujeción de Las tapas 

respectivas o de los artefactos eléctricos que suponen alojar o 

soportar.    l«is caías no deberán tener (virtes filas que puedan da- 

ñar los conductores.    Todo este raterial deberá ser galvanizado o 

A estar pin tai Jo con pintura a base de resinas plásticas horneada 

a alta temperatura de tal manera que evite toda posible corrosion. 

I 
La construcción deberá ser de primera calidad, capaz de resistir 

I los esfuerzos necánicos producidos por la Instalación de los tubos. 

| Las cajas para los artefactos de iluminación mayores de 3" de di- 

mension máxima, deberán estar equipadas con adaptadores para rebo- 

I que de yeso o tapas redondas (Round Plaster Rings) y deberán tener 

dispositivos |ara uoportax los artefactos de acuerdo a los requeri- 

do por el artefacto a ser instalado. 

I 
I 

I 
I 
I 

Las caías de juntura en qcneral serán del tarano indicado especifi- 

cado en Las listas de símbolos, y forzosamente deberán ser de una 

dimension que esté de acuerdo al número de alambres que pasen a 

ñ dicha caja como establece el    "NEC",    se deberá usar un adaptador 

para revoque de yeso o tapa rectangular para el montaje da internar- 

I 
I 
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toces o enchufes en paredes revocadas, cuando las cajas que se usan 

san mas grandes cue las normales para este montaje (2" x 4").   Ejem- 

plo, 

n-MOO CAT # 4C,  3c, 2P o similar aprobado 

*)    TfcP*8 o Adaptadores 

Deberán ser estampadas y las normas de fabricación »ran iguales a 

las de "MMA plaster rtnqs"  las normas di  acal.ado serán las miaras 

que lat; utilizólas para  lai. cajas.    I.stos elementos deberán adaptar 

las caías de dimension mayor   a  '.*"  para montaje œ  1Oí> diferentes 

artefactos de  iluminación en los cielos rasos,  y  las cajas de ui- 

mensión mayor a ¿" x 4" para interrur.»tores y enchufes para monta}e 

empotrado en paredes acabauas con revoques finos o materiales de re- 

cubrimiento.    Kjemjlo, 

FíHX) CAT I A-4C, A-4P o similar aprobado. 

I j)    Boquillas y fionectores 

Las botiuilia?; aet/erán ser construidas de tulo metálico esmaltado 

de diámetro tal >iue pueda recibir interiormente ol tul o metálico 

del tamaño ir*iicado vr> los planos.    'st<  estarfi  sujet»*lo a  la IJO- 

quilla inr medio de iiri tomillo cnio tenqu jor   1<*   rueño:    4 I a los 

1 de rose.» en  1<)  Uxjuilla;     »le (st..i manera :.<   asoquro  la contuiui- 

oad eléctrica ont re lu Ixxaiilla y cl tubo, la toquilla delxrá 

a su vez tarier la punta roscaua y llevar tuerca y contratuerca 

para su fijación a la caja. 
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¡ .1   I • .• ' •     f   -   .       k    ' 1   I»« .   I . i <-: ¿/   •••••, ;       ¡ ( •  '-fi.    ]< •    jl.r, i   •• 

i <.    1^   !iis?,'!,-t   MV  . !Mf       - • i\   f\ 'Ji   ,.it   •'   ;        .•    .'u   nwuf ra (juc 

vw>   •<   • r » *'*'•.' «   j. <u u r ion     til  i., di:¡ JCT''      '        !--r,i rano,     las tuer- 

cas y > Tint-rat; HT ci:   deberán s- '   >io metal * •'.un t».K> ron • i i < -J ¡ t en tura 

ajuster  las tut Tea*. •/ mordu    la caia,  tenoiân |or lo mtïKji   UOF tu- 

I los y medio dt' rosera jjara a», MUT or  la con* uiui. .*i electrica entri' 

La Lrxfuilla y  la <aja. 

l£m conecfcores serán construit ir:r de tulo csnnl   klo con cJos torni- 

I líos.    Deberíl»: toi UT 3 rulos ii<   rosca on ol  onrioctor <a»e permitan 

aravj'.n *• ¡o '     ••<r»rtt   a   i,      fui*-     \.»>  tern;   r  ••*'<   ••<'!   ui idos. 

LäP Ifxjuilla?   y U     oonet •• < > • s,    ut   -ieJ.î'ir   :."t   >t  ^'tuitì (alidad 

eti su ^instrucción, drlxT."".   < u! ¡ ' u   !a función    i   sojoitc n*.cánico 

entre caia y tubo y entn   IUUJK,  y qarant i?ar  la continuidad eléc- 

trica .i travos de Lodo cl  sisttma metálirn ¡ara establecer con po- 

Lencial a tierra cero ori cl PU sano.    1 lañólo, 

KFMCX) CAT if H-1.J, H-lG, c-13, c-lt. o similar apro- 

bado. 

W    Interruptores Biyotrados 

los interruptores deberán ser del tipo bilancili o tacla de mejor 

tipo que se encuentren en el  mercado normiu. 

1)    Itmaoorrieiites tuyjtrados 

Los tomacorr usités deberán ser de baquelita o plástico, doblet (Du- 

plex), del tipo de ranuras paralelas para e lavi jan planas y reden- 



I 
t 

I 
I 

Su construcción date ser tal que la planchuela de montaje debe es 

I tax solidamente fijada   al ton« corriente por dos remaches o per- 

nos que no permitan mover al tomaoorriant« una vez fijado en la 

caja. I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 

11)   Placas 

U» placas para intarruptoree y tasaoorrlantae sarin da Btcsamllta. 

B)    Conductores Eléctricos 

-todos   los conductores deberán aer de cobre electrolítico de 981 

de pureza recocido para su mejor maniobrabilidad, con aislacion 

termoplastica tipa W clasificada por fabricante por lo menos para 

| 600 V. 

1 Loa conductores del N° 14 ai N° 8 serán de cobre solido y, del N°6 

• mayores serán de cobre cableado de 7 o más hebras.    OOBD los fabri- 

1 cadoe por Plasmar S.A. o H Imi lar aprobado. 

1 R)    Panelee de distribución 

Loe paneles de distribución serán del tifo FFMDO E8-XIC monofasióos 

de 220 V. de 2 hilos y FBtXJ TIPO FF-XIC trifásicos de  380 V. de 3 

hilos <ie acuerdo a lo indicado en los planos.    Las caías serán me- 

tálicas pera adosai en la jidroci y eortstru triar, de pianella do acero 

1 de 1/20"   de espesor laminada en frió, con marco de montaje de ba- 

rras y corta circuitos renuvible y para trifásicos con puerta a.toi- 

| aaqrain con seguro y chapa con 2 llaves.    Las cajas y marco de monta- 

I 
I 
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jm y todo el panol sarin acararlas oon pintura gris a bass da resi- 

na« sintéticas y horneado a alta temperatura para evitar corrosion. 

1 Las tapas de Los toneles Trifásicos serán del tipo montado con 

pernos y ck necauanu tk- qarr¿u- qt-m¿  permita la col<x..aciDn de la 

capa en posicíor p«rf«;taar»aiiiLe vertical s«to; t* caso de estar la 

caja mal a Locada 

La lnstalaciân estará protegida par corta circuitos automáticos, 

tipo BQP de enchufar, montados slawXxicamente en los paneles de 

1 distribución,    tatos elementos deberán cumplir con 1rs normas de 

I 
El numero de circuitos por panel y la capacidad y nommro da polos 

| ds cada corta circuito, estará de acuerdo con lo especificado en 

las planillas respectivas de panelas canaladas en loa planos. 

Las barras colectoras y puentes serán de cobre electrolítico, di- 

mansionadas para la capacidad requerida con la carga de cada cir- 

cuito. 

Los gabinetes de los paneles serán del tipo protegido contra polvo 

o sea llevarán empaquetaduras de espuma de gana en las puertas y 

en la tape que ajusta contra la caja.    Los caificios .semiestampa- 

dos deber <n estar a móvil cíe La plant: tía de La caja o sea aplana- 

dos después de estampar y tapada toda ranura atrás. 

Construcción e instalación 

a)    ImTDavaclonas 

1 El contratista ejecutará las 

I 
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do as la tubarla destinada a las Instalaciones da todos los cables, 

da acuerdo a loa {llanos respectivos.    Estos canales Reran ejecu- 

tados cor. las dimensiones mlniras que permitan la instalación co- 

rrecta de la tubería, a una profundidad rio menor a fc() am. 

b)    Relleno 

El relleno de las excavaciones será hecho con raterial apropiado, 

aprobado por el Director de obra y será ejecutado en capas apisona- 

das cada 15 an. 

1 c*    Picado de paredes, lozas de concreto, perforación de muros, colun- 

naa etc. 

| Será responsabilidad del contratista la ejecución de todos los ca- 

lados necesarios para el empotramiento de tubos, cajas, paneles, 

etc. necesarios para la instalación de los sistemas de distribución 

de energía. 

El contratista deberá obtener instrucciones especificas del Direc- 

tor de Obra (ara ia ubicación de los diferentes elementos, asi cono 

• de la ubicación y profundidad de calado en paredes y elementos es- 

tructurales del edificio. 

I 
El contratista deberá proveer todos los soportes necesarios para la 

1 instai**, ion de los diferentes elementos. 

i d)    Instalación de tubos jy_ soportes de tubos 

Oon excepción de aquellos casos en eme se indique o especifique lo 

I contrario, la tubería destinada a alojar los conductores eléctricos 

I 
I 
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•asi instalada de la siguiente 

Bnpotrada directement* en paredes donde ata posible, asegurado a 

loa elementos estructurales del techo o sorortados de las losas 

de ooncrev/i par  r>*>tJk, ck. at*ra¿a<)era£< estampa« las y diu diámetro 

adecuado ai tubo;     Lan a*.>ra:íaiJei-<rH aerar atornilladas e vigas de 

I nadara o cuñadas oro taquetes de fibra en agujeros perforados en 

el cererete^ para este efecto. 

Para el caso de vigas de itlcrro serán aseguradas por medio de alora- 

ras especiales de presión. 

f Efc todo caso,  los puntos de sujeción deberán ser hechos en cada 

viga y no deberán estar separados entre ai por mas de 3 metros, y 

I no mas de '->0 cm.  a cada lado de un oonector. 

I Las siguientes precauciones y procediinientos deberán tomarse en 

cuenta al instalar la tubería.    Las curvas serán necias con he- 

rramientas apropiatias, y sus radie« no serán menorcb a 12 veces 

el diámetro de los tubos.    La separación entrv tubos no podrá ser 

menor i 7 cm.      La separación entre tubos destinados al sistema 

1 eléctrico y otros requeridos para aiferentes sistanat  (^l^fonos, 

señales, parlantes, etc.) no serS menor a 30 an.      los extraies 

de los tutos deberán ser escariados en tal forma que el aislamien- 

to del conductor no sea dañado durante su in&talaciün.    Toda me- 

lladura proveniente del uso de herramientas será pintada con pin- 

tura duralux negra para evitar corrosion. 
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Ü   MiTirr    *•* oa**sdacto 

Datei Kr soportado da La estructura del taoto por Mdlo di pt- 

I dnnculc* de i Sv •. de largo fabricados da tubo da 1/2" con rocca 

y tuen» a un extxwno jut asegure e) r*dflnculr> a! soporte tipo C 

I del cableducto y con brida y grawps «  el otro pax« colgar de la 

estructura metálica o para atornillar a La estructura de sadera. 

I Daterà llnvar un pedlmetro a cada union da cabladucto entre sí o 

con codos, lese o reducciones.    ls> Las balantes (prûxiaea a la pa- 

rad seri soportado pur elementos en farà» de Z atornillado un lado 

| a la pared y el   ntn, n la union del caLleducto. 

i f )    Instalacifri de oorriuctorea 

Los siguientes proosdiaüentos y precauciones detoarfn 

1 cuenta pars la instalación de Loe conductores - 

1 Los revoques rteJuerár  «sta* ccncluido« «ri loa asfclentee que se ten- 

gan que al amura* los UIéXJS. deberán sex 1 iof>ladoa, y cualquier 

presene ü) <.\e iumv»! »i*. fi «er vi uninaria «r rvéttxìoe aprobados 

por el íi^enifjo. La* catan panrlus, \ todrn t.ienento utilizado 

en las ixvtAlac iones elftrt.r .can deberá ser  lútr>iado y sacado con 

| métodos aprobados por el Ingeniero, 

Para el pasado de los conductores por los tubos, solamente será permi- 

tido ut i \izar talco puro o otra sutistancia especial aprobada por 

| el Ingeniero.    Los empalmes o conexiones de conductores se los na- 

zi con los siguientes elementos; 
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N* 6 MG:   o awyores consctores de cobre a pra- 

tisti a instalarse can herresnientas apropiadas da ocapreslon, o 

Matante pernos uue garanticen un contacto perfecto entre loa 

conductores a e»r>laarae     "Onda. cmexl/V* her-h* our elenentoß no 

I alaladoa de fábrica,  det«ní esta? protegida can cintas esMscla- 

laa (3-M o slsiliares), apratoada* pe« el ingeniero     Los nétodos 

esjilumLm deberán estar de acuerdo con LAB mas altas normas. 

Cualquier o todos ios encalmes ijuu rm están ehchoe en foxna a- 

propiada, o con los elemento» no   aprobados por «1 Ingeniero, 

las conexiones a loa aorta clrcultoa y deems i i—tuina de los pa- 

neles deberán hacerse en for» ordenad«, doblándose loa conduc- 

| tua. an anquí« rectos. 

1 9)    Instalación de cajas 

Las ca^as de salidas (taberán ser instaladas en las posiciones in- 

I dicadas en Ir« planos y las requeridas por el equipo que aliñan- 

tan de acuerde a catálogos o dibujos de taller. 

I 
I 
I 
I 
I 
I 

h)    Artefactos   Je iiuminat l<5r. 

Los artefactos de iluminación fluorescente o incandescente, en 

su parte meta 111«.  det«rári estar fabricadas de plancha de liierro 

laminada es, frío ite un espesor  nc> menai  a )/40", en BU fabricación 

deberá usarse,  para el entampade de fura»* matrices y herramientas 

que permita un munta>  vrü forme,  y en el doblado deberán usarse 

•Equinas y herramientas que qarantlosn la peri eoe ion en el acaba- 

do, el soldado de las partes de todo el artefacto deberá ser hecho 
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que deje urn lutila einlas Um 

Antes de proceder al pintado, deberá aoxetarse la plancha a un 

proceso de decapado, desgrasado y cubierta de cepa anticorrosiva 

tal octno s» oi-Jtiaf** cor <al  |.wu>«ik,i cximxm*   •• bendar ite. 

9e pintará a euplcrte on« pintura especial pera hornear y ae la 

oooará er» tïjm> « ü» tcavaratura lndiuada por el faJbrlcante.    £1 

alaat*aôr> lnt«rinr <.ki loa axt«fa<7toa «eri hecho con alastre «a- 

peciaJ  para cwia uetasratiua de  JOS* <,.'. 

Loe tipos tie artefartoe serian cene ae indica an los dibujos fa- 

bricados por FEMOD o sisdlar aprobado. 

1) 

Loe artefactos fluorescent«* llevarán hallaetas del tipo de preca- 

leritamisrtbD cor« arrancador de alto factor de potencia, 0,9 o náa 

que gar art loen un rendimlanto luminoso de aerea a 2900 lumens para 

lámpara de 4ü w, a<lfu  tu* de 11» así oceo tanáléh protejan la vida 

del tubo fluorescente dentro dei rosero de huras dv vida normal 

de 12000 hrs.  oon î encendidos *n 24 horas. 

J)    Tubos Fluorescentes 

Serán fiel color luz de día de merca conocida y del tipo Preheat y 

Rapid Sta-t con una vida de 12000 hrs   publicada en loe catálogos 

1 de Fabricante.    Loa tubos fluorescentes deberán ser de fabricación 

MsBrlcana o Europea. 
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Los artefactos de iluminación tipo Industrial •arar soportado« da 

I ÌM «structura del techo por medio de pedúnculos de tut» de 1/2" 

de diámetro da 1 50 ». de largo slnlleres a los usados para el 

I montaje del cableducto. 

Medición 

Se harí solament« una verificación de que todas las obras eléctricas sa- 

tén construida» de «cuerdo con loe pianos, empecí f Userions» y recomen- 

daciones de faurlrmriUss v i;ue el  Ingeniero Laa ha>w «probado.    No ee 

haré msdlclén de ni oontso dp eetist uUea pot separado.    El ConUetia 

| ta eeri responsable da que si sistema ses funcional, seguro y 

to. 

CT-16 (1)   Instalación Electric« global 

I 
| Se pagará por est« its« sn fea. global, de acuerdo a la 
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